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SADR@AJ



Miladin [evarli} iz vremena nastanka drame U rukama otaybine



Dramski opus Miladina [evarli}a predstavqa veliko,
obimno delo dramskih raspona od eti~kih do politi~kih upo-
ri{ta, od psiholo{ke utemeqenosti do polihistorijskih rele-
vancija. Tematski obuhvatan, [evarli} je majstor dramske for-
me kroz koju se pro~i{}uje i produbquje razumevawe istorije i
psiholo{ke uslovqenosti wenih protagonista i `rtava.

On je u svom zama{nom opusu naj~e{}e profilisao likove
~ije se neuroze i frustracije, patwa i agresija mogu tuma-
~iti bolestima istorijskog vremena i nevremena.

U [evarli}evim dramskim tekstovima kqu~aju nekada-
{we, ali nerazdvojno savremene strasti, dileme, protuvu-
re~ja; o`ivqavaju ulomci ukorewene civilizacije, devalvi-
rane istorije; izrawaju toposi i mitosi iz netom osupnute
povesti. Tehni~ki, jezi~ki i stilski perfekcionist, drama-
tur{ki superiorno artikulisan, komunikativan, asocijati-
van, neretko zajedqiv, sa satiri~kom o{trinom i negovanom
distancom, on svojim delima zahvata plovnu dubinu bi}a, ali
i dramati~nu, uzbudqivu socijalnu bazu junaka bez juna{tva.

Ova, ~etvrta kwiga [evarli}evih Izabranih drama sa-
dr`i dve dramske parabole ~ija je radwa sme{tena u {panski
(U rukama otaybine), odnosno, srpski XV vek (Vizantijski
ametist). Ostale tri drame bave se aktuelnom problema-
tikom srpske gra|anske, dru{tvene i politi~ke sudbine, te
odgovaraju}im psiholo{kim i moralnim implikacijama.

Drame su u kwizi raspore|ene prema vremenu wihovog
nastanka, {to se – u ovom slu~aju – poklapa sa istorijskom
hronologijom. Sve su, izuzev prve, koja je nastala 1968, napi-

7

Milosav Buca MIRKOVI]

DRAMSKI ZVEZDOGRAM

MILADINA [EVARLI]A

Demon mi je do{apnuo



sane 2008, odnosno 2009. godine. Dakle, izme|u prve (U rukama
otaybine) i slede}e (Vizantijski ametist) pro{lo je ~i-
tavih ~etrdeset godina. Kakvu je i koliku evoluciju autorov
rukopis pretrpeo, prepu{tamo na procenu ~itaocu – sa uve-
rewem da ima dovoqno, kako tematskih, tako i stilskih raz-
loga koje ovo rano ostvarewe ~ine dovoqno kompatibilnim
sa ostalima. U toj {panskoj drami po~iwe, ve}, da se uobli-
~ava estetika koja }e do}i do punog izra`aja u istorijskim
dramskim parabolama sa srpskim temama, od Propasti car-
stva srpskoga sve do Vizantijskog ametista.

Te drame ne predstavqaju rekonstrukciju, ni glorifika-
ciju istorije, niti manipuli{u wome. Te drame, po{tuju}i
istorijske ~iwenice koje uspevaju da se probiju iz tame vre-
mena, posebno registruju one koje su karakteristi~ne za
pravce ovaplo}ewa nacionalnog usuda, te ih asocijativno
povezuju sa simetri~nim ~iwenicama {to i danas defini{u
sli~ne ili istovetne sudbinske ishode.

Tako se odslikava simboli~ka matrica {to multiplikuje
nacionalnu sudbinu kroz vreme, poput prokletstva koje se ne
mo`e skinuti, budu}i da ga pomenuti etnos u dovoqnoj meri
nije ni svestan, ili je – pak – `rtva inverzije sistema vred-
nosti, gde se mane shvataju kao vrline i obratno, i gde ne-
svesno, iracionalno, afektivno delawe uveliko nadja~ava
svesno i razumno.

Budu}i da tako fiksirana, simboli~ka, sudbinska matri-
ca predstavqa univerzalni i nadvremenski model, svaka se od
ovih istorijskih parabola mo`e – uprkos wihovoj istorij-
skoj utemeqenosti – iskazati savremenim jezikom. Time se,
upravo, potcrtava paraboli~ni smisao teksta. A kako tra-
gedija, ponavqaju}i se, evoluira u farsu – tako je i osnovni
ton ovih ostvarewa ironi~an.

Delo U rukama otaybine, za razliku od ostalih drama
istorijskog ciklusa, koje su vezane za srpsku istoriju, bavi
se, dakle, {panskom inkvizicijom; no, govore}i u zbivawima
u Granadi XV veka, ispituje – kao i ostale gore pomenute
drame – matricu primewivu sada i ovde, odnose}i se, napose,
na vreme kada je drama nastala, ali, razume se, ne samo na
wega. Inkvizicija se ovde, dakako, javqa kao prepoznatqiva
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paradigma svake vrste totalitarizma, paradigma koja – – kao
i u slu~aju drama iz srpskog ciklusa – po{tuje, pritom, rele-
vantne istorijske ~iwenice.

Druga dramska parabola, Vizantijski ametist, bavi se
Srbijom Brankovi}a, na izdisaju, ste{wenom, s jedne strane,
turskom imperijalnom najezdom, a s druge, bankarskim, mer-
kantilisti~kim manipulacijama Zapada i militantnim po-
hodom katoli~ke crkve. Istorijski podaci su autenti~ni
(bez obzira na literarnu stilizaciju), te se paralelizam sa
vremenom sada{wim uspostavqa bez autorovog insistirawa.

Drame sa savremenom tematikom (Scherzo, Balkanska rap-
sodija, Apsolutni sluh) pripadaju, u {irem smislu, ciklusu
autorovih gra|anskih drama. One, me|utim, za razliku od
ranijih ostvarewa toga ciklusa (Nebeska vojska, Povratak
Vuka Alimpi}a i dr.) koja prate raspadawe gra|anske po-
rodice i gra|anskih vrednosti – upravo, ~itave jedne civi-
lizacije, morala i kulture – pred naletom nove, komunisti-
~ke vere i oblika `ivota, govore o najnovijoj tzv. demokrat-
skoj transformaciji kroz koju ovo dru{tvo prolazi, gde se –
paradoksalno – pro{lo, komunisti~ko vreme ~ini, sada, kao
period stabilnosti, mira i moralno utemeqenog poretka.

Budu}i da se i u ovom slu~aju – kao i u epohi komunizma –
javqa nepremostivi raskorak izme|u re~i i dela – jer to nije
pitawe sistema, ve} manipulacije proklamovanim vredno-
stima – i ovde je osnovni ton legitimno ironi~an.

Sam [evarli} kazuje: “^esto sam se, u svojim delima, ba-
vio sudbinom Srbije, kako one sredwovekovne tako i savre-
mene, od Kara|or|evih do na{ih dana, nastoje}i da istra`im
zakonomerne konstante koje odre|uju na{ kolektivni isto-
rijski usud. Fascinantno je kako nam se, tokom vekova, od
Nemawi}a do danas, de{ava jedna te ista istorijska pri~a,
koju reprodukuje, do u beskraj, jedna te ista sudbinska matri-
ca. Re~ je o jednom te istom iracionalnom, voluntaristi~kom
stawu svesti, koje me{a privid i stvarnost, koje blokira
mogu}nost izvla~ewa logi~kih konsekvenci iz onoga {to
nam se de{ava. To je svest koja energi~no odbija da se suo~i sa
~iwenicom da odre|eni uzroci uvek ra|aju odre|ene posle-
dice; ta svest nam {apu}e: “Mo`da ne}e ba{ sada”, i “Mo`da
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ne}e ba{ meni (nama) to da se desi” – to {to se de{ava uvek i

svima. Iz tog i takvog voluntarizma ro|ena je takozvana Ne-

beska Srbija, koja od sredweg veka do danas stvara poba~ene

istorijske projekte i vodi unapred izgubqene ratove sa ve-

likim svetskim silama, ratove u kojima je izgubila svoj naj-

boqi genetski potencijal, teritorije, pa i du{u...”

Posle ~itawa Vizantijskog ametista verujemo da ovoj

imenovanoj tragediji srpskog naroda nije potrebno nijedno

drugo delo da bi se zaoru`ilo iskustvo samoraspadawa i sa-

mopropadawa, ono tragi~no iskustvo `ivota koje Srbe dr`i

okovane za kavkaske stene, dok mu pti~urine i sa Istoka i sa

Zapada kqucaju i pro`diru `ivu utrobu.

Namerno ne}u prepri~avati ovo [evarli}evo delo jer

smatram da svako ko dr`i do sebe i sopstvenog integriteta,

do dostizawa mudrosti i znawa treba da ga pro~ita, ako ne

zbog samog do`ivqaja i spoznaje prirode sopstvene tragedije,

a ono zbog iskustva savr{enstva umetnosti u kojoj svi delovi

slu`e celini, a ona ih, bez obzira na wihovu karaktero-

lo{ku heterogenost, uvezuje u jedan smisao, u jedan nedeqivi

do`ivqaj. Likovi, scene, sukobi, ideje, razli~itosti i sli-

~nosti i ostali dramski elementi ove drame razvijaju se i

deluju i jednom pravcu koji nam jasno osvetqava polo`aj Sr-

bije {to rastr`e samu sebe do potpunog poni{tavawa dr-

`avne samostalnosti i istorijske autenti~nosti.

Ironija i cinizam, intelektualna `estina koju ose}amo u

ovoj drami kao da izviru iz zaprepa{}ewa {to toliko qudi

vidi stvari onakvima kakve nisu. Kad se ne{to vaqano shvati

i prou~i gube se pseudoromantika i glagoqivost, bez obzira

o ~emu je re~.

Dvojstvo pesnika i cinika je plodno; potreba za istin-

skim idealom osporava laki, povr{ni idealizam, o~i{}en

od svega stvarnog, potreba za razobli~avawem mistifika-

cije tzv. stvarnosti ra|a te`wu za pronala`ewem sebe negde

u temporalnoj dubini. Miladin [evarli} iskora~uje iz

transparentnog Sada, razapetog izme|u onog Pre i onog Po-

sle; wegovo otvarawe prema pro{losti, kao odre|uju}em i

nei{~ezlom, prati retrovizionarski pogled koji sinhroni-
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zovano dekodira {ifru vremena i prisajediwuje sada{wosti

tu beskrajnu vremensku amplitudu.

[evarli} veoma uspe{no kroz okno sada{wosti stupa u

fluid pro{losti i tra`i obele`avaju}i znak u starovrem-

skim kwigama za imenovawe sveta. U mudroj, sna`noj drami U

rukama otaybine on se efikasno podupire filozofskom te-

zom i sledstveno tome, politi~kom temom. U samu `i`u

dramske uzro~nosti aleatorno je stavqen mladi pobuweni

~ovek koji, humanisti~kim obrazovawem i idejnim zanosom,

zbori i dela u prilog slobodi – ~oveka uop{te.

Simboli~ko jezgro [evarli}evih drama sa savremenom

tematikom, bilo da su one vodviqi, psiholo{ki trileri,

komedije, satire ili drame u u`em smislu, jeste u dehuma-

nizaciji svih pretpostavki koje su ~oveka koncipovale kao

slobodno, misle}e, razumom obdareno bi}e. Indikativno je

da taj proces dehumanizacije raste kako se bli`imo savre-

menom trenutku. On je osobito vidqiv u novijim dramama,

objavqenim u ovoj kwizi (Scherzo, Balkanska rapsodija, Apso-

lutni sluh) koje se bave na{om uru{enom, turobnom sva-

kodnevicom. Porok i nakaznost u ovim [evarli}evim dra-

mama izobli~eni su, proka`eni, `igosani. Ali oni time ni-

su i{~ezli. Naprotiv. Hrane}i se sopstvenim izopa~enosti-

ma, u klimi koja afirmi{e deformitet moralnih vrednosti,

oni su, svedoci smo tome, groteskno narasli kao kvasac u

nebrojenim politi~kim farsama na{eg doba. Me|utim, bilo

bi pogre{no iz toga izvu}i zakqu~ak da su [evarli}eve dra-

me ideolo{ki obojene. Zlo koje je u wima ismejano, izobli-

~eno ili karikirano, nije politi~ke prirode. Ono je me-

tafizi~ko, jer ishodi iz prirode samoga ~oveka.

“Dodatni kvalitet [evarli}evih drama” – ka`e dr Bo-

{ko Suvajyi} u tekstu ^udotvorni prsten dramske kovine

(Miladin [evarli}, Izabrane drame 2, Udru`ewe dramskih

pisaca Srbije, Beograd 2006.) – “jeste wihova izuzetna sceni-

~nost. U dramskim replikama, iza slojevite leksi~ko-fra-

zeolo{ke strukture, nazire se zgusnuta mre`a zna~ewa koja

imenuje pojmove tek u sadejstvu sa pozori{nim artefaktima

iza scene. [evarli} je pozori{ni ~ovek u pravom smislu te
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re~i. On misli dramski. On pi{e dramski. u drama Miladina
[evarli}a ispoqeno je nesumwivo dramatur{ko majstorstvo.

Nije lako sa [evarli}em. Teme wegovih drama nisu ni
jednostavne, niti prijatne. U wegovim dramama, (pseudo)is-
torijskim ili gra|anskim, suo~avamo se uvek sa istim stva-
rala~kim naporom. Naporom da se demontiraju mehanizmi
politi~ke i ideolo{ke manipulacije qudima i wihovim `i-
votima. Opsesivna [evarli}eva tema je anatomija Zla u srp-
skom gra|anskom dru{tvu. I ona je u wegovim dramama kao
retko gde plasti~no i ubedqivo izvedena.

Miladin [evarli} nije tematikom, niti na~inom obrade
svojih opsesivnih tema poku{avao da se dodvori ~itala~koj
ili pozori{noj publici. mo`da je to jedan od razloga {to
ovaj izuzetan dramski opus jo{ uvek nema vaqanu pozori{nu
i kwi`evno-kriti~ku recepciju. Mislim da nije preterano
re}i da se ovom kwigom izabranih drama [evarli} svrstao u
red najzna~ajnijih srpskih savremenih dramskih pisaca.”

Dramska re~ i dramatur{ka glosa kod Miladina [evar-
li}a izuzetno je, pritom, literarna i u svojoj su{tini pes-
ni~ka. Taj kwi`evni kontekst pora|a slojevitu dramsku re~
koja slu`i, ne da se wome zavara }utawe, ne da se jeftino u
sebi {to skupqe proda, ve} da se kroz wu otvori ono {to je
najmuklije u bi}u, ve} da samo }utawe progovori.

I kroz koga god progovori su{tina, u radosnom je to po-
ni{tavawu sebe. Jer do u beskraj prema{a granice i mo}
uboge jedinke. Obelodawuju}i se, donosi sopstveno poni{te-
we. I mislim, nema toga koji, iza stvarno iskazanog, ne}e
posumwati – jesam li ja to zaista mogao? I da, ako ne kao
Sokrat u punoj svesti, ono bar naslu}uju}i ne pomisli – de-
mon mi je do{apnuo.

Merilo je specifi~noj duhovnoj re~i da li je bit pro-
govorila kroz wu ili nije. I kolika je wena nesamerqivost,
upravo toliko je u woj i prisustvo biti. Kao no} koja bi,
ostaju}i to, najednom bila vidqivija nego dan.

U Beogradu, uo~i Nove godine 2010.
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Beograd, 1968.
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LICA

KARDINAL HIMENES DE CISNEROS

ARHIEPISKOP GRANADSKI
FERDINAND DE TALAVERA

MIGEL, GROF DE SALINAS

SIMON DE PEREDA,
SEKRETAR KARDINALA CISNEROSA

MARIJA DE TORMES

KALU\ERI

VOJNICI

POBUWENICI

YELATI

TAMNI^AR

POSLUGA

Granada 1499.
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PRVI DEO
I

Odaja u palati granadskog arhiepiskopa Talavere. Talavera, veoma
krupan i sna`an, ~etrdesetih godina, stoji okrenut gledali{tu
i, nepomi~na lica, gleda nekoliko trenutaka u publiku kao da se
usredsre|uje.

TALAVERA: Et mors ultra non erit, kao {to je re~eno. I smrti
ne}e biti vi{e! Ne}e je biti u okriqu ve~ne
milosti gospodwe. Bra}o moja! I vi verni, i vi koji
ste jo{ niste priklonili bo`anskom okriqu! Mir
bo`ji svima vama! Obra}am se vama koji verujete da
bih vas utvrdio u veri, a vama koji ne verujete da
bih vam pomogao da postignete spasewe du{a va{ih.
Zapamtite vi koji ispovedate veru Muhamedovu,
zapamtite da je bo`je strpqewe veliko, ali da je
wegov gnev stra{an. Sedam godina je pro{lo otka-
ko je Granada vra}ena u okriqe svoje hri{}anske
matice, katoli~kog {panskog kraqevstva; sedam
godina je pro{lo otkako sam ja postavqen za pa-
stira va{ih du{a, sedam godina vam se obra}am
re~ima strpqewa i qubavi, a va{a srca ostaju
zatvorena za istini koju vam objavqujem!
Hiqade `ivota palo je da bi se stvorila nova,
jedinstvena [panija. A da li ima stvarnog jedin-
stva bez sjediwavawa pod zastavom jedne ideje, jedne
vere? Neka se ~uva svako ko svojim `ivotom i
delom naru{ava jedinu pravu ideju vodiqu koja
treba da povezuje sav na{ narod i da usmerava sve
na{e `ivote!
(Besan je i nervozan. Za sebe)
Ne vaqa! Tako ne}u ni{ta posti}i. Do sto |avola!
(Ponovo poku{ava da se usredsredi. Posle pauze)
@eleo bih da vam govorim kao prijateq. Ne po
du`nosti koja me ovamo dovodi, ve} po ose}awu koje
mi moja savest name}e –
(Zamisli se)
@eleo bih da ne gledate u meni zvani~no lice
crkve i dr`ave, ve} ~oveka koji poku{ava da vam
prenese svoje ose}awe istine. Ja vam ne}u re}i kao
mnogi: Nil nostra referit in hoc aevo nisi de eo celeriter

recedere; ne}u vam re}i da je na{a jedina du`nost u
odnosu na ovaj `ivot da ga brzo napustimo. Re}i }u
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vam da se moramo za wega boriti, da ga moramo
graditi u muci, i u~initi ga qudskim; ali }u vam
re}i i ono {to sami ose}ate: du{i na{oj potrebno
je vi{e od toga...
(Sebi u bradu)
Aha, boqe }e biti ovako.
(Glasno)
Potrebna je vera da sve ovo oko nas, sve ovo {to se
na Zemqi zbiva, jednom re~ju, sva na{a istorija –
potrebna je, ka`em, vera da sve to nije jedna obmana;
lutawe bez izlaza, koje }e se okon~ati ni{tavilom
kad smrt i tama pokriju na{e gradove i na{a poqa,
a na{i domovi, palate i katedrale pretvore se u
gomilu sive pra{ine.
(Na vratima se pojavquje Migel. To je ~ovek tri-
desetih godina, plemenitih, finih crta lica. On
ostaje na vratima vire}i u sobu i slu{aju}i Ta-
laveru koji ga ne prime}uje)
Potrebna je vera da iznad svega toga, da iznad na{eg
`ivota postoji ne{to vi{e, da }e do}i vreme kada
}e se dobro razdvojiti od zla, kada }e se sve raz-
jasniti i dobiti opravdawe.

MIGEL: Jesi li siguran da }e se sve to zbiti?

TALAVERA: (Trgne se)
Migele, ti si! Nisam ~uo kad si u{ao...

MIGEL: Nije ni ~udo; zaneo si se svojom krasnore~ivom
besedom.

TALAVERA: Borim se za poverewe naroda, prijatequ.
(Migel, stupaju}i u sobu, ~ini pokret poziva pre-
ma vratima. Ulazi Marija, mlada `ena privla~nog
izgleda)
O, gospo|ica de Tormes! Kakvo iznena|ewe; i vi ste
ukazali ~ast starom sve{teniku! Ali, ja sam mi-
slio da ste vi jo{ u Madridu.

MARIJA: Sino} sam doputovala; i, eto, odmah mi se ukazala
prilika da u`ivam u propovedi starog sve{te-
nika.
(Smeje se)

TALAVERA: (Osmehuju}i se)
Prislu{kujete i u`ivate u mojim mukama.
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MARIJA: Ali, bili ste tako re~iti...

MIGEL: Usavr{io si se u besedni~koj ve{tini. Forma je
sasvim dobra; narod }e biti zadovoqan.

TALAVERA: Ne podsmevaj se! Ceo dan ve`bam tu propoved, znoj
me obliva. Lako je tebi sa tvojim gr~kim teksto-
vima. Ti vodi{ sasvim privatan `ivot...

MIGEL: [ta bih drugo? Ali, reci mi, ~ime nisi zado-
voqan? Argumentima koje treba da iznese{ Mavri-
ma i ostalima koji ne ~ekaju Madrid da im otvori
o~i?

TALAVERA: Ti zna{ ~ime nisam zadovoqan. Rezultatima; rezul-
tatima koji nisu nikakvi. I zna{ da mi nije lako.
Sedam godina sedim ja na ovoj nadbiskupskoj sto-
lici, takore}i od samog trenutka kada je Granada
oteta Mavrima; sedam godina, a koliko sam never-
nika uspeo da privedem veri ove zemqe? Dok Tork-
vemada proletos nije umro, stalno sam bio u groz-
nici. Otkako je veliki inkvizitor Dijego Deza,
malo sam mirniji. Mada ~ujem da je kraq nezado-
voqan... sasvim nezadovoqan. Ne znam kako }e se sve
to svr{iti. I nije samo u pitawu kraq i odgovor-
nost pred dr`avom, ve} ose}awe neuspeha u misiji
koja, bez obzira na to {to je drugi vode razli~itim
sredstvima od onih koje ja smatram za jedino is-
pravna, zaslu`uje da se veruje u wen zna~aj.
(Pauza)
Ali, {ta da radim? Ja ne mogu da ih pokr{tavam
silom, ma koliko to slu`ilo jedinstvu dr`ave. Ili
da ih spaqujem, |avo da ih nosi!
(Mariji)
Izvinite! Ja i ne pitam za vesti iz Madrida?

MIGEL: Razgovor o Madridu dove{}e nas, na`alost, na istu
temu.

MARIJA: Ja ne znam koliko je ta~no ono {to sam ~ula...
(Zastane, gledaju}i Migela kao da od wega o~ekuje
pomo})

MIGEL: Ali je vrlo verovatno. Sasvim je u skladu sa onim
{to smo navikli da o~ekujemo od qudi koji uprav-
qaju ovom dr`avom.

TALAVERA: [ta treba, dakle, sada od wih da o~ekujemo?
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MIGEL: Evo {ta: kardinal Himenes de Cisneros dolazi!
Dolazi sa specijalnim, neograni~enim ovla{}e-
wima. Dolazi da na svoj na~in povede ra~una o
du{ama `iteqa ovoga grada!

MARIJA: @ao mi je {to sam vesnik takvih novosti...

TALAVERA: Himenes Pustiwak. To je, zna~i, poklon koji nam
Madrid {aqe. Zar je to re{ewe za Granadu?
(Pauza. Obuzima ga bes, urla)
Zar ni{ta u ovoj zemqi ne mo`e da pro|e bez
Himenesa Pustiwaka! Ja nisam mogao prekono} da
preobrazim svest hiqada qudi. Zar }e krvavi meha-
nizam Himenesa de Cisnerosa da probudi [paniju!

MIGEL: (Podsme{qivo)
Inkvizicija }e da procveta – pokr{tavawe never-
nika, spaqivawe jeretika, pune ruke posla! I sve ad
maiorem gloriam Dei. Da, da, treba qude neizostavno
naterati da budu sre}ni, kad su takve budale da sami
ne primaju sre}u koju im Madrid tako nesebi~no
nudi.

MARIJA: Ali, {ta }e biti s vama?

TALAVERA: Ne znam.

MARIJA: Ne}e vaqda va{a bezbednost biti dovedena u pi-
tawe posle svega {to ste u~inili za ovu zemqu?

TALAVERA: Bezbednost? U pitawe je dovedeno sve ono {to sam
ja bio, sve ono {to sam ~inio, od oslobo|ewa do
danas. Sada }e do}i Himenes de Cisneros i jedno-
stavno }e zapaliti loma~u. A mo`da Granada nije
drugo ni zaslu`ila, mo`da je suvi{e rano da ovde
zagospodari dobro.

MIGEL: Ja bih se zadovoqio stawem koje bi mi dozvoqavalo
da gospodarim sam sobom.

TALAVERA: ^oveku je neophodno da veruje u jedan vi{i poredak
stvari kome }e se prikqu~iti, ili ga sam izgra-
diti. Brod bez kormilara ne mo`e izbe}i sudbinu
olupine.

MIGEL: Da, da, znam tu pri~u. Poredak u kojem je pobe|eno
zlo, poredak kojim vlada razum, qudski ili bo-
`anski, svejedno mi je, jedan divni ve~ni poredak,
pod gvozdenim okriqem dobra. Ali, ta ve~nost je za
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mene isuvi{e neprivla~na. Raj je dosadna i ne-
qudska tvorevina, bio na nebu ili na zemqi. A
drugo ime rajskog arhitekte je tiranin.

MARIJA: Migele, za ime Boga, ti opet pri~a{, pri~a{, a
Inkvizitor ja{e i }uti, i sve je bli`e.

MIGEL: Svako radi svoj posao. Moj posao je da mislim.

MARIJA: Bojim se da Inkvizitor ne ja{e ovamo zato da bi ti
obezbedio mir za razmi{qawe.

TALAVERA: Ti `ivi{ oduvek na posedu koji si ro|ewem stekao,
ima{ qude koji se brinu o tome {ta }e{ jesti,
kakve tkanine, kakve boje i mirise voli{. Iza
zastora najboqe biblioteke u [paniji posmatra{
{ta to qudi rade po ovoj zemqi. Nikada nisi bio
uza zid priteran. Sada }e, me|utim, Inkvizicija
do}i i ra~uni }e morati da se polo`e.

MARIJA: Zna~i, otaybina dolazi da nam naplati ra~un za
slobodu... Recite, Ferdinande, mislite li da je
opasnost zaista stvarna i velika?

TALAVERA: A zar vi mislite da se ne}e doznati za Migelove
potajne veze sa Italijom preko kojih dobija zabra-
wene rukopise. Sutra ne}e vi{e biti Talavere da
ga {titi, sutra }e, kao {to sam najboqe zna, ovde
sedeti Himenes Pustiwak, kome ni Migelovo plem-
stvo, ni wegov ugled, ni wegov zna~aj za kulturu ove
zemqe ne}e predstavqati prepreku, Himenes Pu-
stiwak koji }e pobesneti kad sazna za wegove pa-
ganske pisce, nepouzdanost wegove vere i wegove
kritike zvani~nih crkvenih pisaca. A ja vam jam-
~im da }e on to saznati jo{ istog dana kad stigne u
Granadu!

MIGEL: Nemam ja ni{ta s wima, ni{ta ja ne smetam Cis-
nerosu i wegovoj dr`avi.

TALAVERA: E, u tome i jeste stvar, {to nema{ ni{ta s wima.
Uostalom, ko su to oni? Oni – to smo svi mi. Ti
`ivi{ u ovoj zemqi. [panija je vekovima bila
rascepkana, ga`ena, zloupotrebqavana! Sada je, naj-
zad, slobodna. Sada, mi vodimo borbu za novu, jedin-
stvenu {pansku dr`avu, a duhovna ideja pod kojom
[paniju ujediwujemo je hri{}anska ideja o jednako-
sti i bratstvu. Svaku delatnost koju pod pla{tom
prividne slobode, pod pla{tom slobodne misli,
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slabi ovu borbu, Inkvizicija }e kazniti loma~om.
Shvati to!
Kad vas je Ferdinand Katoli~ki pre sedam godina
oslobodio...

MIGEL: Oslobodio? Ja nisam stekao taj utisak.

TALAVERA: Ipak, dozvoli da su Mavri bili osvaja~i ove zemqe.

MIGEL: Ko mo`e da ka`e ko su osvaja~i jedne zemqe, a ko
weni pravi vlasnici?

TALAVERA: (Pre~uv{i to, nastavqa)
Ako su ti pru`ali ve}u prividnu slobodu, koja
uostalom nije prelazila podru~je mi{qewa i go-
vora, to je zato {to im je moralna i duhovna anar-
hija pomagala da iz ove zemqe iscede {to vi{e
mogu. Ova je zemqa za wih bila tu|a; razjediwenost,
rasulo bili su wihovi saveznici.
Kad vas je Ferdinand Katoli~ki pre sedam godina –
ako dozvoli{ – oslobodio, i mene postavio za
pastira va{ih du{a, ja sam se, kao {to sam najboqe
zna{ trudio da budem blag i trpeqiv, da bez nasiqa
do|em do ciqa koji je [panija sebi postavila i
time, eto, sebe doveo u nepriliku – ne malu. Ali,
sada, kad Cisneros zaja{e moju stolicu situacija }e
izgledati malo druk~ije.
Ti ne zna{, prefiweni i po{te|eni ~ove~e, {ta
zna~i tortura, {ta zna~i mu~ewe tela, ne duha.
Zna{ li ti, poznavao~e filozofije, {ta je to
mu~ewe vodom, na primer? Ne zna{! Odmah }u ti
objasniti.
Optu`eni se postavi u vodoravan polo`aj, ali da
glava le`i dubqe nego trup, ~vrsto se ve`e i stegne
oko vrata. Gvo`|em mu se nasilno razjape usta, pa
mu se u wih stavi jedna platnena krpa na koju se
polako sipa voda. Mu~eni mora da di{e sve br`e i
br`e, da stewe i guta i da tako, i nehotice, uvla~i
malo po malo krpu u du{nik...

MARIJA: Ja bih se u ovoj situaciji zapitala, mo`e li se
otaybina zameniti nekom drugom? Uostalom, niko
nas nije pitao kojoj otaybini `elimo da pripad-
nemo.

MIGEL: I sve to: ta krpa, to groteskno nasiqe, zato {to ne
prihvatam za svoj dom projekat tvog rajskog arhi-
tekte?
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TALAVERA: Sada, kada se mi borimo da stvorimo dr`avu, kada
se borimo da haoti~ne {panske zemqe koje su raz-
vla~ili Jevreji i Mavri, ujedinimo i vratimo
{panskom narodu, kada se borimo da u~vrstimo kod
svih qudi jedinstvenu duhovnu ideju koja }e pomo}i
da ova zemqa stane na noge – nije ~as da se skepti~ka
misao, koja sve vrednosti dovodi u pitawe, nesme-
tano upli}e i ko~i na{e napore.

MIGEL: Ti odobrava{, zna~i, wihove postupke, wihovu pr-
qavu i sramnu torturu! Pa da, to su tvoji saborci!
(Pauza)
Oprosti, do|avola...

TALAVERA: E, da je tako, prijatequ dragi, svetini bi odavno
bila pru`ena prilika da na trgu u`iva u mirisu
tvog pe~enog mesa. Ali, bez obzira na metode, ja
verujem u napore ove dr`ave.

MARIJA: Da sam ja dr`ava, radije bih se uzdr`ala od tako
nezdravih napora.

MIGEL: Nemam ja ni{ta protiv... neka me dr`ava samo
ostavi na miru!

TALAVERA: Da te ostavi da se igra{ idejama koje je potkopa-
vaju? Ovde je re~ o `ivotu i smrti, shvati to ve}
jednom!

MIGEL: Koliko ja vidim, ovde }e do}i do jedne klanice koja
ne}e nikuda odvesti. Ja znam da ti veruje{ u ne{to
veliko i lepo, ali ovde nije re~ o tebi. Daleko je od
tvojih ideala do stvarnosti, ako mora{ [pance
zbog kojih stvara{ dr`avu dobro da rastegne{ na
to~ku za mu~ewe, da bi tu dr`avu primili.

TALAVERA: Stvar ukusa. Ja nisam nikoga rastezao i zato gubim
tle pod nogama. Ali, ja se zato ne}u boriti protiv
[panije. A sada, dosta o tome! Utuvi samo sebi u
glavu da ne}u vi{e biti u stawu da te {titim.

MIGEL: Da, u ovoj sobi sede}e sutra Wegova Preuzvi{enost
kardinal Himenes de Cisneros, spasilac otaybine!
(Cereka se)

MARIJA: Mo`da se treba spasti iz te otaybine, pre nego {to
je va{ kardinal sasvim ne spase.
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II

Ista soba. Dvojica slugu izbacuju delove name{taja koji nisu
neophodni, skidaju slike, ukrase, tepih, zapli}u se u zastore dok
ih skidaju sa zidova.

FERNANDO: Sre}an put, biskupe! Dr`i ovo, Francisko!
(Dobacuje mu jednu vazu)

FRANCISKO: E, prijatequ, i vino iz podruma izneso{e! To ne
miri{e na dobro.

FERNANDO: I to kakvo vino, dragi moj, sve sama malaga!

FRANCISKO: Znam da si ga se nakrao. Talavera, pokoj mu du{i,
umeo je da progleda kroz prste. Od te dobrote je i
stradao, sirotan.

FERNANDO: Jesi li siguran da }e{ i sam do~ekati ve~e?

FRANCISKO: [ta ti mene me{a{? Ja sam odan novoj vlasti!

FERNANDO: Dobro, a {ta je Talavera skrivio?

FRANCISKO: Meni nije ni{ta.

FERNANDO: Ako Talavera nije kriv, onda nisu u pravu oni koji
ga smewuju, a?

FRANCISKO: To ti ka`e{, ja to nisam rekao!

FERNANDO: (Smeje se)
Ne boj se, ne boj se, pasji sine! Ba{ mene briga ko je
kriv. Talavera je voleo vino i bio narodski ~ovek.
A {to Mavrima nije potpaqivao vatru pod guzicom
jer nisu hteli da qube krst, to mu je, ka`u, greh.

FRANCISKO: Ja sam ~ovek prost, ne znam ta~no {ta je greh, ali
dok su Mavri dr`ali Granadu nisu me terali u
yamiju.

FERNANDO: Opet laje{ i brani{ Mavre. Samo nek nai|e ono
wu{kalo, kardinalov sekretar... Prvo si lepo re-
kao da si odan novoj vlasti, taman pomislim, ovaj se
opametio; kad on opet laje. Zna{ da nas je nova
vlast spasla propasti, oslobodila nas...
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FRANCISKO: Od ~ega?

FERNANDO: Ne znam. Opet laje{! Kad ka`em oslobodila, zna~i
oslobodila. Verovatno nas je od ne~eg oslobodila.
Nova vlast nas u~i da budemo pravi qudi, u~i nas da
budemo sre}ni.

FRANCISKO: Pa, je l’ ose}a{ da si sre}an otkako su do{li?

FERNANDO: Pa... Sre}an sam {to sam `iv.

FRANCISKO: Pa, i pre si bio `iv. A osim {to si `iv i onda i
sada, ne vidim neke razlike.

FERNANDO: Sa loma~e je boqi vidik! Kad ti podgreju tu glupu
lobawu, mozak }e odmah da ti proradi i sve }e ti
postati jasno.

Ulazi Simon de Pereda, kardinalov sekretar. Ima izme|u tri-
deset i ~etrdeset godina, `ivahan, sav u pokretu, a hladnog,
pronicqivog pogleda.

SIMON: [ta ~ekate? Ho}u da vam se dimi pod petama!
Wegova Preuzvi{enost samo {to nije do{la. [ta
me gledate, br`e, br`e!
(Izlazi)

FERNANDO: (Bekeqi se prema vratima)
[ta ~ekate, ho}u da vam se dimi... Wegova Preuz-
vi{enost...
(Prese~e se, pogleda u Franciska, pa u vrata)
Hajde na posao, {ta me gleda{?!

FRANCISKO: Ho}emo li i ovaj prekriva~ sa stola?

FERNANDO: Sve, re~eno je sve nepotrebne stvari. Tepihe, slike,
vaze, sve, sve!

FRANCISKO: A {to li to izbacuje?

FERNANDO: Zato, budalo, {to on ne `ivi za sebe, pa mu taj
luksuz nije potreban. On `ivi za tebe, za mene, i za
ostali {qam.

FRANCISKO: (Cereka se)
Za tebe i mene! Za tebe i mene!

Ulazi Cisneros. Kad ugleda sluge stane i uko~eno ih gleda. Oni se
slede, zatim se u{eprtqe, uzimaju stvari i klawaju}i se upla-
{eno izlaze. Cisneros seda za sto, gleda hartije koje je sobom
doneo, pi{e. To je visok, mr{av ~ovek pedesetih godina, s ton-
zurom i vencem crne kose, o{trih crta lica sa dubokim borama.
Izbrijan. Lice mu je tvrdo i strogo, ali kada se opusti izra`ava
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umor. Ina~e, deluje hladno i smireno, mada se ispod tog mira ose}a
da mu bes i razjarenost nisu nepoznati. Posle izvesnog vremena
di`e glavu.

CISNEROS: Simone!

Odmah, kao da je ~ekao iza samih vrata, ulazi Simon. Hitrim
korakom pri|e stolu i }ute}i se pokloni.

CISNEROS: (Tihim, hladnim glasom)
Simone, posluga je raspojasana, vi }ete odgovarati.

SIMON: Va{a Preuzvi{enosti, to je ostalo od Talavere...

CISNEROS: ^uvajte se, Simone! On nije za vas Talavera, i ni
re~i vi{e o svemu tome. Jesu li izvr{ena moja
nare|ewa?

SIMON: Da, Va{a Preuzvi{enosti. Palata je prilago|ena
potrebama na{eg rada, osim {to je nadbiskup, to
jest, biv{i nadbiskup de Talavera, zadr`ao, sa
saglasno{}u Va{e Preuzvi{enosti, nekoliko oda-
ja u levom krilu kao svoj stan.

CISNEROS: A podrumi?

SIMON: I oni su... prilago|eni, Va{a Preuzvi{enosti. Uz
izvesne napore, dodu{e; u wima je bilo samo vino.
Bilo je potrebno vremena da se pribave sve sprave,
jer metode nadbiskupa, ho}u re}i, biv{eg nadbi-
skupa de Talavere...

CISNEROS: Poznati su nam metodi nadbiskupa Talavere. Da su
bili u skladu sa potrebam na{e dr`ave i crkve, mi
ne bismo ni bili primorani da dolazimo u Granadu.
Jeste li ga zamolili da do|e?

SIMON: U~inio sam to, Va{a Preuzvi{enosti. Bi}e ovde
uskoro.
(Pauza)

CISNEROS: Slu{ajte, Simone! Na{ posao ovde ne}e biti lak i
ja zahtevam nepokolebqivost i potpunu doslednost
u izvr{avawu mojih nare|ewa. Nadam se da }emo
obezbediti saradwu izvesnih stanovnika ovoga gra-
da koji su odani na{oj stvari. Osim toga, nemamo
dovoqno vojnika.

SIMON: Ako se sve bude odvijalo po planu, preostale ~ete
treba da stignu iz Madrida za dve nedeqe, Va{a
Preuzvi{enosti.
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CISNEROS: To mo`e da predstavqa smetwu. [to{ta mo`e da se
desi za dve nedeqe. Primio sam izve{taj da su se
posle prvih hap{ewa Mavri uznemirili. Suvi{e
su se osilili usled neoprostive blagosti i neodlu-
~nosti na{eg nadbiskupa. I uop{te, vera je po-
pustila, Mavri nisu sami, mnogi [panci su s wi-
ma... ^vrstina dr`avne uprave je oslabila, i eto
prilike za jeres. Postoji u Granadi grupa qudi koja
je povezana sa Italijom. Izvesni rukopisi sti`u,
~itaju se gr~ki filozofi, pod wihovim uticajem
stvaraju se pogledi na svet, neguje se takozvana
slobodna misao, sumwa se, tra`e se putevi mimo
na{ih, putevi koji ne pitaju za dobro {panske
dr`ave, a dr`ava je slaba, {avovi po kojima je
nedavno sastavqena prete da popucaju, Simone! Uo-
stalom, znate vi. Ni Italija, ni gr~ki filozofi
nisu vam nepoznati...
(Pauza)
Kako vidim, stiglo je ve} dosta prijava protiv
jeretika.

SIMON: Da, Va{a Preuzvi{enosti.

CISNEROS: Moramo kona~no ra{~istiti tu stvar. Ima ve}
osamsto godina kako su Mavri provalili na na{e
tle, i tek sada smo uspeli da sru{imo wihovo
posledwe upori{te. Osamsto godina su dr`ali oni
delove na{e zemqe pod svojom vla{}u. I zar sada
treba da ih pustimo da i daqe rovare po na{oj
dr`avi? Ili da pustimo filozofe da se igraju, i da
ru{e dr`avno jedinstvo, da truju ovaj narod idejama
o bezvla{}u i sumwama u sve vrednosti? Rasadnik
jeresi mora biti uni{ten! Svi do jednoga }e se
prikloniti ideji koja vodi ovu dr`avu, ili }e
nestati! Jeste li razumeli?!

SIMON: Zar Va{a Preuzvi{enost sumwa?

CISNEROS: Vi znate da mi va{a pro{lost nije nepoznata. Ako
sam vas, zbog va{ih sposobnosti, i uz jemstvo po-
{tovawa i poverewa dostojne osobe koju obojica
dobro poznajemo, primio u svoju slu`bu, ne zna~i da
ne motrim na va{e postupke. Od vas o~ekujem dvo-
struku revnost kojom }ete se iskupiti.
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SIMON: Da, Va{a Preuzvi{enosti.

CISNEROS: U nedequ }u odr`ati propoved u katedrali. To }e
biti posledwa opomena. Rekao sam da donesete
edikt koji }e se tom prilikom pro~itati.

SIMON: Doneo sam, Va{a Preuzvi{enosti.
(U`urbano vadi svitak)

CISNEROS: Nadam se da je sastavqen na odgovaraju}i na~in.
^itajte!

SIMON: Iskqu~ujemo i prokliwemo u ime Oca, Sina i
Svetoga Duha, na temequ zakona, sve jeretike u
krilu na{e svete Katoli~ke crkve, sve koji ih
potpoma`u i skrivaju, i predajemo ih sotoni.

Neka su prokleti ma gde bili, u gradu ili na selu,
pri jelu ili pri pi}u, budni ili u snu, `ivi ili
mrtvi. Bog neka im po{aqe glad i kugu, i neka budu
omrznuti od svih qudi. Sotona neka im stoji s
desne strane, a na stra{nome sudu neka budu osu|e-
ni na ve~no prokletstvo. Neka budu isterani iz
svojih ku}a, neka im wihovi neprijateqi uzmu ima-
wa, wihove `ene i wihova deca neka ustanu protiv
wih, neka im niko ne pomogne u nevoqi!

Ulazi Talavera, i vide}i da se ~ita, ostaje kraj vrata. Simon,
primetiv{i ga, podigne glavu i zastane.

CISNEROS: Niste dobili nare|ewe da prekinete!

SIMON: Oprostite, oprostite, Va{a Preuzvi{enosti...
(Cisneros ga hladno gleda)
... mislio sam...
(Jedan trenutak neprijatnog }utawa i Simon na-
stavqa)
Neka budu prokleti svim kletvama Staroga i
Novog zaveta, neka padne na wih kletva Sodome i
Gomore i neka ih spali wihova vatra. Zemqa neka
ih proguta `ive kao Datana i Abirama zbog greha
neposlu{nosti. Neka budu prokleti kao Lucifer
i svi |avoli pakla, da tamo moraju ostati s Judom
i ve~ito osu|enima, ako ne priznaju svoje grehe, ne
mole za milost i ne poprave svoj `ivot!
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CISNEROS: (Hladno)
Amin!

Nekoliko trenutaka svi ostaju u ti{ini na svojim mestima.

CISNEROS: (Simonu)
Idite!

Simon se pokloni i iza|e.

CISNEROS: (Hladno i lagano)
@ao mi je {to posle sedam godina moramo da se
sretnemo u ovakvim okolnostima.

TALAVERA: Okolnosti su onakve kakve moraju biti. Ali, nadam
se da me niste zvali da biste mi to rekli?

CISNEROS: (I daqe hladno i smireno)
Wihova Veli~anstva, kraq i kraqica, nisu zado-
voqni va{im radom. Vi to znate.

TALAVERA: Imao sam ~ast da to ~ujem pri na{em prvom susretu.

CISNEROS: Ali, slobodan sam da primetim, da ste vi to morali
znati jo{ mnogo ranije.

TALAVERA: A ja sam slobodan da primetim da sam radio po
svojoj savesti, i da je moja savest ~ista.

CISNEROS: Utoliko gore.

TALAVERA: Ja sam poku{ao, ~im ste do{li, da vam izlo`im
svoje shvatawe, ali vi ne mo`ete, ili ne}ete to da
shvatite.

CISNEROS: Slu{ajte, Talavera; budite realni. Takvim shvata-
wima vi samo ote`avate svoj polo`aj.

TALAVERA: Te`inu svog polo`aja ja odre|ujem prema stawu
svoje savesti, a i vama preporu~ujem isto merilo za
ocewivawe te`ine polo`aja.

CISNEROS: (Jo{ uvek hladno, lagano i stalo`eno)
Ne}emo sada govoriti o mojoj savesti, niti bilo
kada, uostalom. Ja imam, kao {to znate, instrukcije
u pogledu va{eg budu}eg polo`aja, i sada }u vam ih
saop{titi. Ponavqam, `ao mi je {to ste izneve-
rili poverewe koje je u vas polagano. Mi smo se
nekada borili za istu stvar.

U rukama otaybine 27



TALAVERA: Da, ali razli~itim sredstvima; a va{a su sredstva
takva da obezvre|uju ciq kome smatrate da stre-
mite.

CISNEROS: Va{e re~i su jereti~ke. Ja }u vam saop{titi in-
strukcije koje sam dobio. Wihova Veli~anstva i
Sveta Crkva smatraju da ste zloupotrebili pove-
rewe koje su vam ukazali, da niste izvr{avali
zadatke u skladu sa naporima na{e dr`ave...

TALAVERA: Ja sam smatrao da se napori ove dr`ave sastoje u
tome da se uspostavi u zemqi duh qubavi i bratstva,
da se uspostavi sloboda i da se uti~e re~ju i delom
qubavi na qudske du{e da shvate put ka pravom
`ivotu.

CISNEROS: (Hladno)
... Wihova Veli~anstva i Sveta Crkva daqe sma-
traju da ste ugrozili delo dr`avnog i duhovnog
jedinstva, toleri{u}i mavarski separatizam i {i-
rewe ideja suprotnih onima kojima se ova dr`ava
rukovodi.

TALAVERA: Zar vi mislite da loma~e i nasiqa...

CISNEROS: ... I stoga vas suspenduju sa polo`aja arhiepiskopa
granadskog. A ja }u vas, shodno donetoj odluci,
otpremiti u manastir Svetoga Jaga, gde }ete pro-
vesti ostatak svoga `ivota.
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III

Odaja u Migelovoj palati. Udobno name{tena. Kwige. Pije se
vino.

MARIJA: Ja sam ti govorila na vreme: treba oti}i, treba
otputovati, bilo kuda, na ono mesto koje mo`e i
ho}e da nam bude stvarna otaybina. Otkuda mi
znamo da je ba{ [panija na{a prava otaybina.
Bilo bi suvi{e jednostavno tako lako je ste}i.
Prosto, rodi{ se – i na|e{ se na mestu koje je
zaista tvoje. Pravu otaybinu treba tra`iti, treba
se pomu~iti da bi se na{la, u~initi napor da bi se
stekla. Ali, sada otaybinska policija kontroli{e
sve izlaze iz grada. Skoro je nemogu}e iza}i. Pa
ipak, Migele, boqe je i to poku{ati, nego `iveti
sa ovom prokletom strepwom koja se i u najtajnijim
~asovima kao senka u{uwa izme|u nas.

MIGEL: Slu{aj, zar ne ose}a{ koliko je to sme{no i ni-
{tavno; Cisneros i wegova Inkvizicija, wihovi
napori da ne{to zabrane, da qude na ne{to pri-
moraju. To je bauqawe po pra{ini koje }e vreme
jednostavno da zbri{e.

MARIJA: Jesu li za tebe sme{ne i ove loma~e koje Cisneros
potpaquje ne suvi{e daleko od tvoje palate?

MIGEL: Da, da; suvo grawe preliveno smolom ve} pucketa,
ko`a se zagreva, postaje vrlo rumena... Imenujem
kardinala Himenesa de Cisnerosa zvani~nim Pro-
metejem Vatronoscem {panske dr`ave. U to ime
popijmo malo vina!

MARIJA: Posledwe boce iz Talaverinih podruma.

MIGEL: Iz Talaverinih... da. Dobri prijatequ, lepo sam ti
govorio da se ne me{a{. Ali ne, on se svrstava u
wihove redove. A ko se uhvati sa wima u kolo, taj
mora da igra po wihovoj muzici, ma koliko tonovi
bili neskladni, rogobatni, odvratni. Kad su pobe-
dili, kad su nas oslobodili, kako oni vle da se
izraze, obe}avali su divne skladne tonove, pravu
zemaqsku harmoniju; a, ako muzika postane nequd-
ska, ako po~ne da ti cepa bubne opne, da te tera na
povra}awe – to je tvoj vlastiti rizik – jer – uhva-
tio si se u kolo, zar ne?
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Oduvek je patio od toga da preobra`ava svet. A, da
li svet mo`e biti Talaveri po meri? Misli{ da }e
Cisneros uspeti svojim loma~ama da ga skroji sebi
po meri? Ne, ne, devoj~ice. Cisneros se malo igra,
mada je ta igra prili~no skupa. Oni su isti, Cis-
neros i Talavera. Oni ho}e da skroje svet po meri
svojih ideja. Ali, svet se ne da, on je vrlo `ilav,
zna{ li to? Samo neka oni mene ostave na miru.

MARIJA: Ali, ne}e te ostaviti na miru, u tome je stvar!
Shvati to! Ne}e te pustiti da pije{ vino i vodi{
qubav u wihovoj zemqi, ismevaju}i ono {to oni
~ine.

MIGEL: Wihovoj zemqi? Otkad je ova zemqa wihova? Ova
zemqa je tvoja i moja, ona ne pripada profesio-
nalnom vladaru i gomili nitkova koji se kriju iza
sile. Mi }emo piti svoje vino, i voditi svoju qubav
i misliti svoje misli, uprkos wihovim loma~ama i
wihovom planirawu sveta. [ta me se ti~e da li je
neko Mavar ili [panac, da li neko veruje u ideju
koju vlast ho}e da ulije u sve mozgove ove zemqe,
ili veruje u ne{to deseto. [ta me se ti~u dr`ava i
weni interesi! ^iji interesi? Ja ho}u da svoj
mozak zadr`im za sebe. Niko nema pravo da rije po
mom mozgu! Dr`ava je nepristojna, name}e mi se kao
kurva.

MARIJA: Smiri se! Bole}e te stomak, uvek te boli kad
govori{ o politici. Uzmi malo vina.

MIGEL: (Smeje se)
Dozvolio sam da me izvedu iz takta; ali, ne}e mi
svoj takt ugraditi u mozak. Moj pokojni otac nije
mario za kwige, ali je bio dovoqno mudar i nikada
me nije prisiqavao da budem papagaj.

MARIJA: Ali, propustio je da ti objasni ne{to drugo.

MIGEL: Mo`e biti. On je toliko vremena posve}ivao svo-
jim qubavima, da nije stizao mnogo da govori.

MARIJA: Propustio je da ti skrene pa`wu na to da nisi sam
na svetu.

MIGEL: (Sme{e}i se)
Da, mo`da je bio malo nemaran, a mo`da nije ni
mogao da mi to ka`e. Mada ima toliko divnih
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mrtvaca sa kojima sam vrlo prisan: Heraklit, De-
mokrit, na primer... ima ih. Da ih u ovom trenutku
ne budimo, mogli bi se nepotrebno uznemiriti.

MARIJA: A ho}e li ti tvoji mrtvaci pomo}i ako Inkvi-
zicija zakuca na ova vrata?

MIGEL: Mo`da i ho}e, na izvestan na~in.

MARIJA: Slu{aj: ja te molim da }uti{, da ni protiv koga
ni{ta ne govori{, ~ak da ne izlazi{, naro~ito da
se ne vi|a{ sa Mavrima.

MIGEL: (Qube}i je teatralno u ruku)
Bi}e kako vi zapovedate!

MARIJA: Dovoqno je {to si poku{ao da prodre{ u Cisne-
rosovu palatu, do Talavere.

MIGEL: Morao sam da poku{am, do|avola, da vidim prijate-
qa. Jadni, naivni Talavera. Do`ivotno zato~ewe!
(Smeje se jetko)
Eto ti! ^uo sam da smatra kako wegova uloga nije
zavr{ena. Jer, izgleda da se ne{to priprema u
narodu. Jadnik, hteo bi jo{ na pozornicu.

MARIJA: Boqe bi bilo da nisi ni{ta ~uo. Od tih qudi od
kojih si ti ne{to ~uo o drugome, ~u}e mo`da neko
drugi ne{to i o tebi.

MIGEL: (Di`e ~a{u)
Dobar glas daleko leti!

MARIJA: Zaboga, ti kao da nisi svestan opasnosti. Budi za
trenutak ozbiqan; treba oti}i odavde!

MIGEL: Ozbiqnost? Imam je toliko da ve} postaje neoz-
biqna. A {ta da po~nem sa svojom ozbiqno{}u?

Kucawe na vratima.

MIGEL: Uznemiravaju te u vlastitom domu! A mo`da je i
dr`avni Prometej do{ao da mi podari malo vatre.

Kucawe.

SLUGA (Spoqa)
Gospodine grofe, oprostite...

MIGEL: Opra{tam ti sve grehe, u~iwene i pomi{qene. Jesi
li zbog toga do{ao da me uznemirava{?

SLUGA (Spoqa)
Gospodine grofe, oprostite...
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MIGEL: Oprostio sam ti, dovraga!

SLUGA (Spoqa)
... jedan gospodin je tu, Simon de Pereda, od strane
Kardinala moli da ga gospodin grof primi.

MARIJA: Inkvizicija!

MIGEL: Pre|i u drugu sobu.

MARIJA: Ne, Migele, nipo{to! Osta}u ovde.

MIGEL: Hajde, hajde, ne}e{ mi biti od koristi, uveravam te.

MARIJA: Ho}u da ostanem!

MIGEL: Najposle, kako ho}e{. Uvedite tog gospodina!

Sluga uvodi Simona.

MIGEL: Dijego Sparados! Ko bi to o~ekivao! Ovaj sluga je
lud; ka`e neki Perera, od strane Kardinala, i {ta
ti ja znam. Ili si ti to izmislio? Divno je {to te
vedar duh ne napu{ta, mada Marija jo{ ne mo`e da
se oporavi od posledica te {ale. Marija! Dijego je
do{ao!

MARIJA: Dobro do{li, Dijego!

SIMON: Moje po{tovawe, gospo|ice de Tormes.

MIGEL: Sedi! Marija, vina! Jadni Talavera! Ti zna{ Ta-
laveru?

SIMON: Talaveru, biskupa? Da, da, od nedavno...

MIGEL: Ali, Dijego, zar ti nisi u Italiji?

SIMON: Migele, molim te, ne pomiwi to ime. Hteo bih...

MARIJA: [ta vam bi, Dijego, da u ovaj zao ~as do|ete u
Granadu?

SIMON: Pa, eto... ^ujte... ba{ sam hteo...

MARIJA: Ovo vi{e nije mesto za one koji ho}e da budu
slobodni. Inkvizicija divqa, to je pravi pakao.

MIGEL: Sigurno te je velika nevoqa nanela ovamo. Napu-
stiti Italiju... i do}i u Granadu!

SIMON: Da...

MARIJA: Ja uporno nagovaram Migela da se sklonimo odavde,
ali on, izgleda te ubice ne shvata dovoqno oz-
biqno.
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SIMON: Da... ovaj... Migele... moram ti re}i. Marija, izvi-
nite, moram sa Migelom da govorim.

MIGEL: Same zagonetke! Govori, govori, prijatequ! Ja pred
Marijom nemam tajni. Jedino ako nije zbog tebe...

SIMON: Svejedno. Slu{aj!

MIGEL: Ali... ime? Ti se krije{?

SIMON: Ne, ne; objasni}u. Sada se zovem Simon de Pereda.

MIGEL: To zna~i?

SIMON: Da, ba{ to. Simon de Pereda, sekretar kardinala
Himenesa de Cisnerosa.

MARIJA: [ta? Vi ste... Dijego... Migele i on je s wima! A, ja
sam...

MIGEL: (Prsnuv{i u smeh)
Ali, ja sam wegov sekretar.

SIMON: Migele, Migele, ne {ali se! Loma~e gore po Gra-
nadi!

MIGEL: Da, Cisneros – dr`avni Prometej, doneo nam je
svetu vatru.
(Smeje se)

MARIJA: Zar ti ne vidi{ da se on ne {ali?

SIMON: Ne {alim se, Migele.

Pauza. Migel se luda~ki smeje.

MIGEL: (Kroz smeh)
Zna~i, stvarno sekretar... sekretar Inkvizicije...
to je kao kad bih za svog pokojnog oca ~uo da je
postao monah.

MARIJA: Migele, ti ne shvata{... Sada je sve gotovo.

Migel se cereka.

SIMON: Smiri se, do|avola. Znam da je ~udno; Dijego Spara-
dos, humanista, komentator Eshila i, odjednom, se-
kretar... no, sekretar Inkvizicije. Ali, `ivot je ne-
dosledan. ^udni su i nedoku~ivi putevi Gospodwi.

MIGEL: (Kroz smeh)
^udni i nedoku~ivi, a? ^udni, veli{? Putevi...
Savladao si terminologiju.

SIMON: Ho}e{ li ti mene da saslu{a{ ili ne}e{?
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MIGEL: A {to da ne? Izvoli!

SIMON: Saslu{aj me prvo, pa se onda podsmevaj. ^ovek je
veseo, {ega~i se! Ti kao da nisi svestan {ta se oko
tebe zbiva.

MIGEL: Na `alost, uveravam te da jesam.

SIMON: ^uj me onda, jer `elim da ti pomognem.
Dugujem ti prvo obja{wewe o sebi. Ti zna{ da sam
imao sre}u da budem u grupi mladih qudi koje je
Rodrigo Boryija poveo sobom kada je po{ao u Ita-
liju da sedne na papsku stolicu. Pjetro Bembo, koji
se o tebi laskavo izra`ava, odmah me je uveo u
krugove humanista. Dobio sam u ruke obiqe ruko-
pisa, prou~avao stare Grke, raspravqao sa prvim
duhovima Rima. Pisao sam mnogo.
Ali, onda, Boryija, stari lisac, na{ao je da sam
suvi{e slobodouman. Bilo mu je potrebno da u tom
trenutku javno ispoqi strogost svoje vere, i neko-
liko pisaca je stradalo. Mene je proterao natrag u
[paniju.

MIGEL: Sa preporukom za mesto sekretara Inkvizicije?

SIMON: Nekada je tamnica mesto gde se najboqe mo`e sa~u-
vati sloboda. Shvatio sam da }u biti najsigurniji
ako se uvu~em u wihove redove. To sam postepeno i
uspeo. Wima su potrebni sposobni qudi, rado ih
kupuju. Uostalom, biskup Santini mi je ujak; ti
zna{ biskupa Santinija?

MIGEL: Aha, zna~i tako. Kupili su slobodu tvoga duha, za
slobodu tvoga trbuha.

SIMON: Ne, dozvoli Migele; shvati. Mi mo`emo otvoreno
da razgovaramo; nama je jasno ko je ko i {ta je {ta u
ovoj zemqi. Za{to da dozvolimo da budemo igra~ke
u rukama vlastodr`aca, za{to se mi ne bismo malo
poigrali wima i povukli ih za nos, a to nije tako
te{ko, veruj mi. Ja ti savetujem da uzme{ na sebe
masku privr`enosti sili koja vlada ovom zemqom.
Jer, ja ti jo{ nisam izneo zvani~ni razlog svoje
posete.

MARIJA: Vas, zna~i, {aqe kardinal?
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SIMON: Da, gospo|ice, Kardinal, on, Cisneros. ^ovek koji
ima mo} da svoje ideje sprovodi u delo. On to i
~ini, i ne pita za cenu.
Gospo|ice de Tormes, pomozite mi da ubedim Mi-
gela. Mi se dugo nismo videli, ali prijateqstvo
koje prema wemu ose}am jo{ iz detiwstva, ne do-
zvoqava mi da ga pustim da besmisleno nastrada. Ne
verujem da je Cisneros trenutno spreman da ga
hapsi. Sada ima va`nijih briga jer u narodu mi-
ri{e na pobunu; ali, ako se Migel ne urazumi, ono
najgore ne}e ga mimoi}i.

MARIJA: Ne mogu da do|em sebi... Svejedno, ka`ite {ta se
mo`e u~initi.

SIMON: Slu{aj, Migele, ne mo`e{ prkositi Cisnerosu,
borba je neravnopravna. Nije ne~asno privremeno
se povu}i, ako si goloruk.

MIGEL: Ja ne `elim da se borim, ne `elim nikoga da
prisiqavam na slobodu koju sam ja izabrao.

SIMON: Ali, mora{ – da tu slobodu ne bi izgubio – mora{
da je zaodene{ zvani~nim pogledom na svet. Da bi
ostao svoj, mora{ se ~initi da si wihov.

MARIJA: Migele, moramo hladno razmisliti...

MIGEL: Ne mo`e{ piti iz ~a{e Gospodwe i ~a{e |avolske,
da se poslu`im re~ima onih koji su ti postali tako
bliski, re~ima koje si nau~io dobro da razumeva{.
Ne mo`e{ imati zajednice u trpezi Gospodwoj i
trpezi |avolskoj!

SIMON: (Osmehuju}i se)
Ako misli{ da sam nau~io da ih dobro razumevam,
zar ne pretpostavqa{ da sam nau~io i da ih ko-
risno upotrebqavam. Odgovori}u ti, stoga, da su
qudi postali od onih an|ela koji su ostali neopre-
deqeni u borbi koja je nastala izme|u Boga i Lu-
cifera; dakle od onih koji su ostali izme|u; ~ijoj
prirodi nije svojstveno ni potpuno dobro ni pot-
puno zlo. Ali, ostavimo to.

MIGEL: Da; ostavimo, da ne bismo dirali tvog Lucifera –
Prometeja.

MARIJA: On je u posledwe vreme tako nervozan, ne mo`e da
shvati...

MIGEL: Marija!

U rukama otaybine 35



MARIJA: Marija! [ta, Marija? Ti ne mo`e{ tako! Ti nema{
pravo da mi oduzme{ svoj `ivot.

MIGEL: Draga moja, ako bih se odrekao sebe, ja bih ti ga
ipak oduzeo.

MARIJA: [ta me se ti~e sve to, {ta me se ti~e ko je u pravu,
Cisneros, Talavera, politika! Ja ho}u tebe celog,
ne}u da skupqam komadi}e tvojih kostiju po mu-
~ionici Inkvizicije.

Pauza.

SIMON: Slu{aj za{to sam do{ao, Migele! Mo`da se pita{
za{to nisam do{ao k tebi ~im smo stigli u Gra-
nadu, ali jasno ti je da Cisneros ne sme saznati da ja
odr`avam veze sa qudima kao {to si ti. I dobro je
{to je ba{ mene poslao da sa tobom govorim.

MIGEL: [ta ho}e Cisneros od mene?

SIMON: Cisneros zna sve o tebi. Biti prijateq Talavere
koji je poku{ao da primeni vlastitu varijantu
dr`avne politike, danas je opasno skoro isto to-
liko, koliko i biti otvoren protivnik te poli-
tike. Cisneros, daqe, zna za tvoje spise, koji se
suprotstavqaju zvani~nom pogledu na svet, onom
pogledu na osnovu kojeg Cisneros gradi i u~vr{}uje
ovu dr`avu.

MIGEL: Ima li kakve nade za Talaveru?

SIMON: Samo je pitawe vremena kada }e ga sprovesti u
zato~ewe. On je bio prostodu{an, nedorastao Ci-
snerosovoj snazi. Ali, ti mora{ da misli{ na sebe.
Cisnerosovi prsti dr`e Granadu ~vrsto, veoma ~vr-
sto. Sve {to mu stoji na putu, bilo Mavri, ili no-
sioci bilo kakvih ideja koje bi mogle razbiti wego-
vo delo, nesta}e i ne}e ostaviti traga na Zemqi.
On je tvoje spise koji tra`e slobodu van okvira
propisanih dr`avom, proglasio za jereti~ke, kako
se to ka`e, i poslao mene da ti skrenem pa`wu na
to, i da te pozovem da se pokaje{, da se javno
odrekne{ jeresi, te da tako zaslu`i{ opro{taj –
koji ti je neophodan. Tako je rekao.

MIGEL: Cisneros mora vrlo dobro znati da ja mnogo mawe
smetam humanim ciqevima koje ova dr`ava isti~e
kao svoj program, mnogo mawe nego oni koji ovom
dr`avom upravqaju.
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MARIJA: Migele, ja te molim!

SIMON: Migele, ako ne}e{ da se tvoja misao ugasi zajedno sa
tvojom slobodom i `ivotom, mora{ delati prikri-
veno. Mi, qudi od duha, moramo ~initi prividne
ustupke vlastodr{cima; nama nije dato da se bori-
mo, jer od wih zavisimo. Moramo, da bismo sa~uvali
sebe i svoju misao, delati prikriveno, iznutra,
u{av{i u tamnicu wihovog nametnutog pogleda na
svet, koju }e na{a misao postepeno nagristi i
slobodna izleteti, kao leptir iz ~aure, koja puca i
raspada se.
Razume{ li me, Migele?

MIGEL: Razumem te, razumem. Mo`da boqe nego {to bi ti
to `eleo. Pazi samo da tvoj leptir ne ugine u
smrdqivoj ~auri na{e lepe [panije.

SIMON: Vrlo si samouveren, prijatequ. Ali, ako odbije{
ono {to Cisneros tra`i od tebe, posledice }e,
veruj, biti vrlo hitre i sumwam da }e ti prijati;
naro~ito posle tako lagodnog `ivota koji si mogao
sebi do sada da dozvoli{. Ja, vidi{, to nikada
nisam mogao. Moj otac je imao vi{e sinova nego
jutara zemqe, i vi{e k}eri nego zlatnika. Meni je
glava, izme|u ostalog, slu`ila i zato da trbuhu
doturi zalogaj hleba i gutqaj vina. A trbuh je vrlo
slab poznavalac etike, uveravam te.

MIGEL: Ne interesuje me mi{qewe tvoga trbuha.

SIMON: (Ustaje)
Budi samo ohol! Cisneros je najboqi lekar te mane
u [paniji. Od sada }e{ sam snositi posledice
svojih postupaka.

MIGEL: Bilo bi mi milije da nisam sreo ovakvog Dijega
Sparadosa.

MARIJA: Migele! Dijego! ^ekajte, ~ekajte! Ne}ete vaqda
tako oti}i? [ta }e biti...

MIGEL: Marija, prekini!

SIMON: Ja poku{avam da ga spasem, a nailazim na uvrede i
oholost. Za`ali}e on ve}, budite sigurni!
(Izlazi)

MARIJA: Migele, {ta si u~inio!
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DRUGI DEO
IV

Kardinalova soba koju poznajemo. Napoqu besni pobuna. ^uje se
prigu{en urlik mase i pucwi. Povremeno se razaznaje: smrt Cisne-
rosu! Ho}emo Talaveru! itd. Nekoliko kardinalovih stra`ara
puca kroz prozor; neki protr~avaju kroz sobu. Kardinal stoji
nepomi~no, prekr{tenih ruku na grudima. U sobi se nalazi i
nekoliko kalu|era u mantijama, sa kapuqa~ama; oni su, o~igledno,
u velikom strahu. Kardinal izgleda miran i uko~en. ^uje se jak
tresak.

PRVI
KALU\ER: Gospode, predajem du{u tvojoj Bo`anskoj milosti!

KALU\ERI: Amin!

CISNEROS: (Prilaze}i prozoru, podsme{qivo i hladno)
Ne `urite sa predavawem du{e, imate vi jo{ posla
ovde na Zemqi.
(Stra`aru)
[ta je to bilo?

PRVI
STRA@AR: (Ispaliv{i pu{ku kroz prozor)

Ruqa je probila ogradu, Va{a Preuzvi{enosti, sad
nadiru ka kapiji palate. Malo nas je, ne}emo mo}i
da se odupremo pobesnelom narodu.

Cisneros se nagiwe kroz prozor.

PRVI
STRA@AR: Pazite, Va{a Preuzvi{enosti, mo`e neko zrno, ne

daj Bo`e...

DRUGI
STRA@AR: ^uvajte se, Preuzvi{enosti, ostavite to nama voj-

nicima.

CISNEROS: (Uvukav{i glavu)
Svi smo mi vojnici ove zemqe.
(Prilaze}i kalu|erima, povi{enim, podsme{qi-
vim tonom)
[ta je, oci? Mislite da se molitvama mo`e sa~u-
vati dr`ava! Va{ kukavi~luk ~ini vas nedostojnim
svake milosti.
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Drugi stra`ar, koji je pucao kroz prozor, pada, pogo|en zrnom.
Cisneros se, na wegov uzvik, okrene, i, videv{i {ta je, obrati se
prvom kalu|eru.

CISNEROS: Uzmite pu{ku ovog vojnika i zauzmite wegovo me-
sto na prozoru. Svaki ~ovek je sada neophodan.

Kalu|er stoji, zanemeo, u strahu, i poku{ava ne{to da ka`e.

CISNEROS: (Hladno)
^uli ste {ta sam rekao.

PRVI
KALU\ER: (Mucaju}i)

Ali, Va{a Preuvi{enosti...

CISNEROS: (Pri|e mu, zgrabi ga za prsa i prosik}e)
Na prozor, kukavico!

Kalu|er drhte}i poslu{a.

CISNEROS: (Kalu|erima)
A vi, {ta zijate? Vas dvojica na prozor, pomozite
qudima da pune pu{ke; vi ostali – dole, da branite
kapiju. Odlazite!

Kalu|eri nerado izvr{avaju nare|ewe. Ulazi Simon.

SIMON: Gospodaru, gospodaru, kapija popu{ta! Vojnici ginu!

CISNEROS: Koliko }e izdr`ati?

SIMON: (Usplahireno)
Za koji trenutak narod }e je probiti. Naredio sam
da se zabarikadiraju sva vrata koja vode do ove sobe,
ali ni to ne}e mnogo pomo}i. I bekstvo je ne-
mogu}e. Palata je potpuno opkoqena. Izgubqeni
smo, Va{a Preuzvi{enosti! ^im kapija popusti
oni }e nas na}i, provali}e ovamo!

^uje se stra{an tresak. Udaqeni glasovi mase.

MASA: (Spoqa)
Smrt tiraninu! Smrt! Smrt! Ho}emo Talaveru, Ta-
laveru!

PRVI
VOJNIK: (Mirno)

Gotovo je. Provalili su.

Kalu|eri padaju na kolena.

KALU\ERI: Gospode, smiluj se!
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Dva vojnika navaquju jedan orman na vrata kroz koja je Simon
u{ao.

CISNEROS: Dovedite Talaveru!

Simon izlazi na druga vrata. Kalu|eri kle~e mrmqaju}i molitve.
^uje se kako narod nadire. Svi u sobi su u napetom i{~ekivawu.
Cisneros stoji nepomi~no. Malo posle ulaze Talavera i Simon.

TALAVERA: ^ujem da ste iznenada osetili potrebu za mnom.

CISNEROS: Pru`a vam se prilika da ubla`ite svoju gre{ku,
koja je dovela do ovog rasula i anarhije, i da doka-
`ete svoju vernost {panskoj dr`avi.

TALAVERA: (Sme{e}i se)
Moja gre{ka dovela do ovoga? Vi ste se zbunili;
nije ni ~udo... u ovakvoj situaciji. Do ovoga je, ~ini
mi se, dovela va{a svirepost i nasiqe.

CISNEROS: Pazite {ta govorite, Talavera! Vi ste pustili
Mavre i ostale jeretike da se osile i da zaborave
na svoje obaveze prema dr`avi. I kao {to vidite,
va{a gre{ka se vrlo te{ko ispravqa. Krv po-
ginulih pada na va{u du{u.

TALAVERA: Ne `elim da vi{e o tome razgovaram s vama, jer je
to uzaludno. Recite, {ta ho}ete od mene?

CISNEROS: Ho}u da vam pru`im priliku da se bar donekle
iskupite. Svima je poznato da vi u`ivate velike
simpatije naroda, mada nezaslu`eno, istina, jer
narod ne zna {ta je za wega boqe, ali svejedno. Vas
narod obo`ava i, kao {to ~ujete, stalno mu je va{e
ime na usnama.

TALAVERA: (Ironi~no)
I va{e.

CISNEROS: (Ne obra}aju}i pa`wu)
Ja tra`im od vas da iza|ete pred narod, da mu se
obratite i da zahtevate da prekine svoje nasiqe
protiv onih koji se bore za wegovo dobro.

TALAVERA: A, tako! A da li vam savest dozvoqava da se kori-
stite mojim autoritetom koji po~iva na grehu, koji
po~iva na onome protiv ~ega se vi borite?

^uje se tresak i bli`i i ja~i urlik mase.

SIMON: Prva vrata su popustila, oni dolaze!

CISNEROS: Pozivam vas da izvr{ite svoju du`nost! ^ujete li?
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TALAVERA: Ja sam svoju du`nost sasvim dobro izvr{avao. Od-
skora, ja primam zapovesti samo od svoje savesti.

CISNEROS: Ja vas upozoravam, Talavera; pazite {ta radite! Ne
samo Bog, nego pre wega i qudi pozva}e vas na
odgovornost zbog ovoga.

TALAVERA: Odgovornosti pred Bogom trebalo bi vi vi{e da se
pla{ite, kao i svi oni koji bi mene pozvali na
odgovornost.

Opet tresak, ovog puta bli`i i ja~a vika mase. Svi u sobi stoje
kao skameweni oslu{kuju}i i upiru}i o~i u Talaveru i Kardinala.
Prilazi drugi kalu|er, drhte}i.

DRUGI
KALU\ER: (Izbezumqeno)

Primorajte ga, primorajte ga da nas spase! Propali
smo! No` pod gu{u mu stavite!
(Talaveri)
Ti, prokleti antihriste!

CISNEROS: (Sna`no ga odgurne)
Odlazi, budalo! Talavera! Vr{ite svoju du`nost!

SIMON: Besmisleno je ovako umreti, ovako glupo. Gospodi-
ne, ja apelujem na va{a ose}awa, na va{u humanost!

Cisneros ga mrko pogleda, ovaj za}uti.

TALAVERA: Postoji samo jedan na~in i samo jedan razlog da se
narod umiri, a to je: da se iza|e ususret wegovim
opravdanim zahtevima...

CISNEROS: Vi se zaboravqate.

TALAVERA: ... i da se uklone razlozi wegovog gneva. Ja }u samo
pod jednim uslovom pristati da govorim narodu, a
taj je da vi obe}ate da }ete prestati sa svojim
surovostima i nasiqem, da ne}ete vr{iti nikakve
represalije nad pobuwenicima i da }e metodi koje
budete ubudu}e primewivali biti u skladu sa ~ove-
koqubqem.

CISNEROS: Vi se usu|ujete da me ucewujete!

Jo{ bli`i tresak.

SIMON: Evo ih, sti`u!

Kalu|eri se mole, drhte}i.
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PRVI
VOJNIK: Va{a Preuzvi{enosti, oprostite {to se me{am,

ali za koji trenutak ti qudi }e provaliti ovamo...
Mi ne}emo mo}i da vas za{titimo.

MASA: (Spoqa)
Smrt kardinalu!
– Smrt nasilniku!
– Ho}emo Talaveru!
– Dole tiranija!
– Ovamo! Udri u ova vrata, tu moraju biti!

PRVI
KALU\ER: Propali smo! Sve }e nas poklati! oni ne znaju za

milost.

TALAVERA: Wihova milost odmerena je prema va{oj, prija-
tequ.

SIMON: Gospodine... biskupe... ne}ete dozvoliti vaqda da
umremo... da nas ta ruqa pregazi!

CISNEROS: Pozivam vas u ime [panije da smirite taj narod, to
je za wegovo dobro.

TALAVERA: Va{u re~, prvo! A, onda obe}avam da }u sve u~initi
da smirim masu.

CISNEROS: Vi ste ludi! Ja vam nare|ujem!

TALAVERA: Vi niste u situaciji da nare|ujete, kardinale!

CISNEROS: Vi zloupotrebqavate svoj polo`aj. Nemojte misli-
ti da }e vas, kad-tad, kazna mimoi}i.

VOJNIK: Preuzvi{enosti, dozvolite da odmah ubijemo izdaj-
nika.

CISNEROS: Idite kod vrata!

Vojnici poslu{aju.

TALAVERA: Zar vam je tako te{ko da pristanete na pravednost?

^uje se kako se u neposrednoj blizini vrata ru{e. Radostan krik
mase.

MASA: (Spoqa)
Jo{ ova vrata!
– Jeste li sigurni da je tu?
– Nije mogao uma}i!
– Smrt zlikovcu!
– Napred! Zapnite! itd.
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Navaquju na vrata kardinalove sobe. Kalu|eri su pobegli u su-
protan kraj. Vojnici sa isukanim ma~evima stoje kod vrata i
podupiru orman koji se quqa pod udarcima s druge strane.

SIMON: Preuzvi{enosti, u~inite ne{to!

TALAVERA: Dajte mi va{u re~, i ja }u ih zaustaviti.

Vrata popu{taju.

CISNEROS: (Kroz zube)
Imate moju re~.

TALAVERA: Najzad! Va{a ~ast zbog ovoga samo dobija.

CISNEROS: Ne brinite o mojoj ~asti!

TALAVERA: Tra`im da potkrepite va{u re~ zakletvom!

CISNEROS: (Posle oklevawa)
Zakliwem se.

TALAVERA: Zadovoqan sam.

SIMON: Brzo, brzo! Probijaju!

CISNEROS: Stra`a, povucite se!

Stra`a se povla~i od vrata i staje oko Cisnerosa. Simon se
tako|e povla~i. Talavera je sam pred vratima. Vrata se s tre-
skom ru{e, u sobu upada grupa pobuwenika, a vidi se da ih napoqu
jo{ ima. S pobuwenicima su i Fernando i Francisko, sluge iz
druge scene. Pobuwenici s ma~evima jurnu u sobu. Talavera staje
ispred wih sa ra{irenim rukama.

TALAVERA: Stanite, bra}o! Stanite!

POBUWENICI: Talavera!
– @iveo!
– Smrt kardinalu!
– I ti ga brani{!
– Eno kardinala!
– Smrt! Smrt!

TALAVERA: (Vi~e)
Stanite! Saslu{ajte me!

POBUWENICI: Skloni se, Talavera!
– Pusti nas da ubijemo tiranina!
– [ta ho}e{?
– ^ujmo Talaveru!
– ^ujmo ga!
– Ti{ina!

Masa se postepeno uti{ava.
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TALAVERA: Da li sam ikada u~inio ne{to ~ime bih zaslu`io
va{e nepoverewe?

MASA: Nisi!
– Mi ti verujemo!
– Mi tra`imo Cisnerosovu glavu!

TALAVERA: Ako mi verujete, saslu{ajte me pa`qivo i u~inite
ono {to vam budem rekao, jer znajte da su me na ovaj
postupak naveli samo va{i interesi. Kardinal
Himenes de Cisneros garantuje vam svojom re~ju
koju mi je malo~as uz zakletvu dao, da }e, ako se
mirno povu~ete i razi|ete svojim ku}ama, zabo-
raviti sve {to je bilo, i da }e se ubudu}e odnositi
prema vama sa blago{}u i razumevawem.
Ja vas, zato, pozivam da prekinete neprijateqstva i
da odstupite!

MASA: A {ta ako kardinal prekr{i re~?
– Skloni se da ga mi nau~imo blagosti!
– ^ekajte, mo`da Talavera ima pravo!
– @iveo Talavera!
– Ali, mi ne verujemo kardinalu!

TALAVERA: Vi znate {ta zna~i re~ [panca i re~ sve{tenika.
On ne}e dozvoliti da zauvek okaqa svoju ~ast i
unizi svoje ime! Poslu{ajte me i ne dozvolite da
va{e du{e ogreznu u krvi! Ako biste sada ubili
kardinala, iz Madrida bi do{la vojska i vi biste
bili izgubqeni. Za vas je u svakom slu~aju boqe da
se povu~ete.

Iz mase istupa jedan ~ovek koji izgleda kao vo|a.

VO\A: ^ime nam jam~ite da ovo nije varka da se razbije
~vrstina na{ih snaga?

TALAVERA: (Pogleda Kardinala koji nepomi~no stoji okru-
`en svojim stra`arima)
^a{}u jednog [panca.

MASA: Neka se kardinal zakune pred nama!
– Za{to }uti?
– Da ~ujemo wega!

VO\A: Re~ arhiepiskopa Talavere je dovoqna. Ja mu ve-
rujem. A verujem da i on zna {ta radi. Ne smemo im
dati priliku da pozovu vojsku. Nazad! Hajdemo!
(Okre}e se Cisnerosu)
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Ovog puta vam pra{tamo `ivot; ali ako prekr{ite
zakletvu, kardinale, mi }emo na}i na~ina da vam ga
uzmemo, pa makar ga branila sva vojska [panije!

Masa se uz gun|awe i mrmqawe povla~i i odlazi. Talavera baca
pogled na Cisnerosa, pa i on iza|e bez re~i. Izlaze i stra`ari i
kalu|eri. Cisneros sve vreme stoji nepomi~no. Najzad po|e i
Simon.

CISNEROS: (O{tro)
Simone!

SIMON: Da, Va{a Preuzvi{enosti?

CISNEROS: Po{aqite iz ovih stopa glasnika u Madrid, sa
neodlo`nim zahtevom za pet hiqada kopqanika!

Simon ga gleda u nedoumici.

CISNEROS: [ta me gledate? Idite!

Simon polazi.

CISNEROS: (Za wim)
I, ~im se grad umiri, izda}ete nalog da se uhapsi
Talavera!

U rukama otaybine 45



V

Tajno sastajali{te pobuwenika. Prisutne su li~nosti koje su
ranije provalile u kardinalovu odaju. @agore.

PRVI
POBUWENIK: Da smo ga barem ubili, ne bi mi bilo `ao da

crknem!

DRUGI
POBUWENIK: Mesto glave uzimamo mu re~. Mo`emo sad da je

progutamo, zajedno sa svojom glupo{}u!

TRE]I
POBUWENIK: Re~ je potrebna onome ko nema ni{ta boqe. Kad

neko ima pet hiqada kopqanika, nije mu potrebno
da vodi ra~una o re~ima, niti da ih dr`i.

PRVI
POBUWENIK: Bili smo gospodari situacije, a sad – sve ispo-

~etka! Moramo da se krijemo po rupama oko Gra-
nade.

FERNANDO: Ima jedan put kojim }emo se vratiti.

^ETVRTI
POBUWENIK: Koji put?

FERNANDO: Onaj najkra}i... Onaj {to vodi na loma~u.

^ETVRTI
POBUWENIK: Sluga ostaje sluga!

FRANCISKO: Pitam se, Fernando, {ta }e{ ti ovde? Se}a{ se
kako si govorio da te je nova vlast usre}ila?

FERNANDO: U~inila je mnogo vi{e, prijatequ: nau~ila me je da
budem ~ovek – zato sam do{ao.

PRVI
POBUWENIK: Samo jedan udarac! Ovako! I napravio bih dva

kardinala. Ali, Talavera ka`e – ~ast [panca! I
mi se vra}amo kao poslu{no krdo.

TRE]I
POBUWENIK: ^ast [panca je na ceni. Dokaz je – {to tako lako

mo`e da se proda.

FRANCISKO: Ja ne{to mislim... Talavera nije kriv.
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PRVI
POBUWENIK: Ovde mi sede ti la`qivi propovednici! I kraq

mi tu sedi. Dosta je bilo! [ta su oni bez nas?

TRE]I
POBUWENIK: Glupa~e, Talavera nam je `eleo dobro. Cisneros

nas je sve povukao za nos. ^ast je slab ulog u ovoj
igri.

FRANCISKO: Svi znamo da nam je Talavera `eleo dobro. I on se
jedva u onoj gu`vi izvukao iz Cisnerosove jazbine.
Da ga je kardinal uhvatio, ne bi pro{ao boqe od
na{ih drugova.

DRUGI
POBUWENIK: Ipak, da nije bilo wega, kardinal ne bi `iveo.

TRE]I
POBUWENIK: Misli{ da vojska iz Madrida ne bi stigla i da smo

ubili Cisnerosa. Odmazda bi bila jo{ krvavija.

DRUGI
POBUWENIK: Za{to smo onda polazili u borbu?

TRE]I
POBUWENIK: (Sa osmehom)

Zar si ti mislio da }e, ako se mi `rtvujemo,
zavladati pravda u ovoj zemqi?

DRUGI
POBUWENIK: Pa za{to se onda `rtvujemo, kog |avola? Za{to se

borimo? Odgovori mi, Huane!

PRVI
POBUWENIK: Ako ne}e{ da se bori{, a ti se vrati ku}i i ~ekaj

da do|u po tebe da te ~vare na loma~i. Ako ve}
moramo da umremo – boqe da umremo ko qudi, nego
kao pe~ewe.

DRUGI
POBUWENIK: Ja verujem da }e jednog dana zavladati pravda u ovoj

zemqi. Ako bismo mi do{li na vlast...

TRE]I
POBUWENIK: Ako bi se ti do~epao vlasti, bio bi gora krvopija

nego na{ kardinal.

DRUGI
POBUWENIK: [ta ti jednako laje{? Trebalo bi mi tebe...

(Prevla~i rukom preko grkqana)
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TRE]I
POBUWENIK: (Smeje se)

Eto vidi{ da si krvopija.

DRUGI
POBUWENIK: Ne laj, ka`em ti! Kad mi uzmemo zemqu u ruke i

podelimo je narodu, svi }e biti siti, a posle }emo
lako za Boga i dr`avu.

TRE]I
POBUWENIK: ^ega }e biti siti? Zemqe, kad se u wu smeste?

Ulazi Talavera u pratwi vo|e pobuwenika i Migela.

FRANCISKO: Talavera!

DRUGI
POBUWENIK: On je kriv!

^ETVRTI
POBUWENIK: ]uti, vidi{ da je s wim Vo|a!

Svi se uti{aju. Talavera pristupa, svi }ute i o~ekuju {ta }e
biti. Nekoliko trenutaka ti{ine. izgleda kao da se Talavera
uste`e.

VO\A: Ja }u im re}i.

TALAVERA: Ne, ne... dopustite; to ja moram da u~inim.
(Glasno)
Mo`da vas iznena|uje smelost koju sam smogao da
do|em me|u vas, jer zaista je bila potrebna smelost
da bih vas zamolio za opro{taj. Ali, ja, dolaze}i,
nisam strepeo od va{eg gneva, jer sam ga zaslu`io,
i ne be`im od wega.
Mislio sam da je moja du`nost da ovamo do|em, ba{
zbog toga {to sam kriv pred vama, i da svoj `ivot
polo`im u va{e ruke. Od ovog trenutka on pripada
samo vama. Ako smatrate da vam ga dugujem zbog
svoje krivice, koja je izazvana ni~im drugim do
najboqom namerom, ali koja je stala `ivota va{e
drugove, ja sam spreman da ga se ovog trenutka
li{im. Ali, ako verujete da }e vam boqe poslu-
`iti u borbi koju vodite, ja vam izjavqujem da }u ga
rado u woj `rtvovati!
Cisneros je nepovratno okaqao svoju ~ast, i ~ast
dr`ave i crkve koju predstavqa, a one su ga podr-
`ale u tome. Ja od sada ne pripadam toj crkvi i toj
dr`avi, jer ih se stidim.
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(Kida krst sa grudi)
Ja pripadam samo vama, i rado }u umreti za pravdu
i istinu, kad ve} ne mogu `iveti sa wima! Do{lo je
vreme da se krst zameni ma~em!
(Baca krst daleko od sebe)
Bog neka mi oprosti!

Jedan trenutak ti{ine, a onda prvi pobuwenik istupa, vadi ma~
i di`e ga visoko iznad glave.

PRVI
POBUWENIK: (Vi~e)

@iveo Talavera!

SKORO SVI: (Vade}i ma~eve)
@iveo! Smrt tiranima! Smrt! Smrt!

VO\A: Vi ste ~uli nadbiskupa, a i on je ~uo va{u re~.
Me|u nama nema nesporazuma.

SVI: Nema! Nau~i}emo kardinala {panskoj ~asti!

VO\A: Va{e Preosve{tenstvo...

TALAVERA: Ja to vi{e nisam. Zovite me prosto Talavera.

VO\A: U dobar ~as, gospodaru. Stavqam vam ovu prosto-
riju na raspolagawe, tu }ete biti bezbedni. Bojim
se da kod gospodina grofa de Salinasa nije vi{e
sigurno; tamo }e vas prvo tra`iti.

TALAVERA: Hvala vam, hvala vam svima!

VO\A: Mi }emo se sada povu}i. Ratni savet odr`a}emo
ve~eras.

Svi se klawaju Talaveri i izlaze. Ostaje samo Migel. Pauza.

MIGEL: Ovaj ~ovek je u pravu; ovde si mnogo bezbedniji
nego kod mene. Eto, dokle doterasmo, prijatequ
moj. Gde je sada Granada na{e mladosti?

TALAVERA: Eh, gde je! Nema je, ako mi nismo ona. Do{ao je na
nas red da je pripremimo za ne~iju mladost.

MIGEL: A, da li smo mi – mi? Bojim se da Granada ne
postane grobnica mnogih mladosti; bojim se i za
tebe Ferdinande. Voleo bih da si daleko od onog
nasilnika u crvenoj mantiji.
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TALAVERA: Moje mesto nije nigde drugde. Ovde sam po~eo svoj
`ivot, ovde sam po~eo da mislim, ovamo sam se
vratio iz Madrida pre sedam godina da u~inim za
Granadu onoliko koliko mi mo}i dopu{taju. Ako je
do{lo vreme da se igra moga `ivota razre{i, neka
se razre{i ovde, i sada.
(Pauza)
Sredstva kojima se Cisneros slu`i tako su nasil-
ni~ka i krvava da moraju dovesti u pitawe oprav-
danost svakog ciqa, i obavezati nas na otpor do
kraja.

MIGEL: Slepa `estina s kojom se bori, govori mi da se bori
sa sumwom u srcu.

TALAVERA: Migele, zar ne vidi{ da je jedino ~asno re{ewe
pristupiti pobuwenicima.

MIGEL: Lako je tebi da se bori{ kad nijedan poraz ne mo`e
da poquqa tvoju naivnu veru da hod istorije vodi
jednom stawu u kome }e vladati razum i ~ove~nost.

TALAVERA: Odbacimo sada sve to! Moramo se prosto boriti
protiv nasiqa.

MIGEL: Ali ti, koji si sedam godina imao odre{ene ruke, a
nisi hteo da se poslu`i{ nasiqem i prinudom, {ta
si u~inio za stvar za koju si se borio?

TALAVERA: Eh... da su mi dali jo{ malo vremena. Ja nisam mogao
da vr{im nasiqe nad narodom, ali ga mogu vr{iti
nad nasilnicima.

MIGEL: Vremena! Pusta pri~a! Prihvatio si igru, a pra-
vila te igre si prezreo. Ali, ja tu igru ne mogu
prihvatiti. Ne samo zato {to ne prihvatam wena
pravila, ve} zato {to je to zaista samo igra. Svako
iskqu~ivo stawe ma koliko bilo razumno i ~ove-
~no, suprotno je prirodi `ivota. Zar ne shvata{ da
je `ivot bitka bez pobede. Ovaj svet nije stvaran za
~oveka, po meri wegove qudskosti. U toj igri sme-
wivawa suprotnih stawa, ja se ne mogu boriti sa
verom u pobedu jednog, a bez takve vere ne mogu se
boriti uop{te.

TALAVERA: Vera ne po~iva na rasu|ivawu. Kada bi rasu|ivawe
moglo da mi osvetli sve puteve `ivota, vera mi ne
bi ni bila potrebna.
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MIGEL: Vera, vera! Kome da verujem? ^emu? I za{to? Jedi-
no {to imam, to je ovo malo smu{enih misli, to je
jedini oslonac koji mi je pru`en. Vera! Kao malog
vodili su me u velike hladne katedrale. Jedini
utisak koji sam odande poneo, bio je utisak prazni-
ne, uvek sam drhtao tamo. Jedva sam ~ekao da iza|em
na sunce, da osetim slan vetar na ko`i. Majka bi me
dr`ala za ruku, a ruka mi je bila vla`na i znojava.
Ti si tada, naravno, ve} pevao u crkvenom horu; bio
si sna`an, najja~i od svojih vr{waka, se}a{ li se?

TALAVERA: Da... {titio sam te u de~a~kim tu~ama...

MIGEL: A onda su te odveli u Toledo i na~inili te sve{te-
nikom.
Kasnije sam shvatio da Bog ne bi ni{ta ni mogao da
re{i u `ivotu ovakvom kakav jeste. Sve drugo ne bi
bilo ovaj `ivot, a to me ne interesuje. Sve {to je
van ovog `ivota to za nas vi{e nije `ivot. Iznad
wega stoji samo smrt.

TALAVERA: Ja volim ovaj `ivot, ali postoji ne{to {to stav-
qam iznad wega. Ti voli{ samo ovaj `ivot a nisi u
stawu da se bori{ za wega ni koliko ja.

MIGEL: Ja nisam stvoren da bijem bitke. Ja ne mogu da
zama~em ruke u krv, bilo ~iju. Jer sam svestan da
ni{ta ne postoji slu~ajno na ovom svetu.

TALAVERA: Zna~i, treba sedeti skr{tenih ruku i posmatrati!

MIGEL: Ve}ina veruje u ono ~ega nema, ve}ina o~ekuje ono
{to ne mo`e do}i, ni od Boga ni od ~oveka. Ja
zavidim tebi, koji uprkos svemu mo`e{ da se bo-
ri{, iako to u su{tini ni~emu ne vodi; iako }e
biti jo{ mnogo bitaka i krvi, iako }e zlo ostati,
iako }e se sve to ponavqati u jednom beskona~nom
procesu koji nikuda ne}e odvesti. Ja, znaju}i za to,
ne mogu uzeti u~e{}a u prolivawu krvi.
Oprosti mi, Ferdinande!

TALAVERA: Pra{tam ti, jer znam da si nesre}an. I nikada te
ne}u voleti mawe nego {to sam voleo onog malog
Migelita, koji je bled i upla{en dolazio da ga
za{titim od nasrtqivih de~aka.
Idi sada, Migele!
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VI

Soba za mu~ewe u podrumima arhiepiskopske palate. Puno odgova-
raju}ih sprava. Za duga~kim stolom sede dva kalu|era koje po-
znajemo iz ~etvrte scene. Pred vratima stoje dva stra`ara.
Ulazi Cisneros, u pratwi sekretara, seda za sto i klimne glavom
stra`arima. Jedan od wih iza|e i odmah se vra}a vode}i Migela.

CISNEROS: Migele de Salinas, na vas je pala te{ka optu`ba.
Prvo, optu`eni ste za jeres protiv Svete Crkve,
jeres koja se ispoqava u bavqewu zabrawenim pa-
ganskim spisima; druga, i jo{ te`a optu`ba je da
odr`avate veze sa pobuwenicima koji se bore pro-
tiv na{e Svete Crkve i dr`ave, posebno sa najopas-
nijim jeretikom i otpadnikom, biv{im arhiepis-
kopom granadskim Ferdinandom od Talavere, koji
je va{ blizak prijateq i koji je za vreme svog
biskupovawa tolerisao va{u jereti~ku delatnost.
Da li priznajete svoju krivicu?

MIGEL: Ja ne vidim ~ime je moja delatnost na{kodila
crkvi i dr`avi. Moje bavqewe naukom, moje prou-
~avawe starih pisaca, te{ko da je moglo uzdrmati
tako jaku organizaciju.

CISNEROS: Sveti Avgustin je rekao: “Astrologia et geometria, et
alia eiusmodi, ideo despecta sunt a nostris, quia nihil ad
salutem pertinent”. Uostalom, vi znate {ta je Kristi-
for Kolumbo nedavno izjavio: “Ni matematika, ni
karte geografa, ni dokazi razuma nisu mi pomogli
da u~inim ono {to sam u~inio; jedino mi je po-
moglo proro{tvo Isaijino o novom nebu i novoj
zemqi”.

MIGEL: Dozvolite da primetim, bez obzira na moje mi-
{qewe o izjavi po{tovanog gospodina Kolumba, da
se ja nisam bavio ni astrologijom, ni geometrijom,
a tako|e...

CISNEROS: (Prekida ga)
Vi ste vrlo dobro razumeli da ovde nije re~ samo o
tim naukama, a nauka kojom se vi bavite mo`e biti
jo{ {tetnija, jer {iri ideje koje pozivaju na duhov-
no rasulo, koje svojom anarhi~no{}u potkopavaju
temeqe zdrave vere u ~oveku, koje sabla`wavaju
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vernike u jednostavnosti wihove iskrene vere. A
Gospod na{ je rekao: A koji sablazni jednoga od
ovih malih koji veruju u mene, boqe bi mu bilo da
obesi kamen vodeni~ni o vrat, i da potone u dubi-
nu morsku. – Te{ko svetu od sablazni! Jer je po-
trebno da do|u sablazni; ali te{ko onome ~oveku
kroz koga dolazi sablazan!

MIGEL: Ako je potrebno da do|e sablazan, zna~i da je to
nu`no, ho}u re}i, da je to voqa bo`ja. A ~ovek kroz
koga sablazan dolazi voqom bo`jom, a ne voqom
wegovom, predstavqa nevinu `rtvu.

CISNEROS: Ne prekidajte me jereti~kim improvizacijama, to
samo ote`ava va{ polo`aj. Ne mo`e va{a logika da
obuhvati `ivot.
Dakle, vidite, postoji jedan na~in da zaslu`ite
opro{taj i da doka`ete da ste nenamerno zablu-
deli, ali ipak pravi sin Crkve i [panije. A to je –
da odgovorite samo na jedno pitawe koje }u vam
postaviti.
Gde se krije Ferdinand od Talavere?

Pauza.

MIGEL: Ferdinand? Meni je nepoznata ~iwenica da se on
krije.

CISNEROS: A da li vam je, tako|e nepoznata ~iwenica da je
Talavera u va{em dru{tvu iza{ao ju~e iz va{e pal-
ate, i da se, zatim, zajedno s vama, izgubio u nepo-
znatom pravcu. To jest – vama vrlo dobro poznatom.

MIGEL: Pa... oti{ao je iz grada.

CISNEROS: Oti{ao je da se prikqu~i pobuwenicima, to nam je
poznato.

MIGEL: Slu{ajte, ja ne `elim da ovde igram lakrdiju.
Govori}u otvoreno, kako dolikuje ~oveku: da, ja
znam gde se nalazi Talavera, i vi znate da ja to znam,
ali mo`ete pretpostaviti da ne}u izdati svoga
prijateqa. Da li biste vi izdali svoga prijateqa?

CISNEROS: Ja nemam prijateqa. Uostalom, va{a prijateqstva
su va{e privatne stvari, a va{a prva i najva`nija
obaveza je obaveza prema ovoj dr`avi.
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MIGEL: To je, mo`e biti, ta~no; ali ako ta dr`ava ho}e da
me li{i i ovo malo qudskog dostojanstva koje
imam, prave}i od mene izdajnika...

CISNEROS: Izdati izdajnika nije izdajstvo.

MIGEL: Ko meni garantuje da je izdajnik ba{ taj i taj, a ne
neko drugi?

CISNEROS: Ko drugi?

MIGEL: Talavera za vas, vi za wega... i za mene; ali i ja za
wega.

CISNEROS: I za mene! Vi ste izgubqeni! Utonuli ste u jeres
vi{e no {to je to izgledalo. Ali, postoji na~in da
vam se iznudi priznawe,
(Pokazuje na sprave)
kad ve} ne}ete svojevoqno da ga date. Time mi
ni{ta ne gubimo, a vi ni{ta ne dobijate. Naprotiv
– vi gubite, a ne posti`ete ni{ta. Jer, u svakom
slu~aju, mi }emo priznawe dobiti; a kad je ve} tako,
treba da iskoristite priliku da ga dobrovoqno
date, jer se tako mo`ete spasti.

MIGEL: Vi sve to ne biste govorili kad biste bili ube|eni
da }ete od mene dobiti priznawe.

CISNEROS: Zar ste vi ube|eni da }ete mo}i da ga ne date?

MIGEL: Naivno bi bilo re}i da sam ube|en u to, znaju}i za
va{e metode; ali vam jem~im da }u se svim silama
truditi.

CISNEROS: Va{a oholost je ve}a od va{ih snaga, ~ove~e.

MIGEL: Ja znam da su u ovom trenutku va{e snage velike, ali
ako ih i daqe budete zloupotrebqavali, one to
uskoro ne}e biti.

CISNEROS: Naprotiv, mi ih upotrebqavamo, za dobro {panske
dr`ave.

MIGEL: Zar vi smatrate da imate iskqu~ivo pravo na kon-
trolu dobra, i da je zlo sve ono {to se ne sla`e s
va{im ciqevima.

KALU\ER: (Nagne se ka Cisnerosu)
Va{a Preuzvi{enosti, da pre|emo na mu~ewe, ovo
je okoreli jeretik...
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CISNEROS: Jesam li tra`io va{e mi{qewe? Uostalom, gubite
se obojica odavde! Ko vas je zvao da mi smetate?

DRUGI
KALU\ER: Ali, Va{a Preuzvi{enosti, Zakon o inkvizicio-

nom sudu nala`e...

CISNEROS: Napoqe!

Kalu|eri `urno izlaze.

MIGEL: Zar vam nije sumwiva uzvi{enost ciqa kome je
nasiqe tako draga hrana?

CISNEROS: (Jedno vreme ga posmatra kao da re{ava da li da
prihvati daqi razgovor; zatim se osmehne)
Uvek sam cenio hrabrost protivnika, ali se bojim
da je va{a kopile jezika. Nasiqe, ka`ete! Prqav
posao, a? Znam vas, ~istunci! Naj~istiji je onaj koji
gleda kroz prozor kako drugi krvare da bi stvorili
ne{to od ove zemqe.

MIGEL: Da stvorite? [ta da stvorite? Ho}ete od ove zem-
qe da stvorite tor sitne stoke sa mozgovima mode-
liranim na osnovu va{eg pogleda na svet, hor sre-
}nih maloumnika koji }e ponavqati misli nasilno
utisnute u mozgove, skup jadnih budala na silu
usre}enih sre}om koju ste vi izabrali za wih, bez
slobode da izaberu vlastitu sre}u, bez prava na
vlastitu nesre}u, gomilu u{kopqenika koji }e bi-
ti sposobni jedino da vuku kola va{e neslavne
mo}i, i koji }e biti sve drugo samo ne qudi!

CISNEROS: (Sme{ka se)
Mislite da }e biti sre}niji ako im um bude razoren
kao {to je va{, pitawima na koja sebi ne mogu dati
odgovore; ako, u tami i osami, daleko jedan od
drugoga, sa mislima koje se beznadno koprcaju u
zatvorenom krugu wihovih malih lobaqa, po~nu da
gube, malo po malo, tlo pod nogama i veru u vred-
nosti `ivota?

MIGEL: Da li je sre}a ono {to je najva`nije za ~oveka?
Nikada istinu ne bih `rtvovao va{oj varqivoj
sre}i.

CISNEROS: Dajte ~oveku va{u istinu, pa da vidimo {ta }e sa
wom po~eti? Istina je ono {to koristi `ivotu, ne
ono {to ga uni{tava. Jer nama je, uprkos svemu, zar

U rukama otaybine 55



ne, ipak veoma stalo do ovog `ivota, onakvog kakav
on jeste, i svaka istina koja se wemu protivi, koja
ga razara, nije wegova istina. Wegova istina je ono
{to mu poma`e da postoji. Istina koja negira
wegove vrednosti, to je istina smrti i ona nas se ne
ti~e, mi je gazimo i odbacujemo svesno, jer mi
ho}emo da `ivimo. A onoga ko donosi istinu smrti,
vrati}emo toj smrti nazad i zapu{i}emo joj usta
tim wenim poslanikom.

MIGEL: Vi ste onaj koji uni{tava `ivot. Ubijaju}i qude
ho}ete da ubijete istinu, ali je ne}ete ubiti, kar-
dinale, ona je ja~a, ona }e razoriti va{u ve{ta~ku,
la`nu i nasilnu sre}u!

CISNEROS: Ako je va{a istina vesnik rasula, vesnik uni{tewa
onih vrednosti koje `ivotu omogu}uje da se razvija,
ja }u uni{titi tu istinu!

MIGEL: I {ta }ete raditi kada tako lepo uredite svet,
kada svi qudi budu lutke sa mehanizmom, koji }e
ponavqati – mi smo sre}ni, mi smo sre}ni?

CISNEROS: Onaj ko je stvarao ovaj svet postarao se da prepreke
ni~u brzo i sigurno, te }emo tako uvek imati zado-
voqstvo da ih iznova savla|ujemo.

MIGEL: Zna~i, prepreke su nu`ne, je l’ te? Tako re}i
dobrodo{le. Vra}amo se na isto! Ako su nu`ne,
qudi kroz koje se one javqaju, nevine su `rtve.

CISNEROS: Svakom je slobodno da se opredeli.

MIGEL: Da, ali ako je zlo nu`no, onda je nu`no i da se neko
za wega opredeli. A taj ko se za wega opredeli ~ini
vama uslugu, {tavi{e, veoma vam je potreban, jer
vam daje mogu}nost da se borite za dobro.

CISNEROS: A {ta ja tu mogu? Nisam ja pravio ovaj svet. Ja sam
se opredelio za ono {to smatram da je dobro i za to
se borim. A i vama savetujem da se najzad opredelite
za ono {to vi smatrate da je dobro. Bilo za nas ili
protiv nas, to je va{a stvar. Pa nam recite ono {to
od vas zahtevamo, ili pak, ako se opredelite za
suprotno, nemojte nam re}i; a mi }emo onda, u
skladu sa svojim opredeqewem i ube|ewem, poku-
{ati da vas nateramo da nam ka`ete ono {to od vas
zahtevamo.
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MIGEL: Svaka istina je potrebna, svaka nosi deo istine, i
deo razarawa. Svaka je hrana i uslov postojawa one
druge.

CISNEROS: Pa {ta? [ta bi po vama trebalo ~initi? Ni{ta!
^ujte, dragi moj grofe, re}i }u vam jednu staru i ve}
zaboravqenu stvar o sebi. Ja sam ~etiri godine bio
pustiwak u Toledskim planinama, ~etiri godine
odbijao sam da u|em u `ivot, odbijao sam da delam i
da prihvatim igru. Imao sam dvadeset godina i
mislio isto kao vi. Najzad sam ipak shvatio da se ne
mogu jednostavno oprati ruke. Da su svi hteli da
imaju ~iste ruke {ta bi bilo od ovog sveta, od ove
zemqe. [ta bi bilo da su svi jednostavno odbili da
u~estvuju da ih ne bi zaprqali.
Mislite da ih va{i pobuwenici ne prqaju?
(Pomalo ironi~no)
Svako u skladu sa svojom zami{qu, naravno. Sa
svojom vizijom.

MIGEL: Znam. Zato ja nisam ni sa wima.

CISNEROS: S nekim morate biti, ina~e ne mo`ete `iveti.

MIGEL: Ja ne `elim da `ivim na taj na~in, ne `elim da
prolivam qudsku krv!

CISNEROS: @ao mi je. Prolivawe se, kao {to vidite, ne mo`e
mimoi}i. Vi, mladi}u, ho}ete da `ivite, a uporno
odbijate da prihvatite pravila igre. Izgleda da }u
biti primoran da vas u tome spre~im, ako pravila u
najkra}em roku ne prihvatite.

MIGEL: Po~eli smo od proklamovawa visokih principa da
bismo zavr{ili cinizmom.

CISNEROS: Ne, dozvolite, ja i daqe ostajem pri svojim prin-
cipima. Kao {to ste sami primetili, ja se borim za
ne{to {to se nikada ne}e do kraja ostvariti. To je
ono {to daje pravi smisao i zna~aj mojoj borbi.
Svaka budala bi se borila za ono {to }e svakako
ostvariti. Ali boriti se za ono {to se ne mo`e
ostvariti, to je ono {to borbi daje veli~inu; to je
`rtva kojom ~ovek `ivotu name}e onu vrednost koju
on sam po sebi nema.
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MIGEL: Sve je to nestvarno, obmana. Pogotovo kad se ~uje iz
va{ih usta.
(Smeje se)
Vi name}ete vrednost `ivotu! Od ~ega vam je pla{t
tako crven, kardinale? Bi}e da ga bojite krvqu
onih koje ste ve} uspeli da usre}ite.

CISNEROS: (Sa osmehom)
@ao mi je, mladi ~ove~e, {to }u morati da vas
ubijem; imao sam u vama tako duhovitog i zanim-
qivog sagovornika. Na `alost, vreme nam prekra-
}uje zadovoqstvo. Ho}ete li mi, dakle, re}i gde se
krije va{ prijateq?

MIGEL: Ne}u.

CISNEROS: (Stra`aru)
Vodite ovog ~oveka u tamnicu!
(Migelu)
Dajem vam vremena da razmislite; do sutra. Sutra
}emo preduzeti mu~ewe.
(Izlazi sa sekretarom)
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VII

Cisnerosova odaja. Ulazi Cisneros u pratwi sekretara.

CISNEROS: Jeste li ~uli va{eg slobodnog mislioca, va{eg
filosofa, va{eg prijateqa?

SIMON: Va{a Preuzvi{enosti, on je nesre}an ~ovek, i u
osnovi human, uprkos zabludama koje ga zaslepquju.

CISNEROS: Ka`ete: human! Dosta mi je tih salonskih humani-
sta! Lako je ostati ~ist ne me{aju}i se niu{ta. Kao
da je meni milo {to su mi ruke krvave. Nemojte da
me vu~ete za jezik, humanisto!
Idite i stavite u pokret sve na{e uhode. Ne smemo
se osloniti samo na na{eg filosofa, moramo, po
svaku cenu, uhvatiti Talaveru. Taj slabo ~ita i
filosofira, to je opasan ~ovek.

Cisneros uzima neke hartije i po~iwe da ~ita. Simon se pokloni
i iza|e. Cisneros odmah odbaci hartije i zamisli se. Zatim besno
dograbi hartije i ponovo se udubi u rad. Ulazi Marija.

CISNEROS: (Ne di`u}i glavu)
[ta ho}ete opet, kog |avola?
(Digne glavu)
A, izvinite, mislio sam da je moj sekretar.

Ule}e usplahireni sekretar.

SIMON: Oprostite, Va{a Preuzvi{enosti, ja sam upozorio
gospo|icu da je Va{a Preuzvi{enost zauzeta, veo-
ma zauzeta, ali gospo|ica je potr~ala i...

MARIJA: Va{a Preuzvi{enosti, ja vas molim...

CISNEROS: Simone, mo`ete i}i!

Simon se }utke pokloni i iza|e.

CISNEROS: S kim imam ~ast?

MARIJA: Ja sam Marija de Tormes, ja sam do{la da vam padnem
pred noge. (Klekne)
Ja tra`im milost za Migela de Salinasa.

CISNEROS: Gospo|ice, {ta vi to radite? Ustanite, molim vas!
(Di`e je)
Tako lepa `ena ne sme da kle~i pred ~ovekom,
pogotovo ne pred sve{tenikom, jer on je samo upola
~ovek. Vi ste ro|aka grofa de Salinasa?

MARIJA: Ne, ja... ja sam...
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CISNEROS: Razumem. Tako sam i mislio.

MARIJA: Va{a Preuzvi{enosti, Migel de Salinas je nevin.
Budite milostivi. On je bio samo malo lakomi-
slen... Nije ozbiqno shvatio ono {to se oko wega
zbiva, ali on s pobuwenicima nema ni{ta, on se ne
sla`e s wima, to se mo`e dokazati.

CISNEROS: Gospo|ice de Tormes, meni je zaista `ao. Ja verujem
da vi tog ~oveka volite i da o wemu mislite sve
najlep{e. Verujem da vam je te{ko, ali verujte da
nije te{ko samo vama. Ja ovde vr{im jednu ne-
zahvalnu du`nost. Ja sam umoran i star, ali niko me
ne pita za to. Ovo nije igra, gospo|ice de Tormes,
ovde je re~ o ozbiqnim stvarima, ja nisam ovde radi
svog zadovoqstva. Od mene ne zavisi ni{ta. Ja sam
samo bezli~ni instrument ideje, koja treba da pre-
porodi ovu zemqu.

MARIJA: Jedino {to je ozbiqno, zaista ozbiqno u svemu
ovome, gospodine, to je qubav koju ja ose}am prema
tom ~oveku; qubav, gospodine, koja }e u~initi da
presvisnem ako se tom ~oveku ne{to desi u va{im
zatvorima.
Va{e ideje, va{e razmirice i borbe, va{e mu-
~ionice, va{i dr`avni preporodi, sramne su igre
koje dovode u pitawe jedinu ozbiqnu vrednost, koja
se krije u nama. Zato, ja tra`im slobodu za Migela
de Salinasa!
Vi niste do{li u ime mr`we, ve} u ime qubavi,
tako ste govorili kada ste zaposeli na{ grad, zar
nije tako? Ako ste do{li u ime mr`we, priznajte
to, i ja }u odmah oti}i. Ali, ako ste do{li u ime
qubavi, vi ga ne mo`ete osuditi!

CISNEROS: Ja sam, gospo|ice, do{ao u ime [panije!

MARIJA: [ta ho}e [panija od nas? Zar [panija zaista
tra`i ta mu~ewa, te sramne sprave kojima }e mrcva-
riti vlastitu decu! U ime ~ega sve to? Ako po tu
cenu treba stvarati va{u dr`avu – neka je po sto
puta prokleta!
(Cisneros }uti)
Ko vam je dao pravo da sudite? Ko ste vi? Sutra
va{e kosti mogu da se lome na smrtonosnom to~ku!
Koga }ete onda zamoliti za milost? Kome }ete u
o~i pogledati?
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CISNEROS: (Umorno)
Svako mora da bude spreman na posledice svojih
postupaka.

MARIJA: Lako je tako govoriti sa drugog sprata nadbis-
kupske palate okru`ene oklopnicima. A kada je
ruqa provalila vrata ove odaje, va{e dostojanstvo
vam nije smetalo da pozovete prezrenoga Ferdi-
nanda od Talavere da vas spasava, niti da, po{to vas
je spasao, naredite da ga uhapse, i da zatim hapsite
~oveka koji je va{em spasiocu pru`io uto~i{te!

CISNEROS: Ja ne}u da dozvolim sebi da vam odgovaram, niti
ho}u da dozvolim sebi da vas ka`wavam za va{u
drskost, jer shvatam va{u nesre}u. Ali, ja za tu
nesre}u nisam odgovoran: Migel de Salinas bi
morao znati da ovaj svet nije samo svet ideja, da
`ivot nisu samo kwige i lepa Marija de Tormes.
@ao mi je, gospo|ice, ja moram mnogo da radim, i ja
sam veoma, veoma umoran.

MARIJA: (Van sebe)
Imate mnogo da radite, umorni ste! Umorni ste od
ubijawa qudi, od ubijawa! Ruke su vam krvave, vi ste
ubica, fanatik! [ta vi znate o `ivotu, da li ste vi
punoletni? Da li ste ikada legli pored `ene u
postequ? Ne! Vi ste gole `ene gledali samo na
to~ku za mu~ewe!
Mislite da ste mudrac i svetac, da ste poslati da
vr{ite istorijsku misiju, da ste potrebni ~ove-
~anstvu. Nikome vi niste potrebni, vi ste teret za
ovu zemqu, qudi bi odahnuli kada bi se na{ao neko
ko bi bio dovoqno ~ovek da vas ubije!

Posledwe re~i izgovara jecaju}i. Zatim izleti iz sobe, zalupiv-
{i vrata. Kardinal stoji nepomi~no. Ulazi usplahireni Simon.

SIMON: Gospodaru, da naredim da se uhapsi ova `ena?

Kardinal ne reaguje.

SIMON: Va{a Preuzvi{enosti...

CISNEROS: Ostavi me na miru, budalo!

Simon izlazi, kardinal ostaje nepomi~an.
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VIII

Soba za mu~ewe kao u {estoj sceni. Dva yelata posluju oko to~ka
za mu~ewe i pri tom u`inaju hleba i sira.

PRVI
YELAT: Ovaj to~ak je sasvim dotrajao. [tede na materijalu,

a tra`e savestan rad. A kad su se setili da mi plate
te opravke? Nikad! Ba{ wih briga {to ja radim
mnogo vi{e od predvi|enog vremena!

DRUGI
YELAT: (Preko zalogaja)

E, ima{ pravo, naporan je yelatski posao. A nije
lako biti dobar yelat. Samo, zna{, nezgoda je u
tome {to pla}aju od glave. Ono, ne mogu da ka`em,
sad nije lo{e, i ti ba{ nema{ razloga da se buni{,
ali pod Talaverom, brate, nije bilo posla; pla}ali
su nam tek koliko za hleb. Zato, mislim, da plata
treba da bude odre|ena, to jest, razume{, uvek ista,
bez obzira na broj glava. Jer, sam ka`i, da li smo mi
odgovorni za broj glava, to jest, tako re}i za koli-
~inu posla. Jesmo li odgovorni?

PRVI
YELAT: Nismo.

DRUGI
YELAT: Eto vidi{. To nije ispravno.

PRVI
YELAT: Da, ali probaj da pisne{, pa }e{ odmah da vidi{

kakav je pogled sa ve{ala.

DRUGI
YELAT: ]uti! Dolaze!

Ulazi tamni~ar vode}i Migela.

PRVI
YELAT: A, to je tamni~ar. Zdravo Pedro, kakva je to zver-

~ica?

TAMNI^AR: Neki grof, {ta ga ja znam. Opasan jeretik i buntov-
nik, tako sam ~uo. Ka`u da uop{te i nije hri-
{}anin.
(Prekrsti se)
Mo`da je i ve{tac. Danas ~ovek niu{ta nije si-
guran.
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PRVI
YELAT: Jesi li ti ve{tac grofe, a?

Ne}e da govori, vidi ti wega! A mo`da nas vi
prezirete, grofe?

TAMNI^AR: Ne}e mu to pomo}i kad padne u va{e {ake.
(Smeje se)

DRUGI
YELAT: Ma, pustite ~oveka.

Ulaze dva stra`ara i staju s obe strane vrata. Yelati se brzo
vrate to~ku i }utke nastavqaju rad. Na vratima se pojavquje
Cisneros; sam.

CISNEROS: Dao sam vam priliku da izvr{ite svoj `ivotni
izbor. U~inio sam vam uslugu i doveo vas u situa-
ciju da najzad na~inite od sebe ~oveka. Da ~ujem
rezultat va{e odluke. Da li ste uspeli da u toku
ove no}i izgradite svoj stav i da stvorite svoje
`ivotno opredeqewe?

MIGEL: Mogu vam re}i samo toliko, da ako nisam s wima
svakako sam protiv vas.

CISNEROS: U tome je i jeste va{a nesre}a. Biti protiv ne~eg, a
ne biti za ne{to drugo, to ne zna~i ni{ta.

MIGEL: Ja jesam za ne{to drugo, ali ne za krvoproli}e i
nasiqe.

CISNEROS: To zna~i da ste za ne{to tre}e {to u ovom trenutku
ne postoji, zna~i da niste niza{ta. Danas postojimo
mi i oni, a izme|u nas krv. Ne postoji ni{ta tre}e.
Opredeqewe je mogu}e samo u okviru tih mogu-
}nosti. Ko nije s nama taj je protiv nas, a ko je
protiv nas a nije s wima taj je i protiv wih, {to
zna~i da se nalazi u nezavidnijem polo`aju nego
svako od nas posebno, jer u obema stranama ima
smrtnog neprijateqa. Mislite li da ste pred wima
nevini samo zato {to ste protiv nas? Ne. Mi smo
predmet wihove mr`we, ali vi, vi ste svakako
predmet wihovog prezira, {to je mnogo gore.

MIGEL: Zar vi `ivite u iluziji da ste vi i oni iscrpli sve
mogu}nosti `ivota?

CISNEROS: (Ironi~no)
Jedino ako vi ne predstavqate tre}u mogu}nost.
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MIGEL: Za{to da ne? Uostalom, ima jo{ qudi kao {to sam
ja; a [panija nije jedina zemqa na svetu.

CISNEROS: Za nas je [panija jedina zemqa na svetu; ako za vas
nije, imali ste prilike da je odavno napustite. Vi
to niste u~inili, i na taj na~in ste se obavezali da
delite wenu sudbinu i da nosite posledice svojih
postupaka. ne mo`e se pobe}i od odgovornosti za-
mi{qaju}i da ste iznad doga|aja.

MIGEL: Dosta mi je va{ih pouka i va{ih mudrosti. Dosta
mi je svega. Vi, izgleda, imate neodoqivu potrebu
da preda mnom, obi~nim nemo}nim zatvorenikom i,
kako ste se sami izrazili, ~ovekom koji nije ni-
za{ta, pravdate svoje postupke. Pravdaju}i preda
mnom svoje postupke, vi otkrivate samo svoju ne-
mirnu savest. Moja savest je mirna i ja nemam
potrebu da vas slu{am.

CISNEROS: [ta znate vi o savesti, vi koji niste nikada ni{ta
u~inili u `ivotu. Mislite da je dovoqno odre}i se
u~e{}a pa imati ~istu savest?
(Pri|e yelatima koji posluju oko to~ka)
Hofmane, je li najzad gotovo?

PRVI YELAT:Prokleti to~ak, Va{a Preuzvi{enosti, spojevi su
popustili, prikucao bih malo, ako Va{a Preuz-
vi{enost dozvoli.

CISNEROS: Hajde, po`uri, ina~e }e{ sam biti privezan za
wega.

Hofman kuca ~eki}em po to~ku. Pauza.

CISNEROS: Migele de Salinas, du`nost mi je da vas jo{ jedan-
put, pre no {to pre|emo na prinudne mere, pozovem
da mi odgovorite: gde se krije Ferdinand od Ta-
lavere?

MIGEL: Gubite vreme.

CISNEROS: Ja nikada ne gubim svoje vreme. Hofmane!

HOFMAN: Va{a Preuzvi{enosti, to~ak }e odmah biti kao
nov, mada je bio veoma, veoma, dotrajao. Ako Va{a
Preuzvi{enost dozvoli jo{ nekoliko udaraca.

CISNEROS: Vi kao da niste svesni da je sve ovo stvarnost.
Shvatite, mi sada napu{tamo poqe na kome su re~i
vodile svoju uzaludnu borbu. Ovaj to~ak je, verujte,
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savr{eno neosetqiv na snagu va{ih argumenata –
ali vi, vi }ete biti vrlo osetqivi na snagu we-
govih.

MIGEL: Imam utisak kao da se malo hvali{ete svojim spra-
vama za mu~ewe, kardinale.

CISNEROS: Opet re~i. Shvatite da ~ovek kao vi ne}e na to~ku
izdr`ati vi{e od nekoliko trenutaka i priznawe
}e mu samo izleteti iz usta.

MIGEL: Varate se, kardinale. Nikada ne}u izdati svog pri-
jateqa.

CISNEROS: I drugi su tako mislili dok nisu legli na to~ak. A
kada to~ak po~ne da kida va{e telo, svi principi i
ube|ewa postaju ni{tavni prema konkretnom bolu,
koji je ja~i i va`niji od svega.

MIGEL: Postoji u ~oveku ne{to {to va{a tortura ne mo`e
da slomi, ne{to {to je ja~e od te sramotne sprave.

CISNEROS: Ima qudi koji mogu da izdr`e neslu}ene muke, hi-
qadu puta gore od smrti i da ne izuste ni re~i. Ali,
malo je takvih. To su oni koji imaju nesalomqivu
veru. U bilo {ta. Za wih je `ivot pun smisla, a
jedino oni mogu laka srca da ga napuste. Vi niste taj.

MIGEL: Ja ne}u dozvoliti da u meni uni{tite ~oveka!
Posle toga ne bih mogao vi{e da `ivim.

CISNEROS: Mo}i }ete, mo}i }ete, to je stvar navike.

MIGEL: Ni{ta vam ne}u re}i! Kunem se!

Naglo se otvaraju vrata. Ulaze dva vojnika, koji grubo guraju
Talaveru, i sekretar.

MIGEL: Ferdinande!

CISNEROS: [ta? Nadbiskup? Kakva neo~ekivana poseta! Gde
ste na{li gospodina od Talavere?

SIMON: Huan Santiqana, jedan od wihovih, prokazao ga je za
sto zlatnika. Iznenadili smo ga i uhvatili bez
mnogo muke, osim {to je, brane}i se, koje ranio,
koje ubio, {est na{ih qudi. Moram vas daqe izve-
stiti da je grupa pobuwenika koja je ~uvala go-
spodina od Talavera, uspela, kada je ovaj uhva}en, i
kada je svaki daqi otpor bio beznade`an, da se
povu~e, te se do sada po svoj prilici spojila sa
glavninom svojih snaga ~iju akciju verovatno mo-
`emo uskoro o~ekivati.
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TALAVERA: Migele, mora{ mi oprostiti!

MIGEL: [ta govori{, prijatequ, trebalo bi da ja...

TALAVERA: Kriv sam pred tobom. Svi su govorili da si me ti
izdao, i ja sam u to poverovao.

CISNEROS: Uskratili ste mu tu mogu}nost svojom iznenadnom
posetom. Svejedno. Vi znate {ta vas ~eka. Simone,
naredite da odmah po~nu pripreme. Ho}u za sutra da
imam loma~u!

Simon se pokloni i iza|e zajedno sa vojnicima koji su doveli
Talaveru.

CISNEROS: Hofmane, prestani da ~angrqa{ oko tog to~ka!
Zakasnio si; za sada nam ne}e biti potreban. Odla-
zite obojica!

Yelati odlaze. Hofman jednom potajnom grimasom izra`ava neza-
dovoqstvo.

TALAVERA: Jeste li zadovoqni sada?

CISNEROS: Vi precewujete sebe, Talavera. Ja, sre}om, nikada
nisam zadovoqan. Uvek ima dovoqno neprijateqa
[panije protiv kojih imam ~ast da se borim.

TALAVERA: Samo vi nemojte da mi govorite o ~asti!

CISNEROS: Kao osu|enom na smrt, mogu vam dopustiti izvesnu
verbalnu slobodu.

TALAVERA: Mislite vi {ta ho}ete, ali ja vam velim da nasi-
qem ni~iju ~ast ne}ete odbraniti. Ja znam da }u
umreti, ja sam svoj `ivot odavno pre`alio, ali
znajte da }e narod ustati kao oluja, ~ijem pobes-
nelom naletu ni{ta ne mo`e da umakne, i tada }e
do}i kraj va{oj tiraniji!

CISNEROS: Ja znam da sve ima svoj kraj, nemojte sumwati u to, i
ba{ zato se zadovoqavam privremeno{}u svoje po-
bede: A ta va{a oluja, kada poru{i sve {to se mo`e
poru{iti, potra`i}e opet nekoga ~ija }e gvozdena
ruka da je vrati tamo odakle je i do{la. I bi}e jo{
mnogo oluja. Svako se bori za ono {to smatra da je
pravo, a ve~nost je stvar Bo`ja.
Ali, {ta da radimo sa va{im prijateqem, Tala-
vera? On nam vi{e nije potreban. Vi ste ga spre-
~ili da odigra jedinu ulogu koja mu je bila name-
wena. Po{to je bezopasan, da ga pustimo wegovoj
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Mariji da na miru razmi{qa; ima}e o ~emu. Po{to
je protiv pobuwenika, wegova smrt nam ne bi kori-
stila kao {to nam ne bi koristio ni wegov `ivot.
Prepustimo ga, dakle, wegovoj sudbini. Migele de
Salinas, slobodni ste. Mo`ete i}i. Poklawam vam
`ivot!

MIGEL: (U vatri)
Pqujem ja na `ivot koji mi vi poklawate! Nikuda
ne}u da idem! Ostajem ovde!

TALAVERA: (Prilazi mu)
Migele, ne budi lud!

CISNEROS: (Migelu)
Nemojte da trabuwate! Nemam ja toliko vremena da
bih ga na vas gubio. Nikako ne mo`ete da pogodite
pravi gest koji treba da u~inite.
(Vojniku)
Izbacite ga iz palate! Napoqe!

Vojnik ga izvodi, Migel se koprca.

MIGEL: (O~ajno)
Ferdinande!

Vojnik ga izvodi.

TALAVERA: (Cisnerosu)
Bedni~e!

CISNEROS: (Vojniku koji je ostao)
Vodite ga u tamnicu! Okujte ga!

Vojnik ga izvodi, Talavera vi~e.

TALAVERA: Antihriste! Mi }emo, ipak, pobediti, pobedi}emo,
~uje{ li, pobedi}emo!

CISNEROS: I onda?

Talaveru odvode, Cisneros ostaje sam i nepomi~an.

KRAJ
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“Tu`ila devojka na \ur|evi vrati,
Tu`ila se jadna \ur|u gospodaru:
Tvoje mi vojvode ba{tu pohara{e,
Ba{tu pohara{e, ru`u potrga{e.
Woj govori jadnoj \ur|e gospodaru:
Iza|i, devojko, gradu na kapiju,
Kud prolaze redom sve moje vojvode;
Na kome ti pozna{ cvet rumene ru`e,
Pokloni}u tebi kowa i junaka.
Devojka iza|e gradu na kapiju.
Tu prolaze redom \ur|eve vojvode:
Ni na kom ne pozna cvet rumene ru`e –
Na \ur|evu sinu, venac od ru`ica.“

(Mili}evi}, “Kne`. Srbija“, 157)

“Tu mi k wima dohodi mlad Lazare Despotovi}u,
I { wima ti otide igrati na lora igre,
Ma mu bje{e Matija{ trista dukat zadobio,
Matija{ ih pita{e, Lazar ih ne dadija{e.”

(Bogi{i}, “Narodne pjesme”, I – 33)

“Ko }e me na~initi onakvim kakav sam bio
pre, kada me ~uva{e Gospod, kada je blistao
sve}wak svetlosti Wegove nad glavom srca mog?”

(Jov, 29, 2. – Citirano u “Lestvici”
sv. Jovana Lestvi~nika,

~iju je savremenu redakciju prevoda
naru~io despot \ura| Brankovi}.)
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LICA:

DESPOT \URA\ BRANKOVI] (81), jo{ uvek ne sasvim
sed, jo{ uvek mo}na, veli~anstvena figura. Vladar uveliko
okrwenih srpskih zemaqa, uo~i wihove potpune propasti.

DESPOTICA IRINA KANTAKUZIN BRANKOVI] (60),
wegova `ena, u narodu prozvana Prokletom Jerinom.

Energi~na i dostojanstvena. Jo{ uvek lepa.

MLADI DESPOT I PRESTOLONASLEDNIK LAZAR
BRANKOVI] (34), predstavnik novoga doba cinizma i

dekadencije

DESPOTICA JELENA PALEOLOG BRANKOVI] (25),
o{tra, razma`ena i ambiciozna Vizantinka

GRGUR BRANKOVI] (40), sin despota \ur|a. Ima wegovu
mo}nu, vite{ku figuru i odlu~an karakter, te da ga wegov

zet, sultan Murat II, nije dao oslepeti, bio bi dostojan
naslednik prestola. Iako slep, nije bez politi~kih

ambicija. Protivnik sve ve}eg ugarskog (zapadnog) uticaja.

STEFAN BRANKOVI] (36), oslepqen na isti na~in kao i
brat mu Grgur. Senzibilan. Protivnik svega turskog

(orijentalnog). Naklowen Zapadu.

GOSPO\A MARA BRANKOVI] (38), k}i despota \ur|a,
udovica sultana Murata II. Ozbiqna, inteligentna.

OTAC NIKODIM, duhovnik despota \ur|a.

LUKA MARULI], neodre|enih, mla|ih – sredwih godina;
okretan, pronicqiv. Agent venecijanske uvozno – izvozne

firme “Trevizano i sin”.

MIHAILO SILA\I, robustan ugarski feudalac finih
manira; ban Ma~ve i kapetan Beograda; {urak Jovana

Huwadija. Sredwih je godina.

FRA JOVAN KAPISTRAN (69), papin izaslanik, agitator.
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Dve nalo`nice Lazara Brankovi}a, koje su u isto vreme
slu{kiwe na dvoru, i dva Sila|ijeva momka, koji su u isto

vreme Lazarevi egzekutori i stra`ari.

Radwa se de{ava u smederevskom dvoru i letwoj rezidenciji
Brankovi}a, na Rudniku, te u beogradskim kazamatima

Mihaila Sila|ija.

U pozori{nom smislu, radwa se de{ava u jedinstvenom,
integralnom prostoru sa malo simultanih elemenata koji

simbolizuju zatvoren krug izme|u palate i tamnice.

Velika posteqa, na kojoj }e se Lazar izle`avati sa svojim
nalo`nicama, bi}e, kasnije, posmrtni odar wegovog oca,

posteqa wegove majke i tome sli~no.

De{ava se (mawe – vi{e) 1456. godine, u vreme propadawa
srpske dr`ave, dakle, takore}i, sada i uvek i u vekove

vekova... U integralnom srpskom vremenu.

72 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



I

@IVETI ZA SRBIJU

Na velikoj posteqi, na sredini scene, Lazar vodi qubav sa mladom
devojkom. To traje izvesno vreme.

LAZAR: Dosta! Dosta, kad ka`em!
(Odgurne devojku)
Gledaju nas qudi!
(Publici)
Ovo je jedna od mojih mnogobrojnih qubavnica. Ima
se – mo`e se! Za{to sam, ina~e, na vlasti? Svako od
vas bi to voleo, zar ne?
(Potap{e devojku kao bedeviju. Tokom monologa ide
na proscenijum, unosi se u publiku, vra}a se, raz-
mi{qa, iznosi svoje zakqu~ke... Dok govori, srku}e
vino iz srebrnog pehara)
^ekam da mi otac umre, pa da se potpuno ustoli~im.
Ima osamdeset jednu godinu. Ne znam {ta mu je!
Za{to jo{ uvek `ivi?
(Pauza)
Verovatno zbog vlasti. Mada, on to zove “`iveti za
Srbiju”. Ustvari, re~ je samo o diskursu. Mi ne}emo
da se la`emo. Moja generacija.
A Srbija, jelte, posr}e! [ta, posr}e? Izdi{e! Izme-
|u takozvanih velikih sila. Pa? Je l’ to ne{to novo?
Ka`ite i sami! Ovoga puta to su Ugarska i Turska.
Zapad i Istok. Rimski papa i islamski yihad; besni
ugarski magnati i stra{na turska kowica – pa, vi
vidite {ta }ete! U svakom slu~aju, kao i obi~no,
posle izgubqene kosovske bitke. Dobar izgovor za
neuspe{nog vladara, zar ne? Ne, stvarno! [ta ja, sad,
tu mogu?
Ja, Lazar Brankovi}, unuk izdajnika Vuka Branko-
vi}a! Znamo da on nije izdajnik, ali, majka crkva, pa
ujka Stefan... A, i tata je leg’o na rudu. Pa, ti, sad,
dokazuj! Neko mora da bude kriv... Dakle, Lazar Bran-
kovi}, unuk izdajnika Vuka Brankovi}a, sin nesre-
}nog \ur|a, sin proklete Jerine, mu` one uobra`ene
Jelene Paleolog, guske vizantijske...
Svi su, pritom, prokleto ambiciozni, svako ima
svoje prokleto mi{qewe – svi su `edni vlasti. Pa,
~ak i moja dva slepa brata, Grgur i Stefan. Svi, osim
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sestrice Mare, koja se, posle intenzivnog iskustva u
turskom haremu, po ceo dan Bogu moli. Mislim da
mogu da je razumem. A, vi?
(Pauza. ^uje se nabadawe slepa~kih {tapova)
Evo ih! Idu slepci u svoju ve~erwu {etwu.
(Devojci)
Pravi}emo se da nismo tu, qubavi! Tiho! Pssst!

Ulaze Grgur i Stefan i, u raspravi, prelaze preko scene, zastaj-
kuju}i i lupkaju}i belim, slepa~kim {tapovima. Na poznatom su
terenu, te idu dosta sigurno; Grgur malo sigurnije.

GRGUR: Ne! Ne, Stefane! On se kocka!

STEFAN: Ko se kocka?

GRGUR: Zna{ ti dobro ko se kocka! Zar on da bude naslednik
srpskog prestola?

STEFAN: Pa, ne mo`emo mi slepi, mada...

GRGUR: A {to da ne mo`emo!? Da li je gore biti slep, ili
kockar, alkoholi~ar i razvratnik?

Lazar se osmehuje i stavqa prst na usta.

STEFAN: Eh, sad i alkoholi~ar!

GRGUR: A, da je razvratnik, to ne negira{?

STEFAN: Nemoj ti meni... Ni{ta ja nisam rekao.

GRGUR: Uvek si mu dr`ao stranu! Ne znam samo za{to... Ako
si slep, ne mora{ da bude{ i oportunista!

STEFAN: Nemoj tako, braco... [ta bi ti hteo? Ti, koji nisi
oportunista? Da se bijemo i s Turcima i sa Ma|a-
rima? Kako? I slepac vidi da Srbija broji svoje
posledwe dane...

GRGUR: (Zastane. Lupi {tapom o pod)
Srbija }e kad-tad pobediti!
(Lupi ponovo, {tapom o pod)
Srbija mora pobediti!
(Mewa ton; razlo`no)
Uvek sam bio za mir i saradwu s Turcima. Na ~i-
wenicu da nas je na{ zet Murat oslepeo, nemoj da
gleda{ li~no. Bili smo taoci na turskom dvoru i
slali poverqive podatke na{em ocu. [pijuna`a,
brate! Sami smo to tra`ili. Pusti sad to! Posmatraj
stvari strate{ki. Geopoliti~ki. Nije va`no! Ima{
duhovno oko.
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STEFAN: Gledaj ti duhovnim okom, a mene ostavi na miru!

GRGUR: (Napipava ga i hvata ga za grudi)
Zar tebi nije jasno da na{e opirawe Turcima slu`i
jedino Ma|arima? Za Ma|are mi smo samo tampon
zona, koja }e biti uni{tena za ra~un wihove od-
brane.

STEFAN: (Otrgne se, nastavi da kora~a)
Ne! Sa Ma|arima, mi idemo u Evropu! Evropa }e nas
za{tititi.

GRGUR: (Ide za wim, vi~e)
Kakva Evropa, slep~e glupavi!? Samo }e nas poma-
|ariti, ponem~iti, pounijatiti... Na `alost, sa Tur-
cima }emo pre da sa~uvamo veru i narod... Narod bi
odahnuo kada bi Turci kona~no zauzeli Srbiju. Kada
bi do{ao kraj neprestanim ratovima, pusto{ewima
i ratnim porezima... Kada bi se, najzad, sa vlasti
skinuli kockari, lopovi i bludnici...

STEFAN: Posle svega {to sam tamo pre`iveo, pre }u pristati
da budem Ma|ar i katolik, nego da ponovo u`ivam
tursko gostoprimstvo! (Brzo lupka {tapom, odla-
ze}i)

GRGUR: ^ekaj, kud si se zaleteo!? Treba da se saplete{
negde!

STEFAN: Gledam duhovnim okom!

GRGUR: ^ekaj! ^ekaj!

Izlaze sa scene.

LAZAR: (Publici)
[ta sam vam rekao? Svako ima svoje prokleto mi-
{qewe! Pa, i slepci!
(Pauza)
A ovaj Grgur je malo i bezobrazan.
(Devojci)
Da li sam ja razvratnik, mila?

Devojka se vragolasto sme{i.

LAZAR: (Iskapi pehar)
Idemo i mi, da nas ona guska vizantijska ne zatekne.
Hajdemo!

Namigne publici, pa iza|e s devojkom.

MRAK
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II

NOVA ZORA SVI]E EVROPI

Na posteqi je Lazar, nalak}en na jastuke. Pored wega, na ivici
posteqe, sedi Luka Maruli}. Izme|u wih je drvena plo~a, na kojoj
su tri kockice za barbut i ~a{ica iz koje se baca. Pored posteqe
sto~i}, sa kondirom i nekoliko pehara.

Lazar je nervozan. Kucka noktom po drvenoj plo~i. Prolazi vreme.

LAZAR: Ja sam plemi}, gospodine! Srpski plemi}! Plemi}e
krasi vrlina istrajnosti, upornosti, hrabrosti...
Ho}emo li, dakle, da okrenemo u svih sto pedeset?

MARULI]: Ja sam tu da ispuwavam va{e `eqe, gospodine Bran-
kovi}u!

LAZAR: Velika ste vi lisica, gospodine Maruli}u! Vi, Du-
brov~ani ste opasni po `ivot... Ali, ja ose}am da }u,
ovoga puta, dobiti! Ose}am!

MARULI]: Bi}e mi zadovoqstvo da povratite svoj novac. Nije
mi `ao da izgubim od naslednika srpskog prestola.

LAZAR: Na `alost, jo{ uvek samo naslednik...

MARULI]: Vi bacate prvi, gospodine Brankovi}u.

LAZAR: Bacam! I dobijam!
(Zastane, s rukom u vazduhu)
Ja sam, u su{tini, nepobediv. Niste to znali?

MARULI]: Znao sam, gospodine Brankovi}u.

LAZAR: Znali ste? Za{to, onda, igrate sa mnom?
(Baca kockice; sabira koliko je dobio)
Da vidimo... [est! Pet... tri... Koliko je to?

MARULI]: Celih ~etrnaest, gospodine!

LAZAR: Pa, dobro. Hajdete, sad, vi!

Maruli} baca kockice.

LAZAR: Da vidim, da vidim!

MARULI]: Molim vas, ne pipajte kockice, gospodine Bran-
kovi}u!

LAZAR: Nisam ni{ta dirao! Nemojte vi meni...

MARULI]: Izvolite, pogledajte!
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LAZAR: Tri petice... Pi, majku mu! Koliko je to?

MARULI]: Petnaest, gospodine Brankovi}u.

LAZAR: Jebem mu mater, gospodine Maruli}u, kako vam to
polazi za rukom?

MARULI]: Sre}a, `ao mi je!

LAZAR: Pa, ja vam, sada, zna~i, dugujem okruglo trista du-
kata!

MARULI]: Dobro ste izra~unali, gospodaru.

LAZAR: Ko ka`e da ja ne umem da ra~unam? Uf! Znoj me obli!
Pa, dobro... Nemam sre}e u kocki, ali, zato, u qu-
bavi... Uf! Moramo malo da se osve`imo. Uzmite
pehar vina, Maruli}u...
(Sipa wemu i sebi)
Ovo je ohla|ena smederevka. Mada, ja vi{e volim
crna vina. Te`a su, od wih se br`e napijem. I
sawam... Znate li o ~emu sawam, gospodine Maru-
li}u?

MARULI]: Znam.

LAZAR: Znate? O ~emu?

MARULI]: Sawate o tome kako je va{ veleuva`eni otac, najpo-
{tovaniji gospodin despot \ura| Brankovi} dobio
kugu i otputovao u onu lep{u, ve~nu, nebesku Sr-
biju... Sawate o tome kako ste mu, najzad, priredili
taj veli~anstveni opro{taj i kako se, s kqu~i}em u
ruci, pa`qivo prikradate kov~egu s blagom.

LAZAR: Velika ste vi lisica, gospodine Maruli}u, ka`em ja!
Zato mi se, verovatno, i dopadate.

Maruli} se nakloni.

LAZAR: A onda se treznim ledenom smederevkom...
(Pije)
Neki filozof, Konstantin... Neki Bugarin, za koga
ka`u da je pisao biografiju pokojnog ujka Stefana,
tvrdio je da su na{i, podunavski nasadi stariji od
va{ih, dalmatinskih... Ali, ja, ipak, vi{e volim
va{a vina...

MARULI]: Ja nisam istori~ar, ne bih znao; ali, kao trgovac
mogu da vam ponudim odabrane sorte. I crne, i one
bele za tre`wewe...
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LAZAR: Bi}e mi zadovoqstvo da poru~im, ~im do|em do nekog
novca.

MARULI]: Lako }emo za novac, gospodine Brankovi}u!

LAZAR: Kako...?

MARULI]: Tako! Va`no mi je da mogu da zadovoqim va{ istan-
~ani ukus. Od belih, nudim rebulu, mu{kat, opa}evi-
nu, trbqan, `lahtinu, mara{tinu, grk, po{ip, `i-
lavku, zlataricu i, razume se, malvasiju dubrova~ku.

LAZAR: Dobro, dobro...

MARULI]: To su bila samo bela, a gde su crna:hrvatica, su{~an,
su{i}, brajdica...

LAZAR: Polako, polako...

MARULI]: Zadarka, plavina, vranac, lasina, pa onda brajda,
ru`evina, nin~u{a, trwak i, razume se... blatina!

LAZAR: Svaka ~ast, gospodine Maruli}u! Ve} sam se napio!
Hajde, za sada, jo{ malo smederevke...
(Sipa)
Znate, on dr`i proklete kqu~eve od kase! A ne znam
ni gde je prokleta kasa! Ja sam, kobajagi, mladi des-
pot, savladar i prestolonaslednik, a {ta imam od
toga? [ipak, gospodine Maruli}u! Samo {ipak! I
po koju curicu... Ni vino ne mogu da poru~im... Kako,
onda, da vam vratim dug? Ja sam srpski plemi}, to je
dug ~asti, a ne mogu da vam ga vratim! I, {ta sad da
radim? Ne znam. Ne znam {ta da radim!

MARULI]: Re{i}emo to, gospodine Brankovi}u.

LAZAR: Re{i}emo! Re{i}emo! Kako, do|avola?!

MARULI]: Evo, ovako! Koliko, zna~i, vi meni sad dugujete?

LAZAR: Koliko! Znate i sami koliko! Nedosti`nih trista
dukata! Odakle meni prokletih trista dukata, kad
onaj matori ve{tac krije novac?!
(Iskapi pehar)
A, vi vrlo dobro znate, gospodine Maruli}u, da je on
i daqe, iako su nam Turci oteli ve} pola dr`ave,
najbogatiji ~ovek u ovom prokletom delu Evrope!

MARULI]: Rudnici, sirovine... Novo Brdo, Srebrnica... Ca-
rine... Bog je obdario Srbiju! Pa, gde su wegovi
posedi u Ma|arskoj...? Zar je to malo?
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LAZAR: A, ja nisam u stawu da vratim jedan pi{qivi kockar-
ski dug!

MARULI]: Ovako }emo, dakle, gospodine Brankovi}u... Vi meni
dugujete trista dukata. Ja }u vam pozajmiti {est
stotina...

LAZAR: Kako sad to?

MARULI]: Vi mi odmah vra}ate trista, izmirite dug ~asti, i
jo{ vam ostane trista... koje }ete mi dugovati.

LAZAR: Kako...?

MARULI]: Sa kamatom od pet posto na taj dug, koju obra~una-
vamo da ne bismo kr{ili sveti bankarski princip,
to vam je ukupno {est stotina petnaest dukata.

LAZAR: Vi ste, stvarno... [eret ste vi jedan, gospodine Ma-
ruli}u... Blago re~eno.

MARULI]: Vama na slu`bi, gospodaru!

LAZAR: Ali, opet smo na istom!
(Sipa vina, pa se naglo prese~e)
Kakvi, na istom! Sada treba da dugujem {est stotina
petnaest dukata! Vi mene, ovde...

MARULI]: Pa, jeste li hteli da vratite dug ~asti? Sem toga,
ostaje vam jo{ trista dukata da tro{karite...

LAZAR: (Nervozno dovr{ava sipawe vina. Pije)
Ne, ne, stvarno... Ovo je... Ja ne znam {ta je ovo!
(Pije)
Dobro! A, kako }u ja vama da vratim tih prokletih
{est stotina i petnaest dukata?
(Pije)
Jedino da ubijem matorog vampira i da se domognem
dr`avne kase!

MARULI]: Nepotrebno, gospodine Brankovi}u! To su preva-
zi|ena, vulgarna sredstva. Kakva ubistva, molim vas!
Ona se u monetarnom poslovawu primewuju samo u
krajwem slu~aju. Nemojte opet da ka`u kako su Srbi
najprimitivniji i najkrvolo~niji narod u Evropi.
To je lo{e za posao.

LAZAR: Ali, zar ovaj slu~aj...? Zar ovaj slu~aj nije krajwi
slu~aj?

MARULI]: Ponudi}u vam elegantnije re{ewe ako dozvolite.
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LAZAR: Kakva prokleta elegancija, Maruli}u! Trice i ku-
~ine... Lako je vama sa prepunim }emerom! Vi ste sa
svima dobri... A, mi – mi }emo biti vulgarni... bi-
}emo krvolo~ni... i, razume se, primitivni! [ta
drugo nama ostaje?

MARULI]: Gospodine Brankovi}u, uzvi{eni gospodaru, ja vas
molim da shvatite... Ovo je novo doba, prevalili smo
polovinu petnaestog stole}a! Nova zora svi}e Ev-
ropi i svetu. Treba to na vreme shvatiti i ukqu~iti
se. Ja vas molim da me veoma pa`qivo pratite!

LAZAR: Gle, sad!
(Sipa vina)
Hajde, govorite!

MARULI]: I, molim vas, dosta vi{e alkohola! Re~ je o ozbiq-
nom me|unarodnom poslu.

LAZAR: [ta?! Vi sa mnom tako! Slu{aj, mangupe dubrova~ki,
izrode katoli~ki, dupeli{~e venecijanski...

Zgrabi ga za gu{u. Ulazi Jelena.

JELENA: A {to se ti dere{ kao magarac, Lazare?! Ovo je dvor,
ovde! Jesam li ja dovedena u dvor, ili u srpsku
kr~mu?!

LAZAR: (Pusti Maruli}a)
Pa, ne, Jelena... On je meni rekao...

JELENA: [ta ti je rekao?

LAZAR: Rekao mi je da vi{e ne pijem!

JELENA: (Uzme pehar, s ga|ewem pomiri{e vino, prospe ga na
pod)
Opet si pio tu va{u kiselu smederevku! Lepo ti je
~ovek rekao.

LAZAR: Ne brini, du{o, ~im tata umre, poru~i}emo najboqa
vina iz Gr~ke!

JELENA: Sram te bilo, kako to govori{! Neka Bog dâ da
gospodin stari despot po`ivi ve~no.

MARULI]: (Koji je, u me|uvremenu, doveo ode}u u red)
Dozvolite da vam se poklonim, i ovom prilikom,
mnogopo{tovana gospo|o despotice!
(Qubi joj ruku, koju mu je ona pru`ila)
I, molim vas da se ne qutite na gospodina despota.
Mislim da on nije dovoqno dobro shvatio va`nost
onoga {to sam poku{ao da izlo`im.
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JELENA: Prolazila sam ovuda i nehotice sam ~ula deo va{eg
razgovora. Smatrajte, dakle, da vam je trista dukata
kockarskog duga vra}emo, a preostalih trista da}ete
meni. Da li je to jasno?

MARULI]: Jasno, gospo|o!

LAZAR: Ali, Jelena...

JELENA: [ta?! Hteo bi jo{ da se kocka{?

LAZAR: Ma, ne... Mislio sam...

JELENA: To {to si mislio, zadr`i za sebe! A sada, gospodine
Maruli}u, molim vas da nam izlo`ite {ta imate o
pomenutom ozbiqnom me|unarodnom poslu.

MARULI]: (Nakloni se)
Uva`eni despote, po{tovana despotice... Pre svega,
re~ je o veoma delikatnom poslu, u kojem imaju in-
teresa mnoge va`ne li~nosti, kako sa Zapada, tako i
sa Istoka...

JELENA: Sa nama mo`ete biti direktni i otvoreni. Je l’ tako,
zlato?

LAZAR: Da, da, ali, ipak, nisi morala da mi prospe{ ono
vino...

JELENA: Nastavite, gospodine!

MARULI]: Delikatnosti posla, ali – rekao bih – i wegovoj
isplativosti, doprinosi ~iwenica da se zaintere-
sovani nalaze na razli~itim stranama bojnoga poqa.
U tom smislu...

JELENA: Ho}ete da ka`ete da trgujete oru`jem?

MARULI]: Va{a pronicqivost je za divqewe, po{tovana despo-
tice.

Za to vreme, Lazar, iza wenih le|a, poku{ava da vidi da li u
kondiru ima jo{ vina.

JELENA: I to, da trgujete zaobilaze}i carinske ispostave,
zar ne?

MARULI]: O~aran sam va{om inteligencijom, gospo|o!

JELENA: A {ta ti to radi{ iza mojih le|a?

LAZAR: Ja sam... Ni{ta... Samo sam gledao.

MARULI]: Zadr`a}u, za trenutak, va{u pa`wu na odnosima
Istok – Zapad. Kao {to i sami znate, Zapad ima
razvijenu tehnologiju i usitwenu, feudalnu vlast.
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Istok ima apsolutnu vlast i ogromnu, jedinstvenu
masu vojnika. Istok ima tendenciju da se {iri i,
logi~no, {iri se ka Zapadu. Ali, {ta mu nedostaje?

JELENA: Pa, vaqda, zapadna tehnologija.

MARULI]: Bravo, gospo|o! Dakle, Zapad mu prodaje svoju tehno-
logiju, i tako se bogati. Oru|a, oru`je, vojne stru-
~wake...

LAZAR: Ali, kako?! Oni osvajaju Zapad, a Zapad ih snab-
deva...?

JELENA: Pusti ~oveka da govori, Lazare!

MARULI]: Turci su nedavno izgubili bitku za Beograd. Le{evi
jo{ uvek trunu od Vi{wice do zapadnog podgra|a...

LAZAR: ^uli smo i da se kuga pro{irila.

MARULI]: Jedna izgubqena bitka mo`e Turke samo da ra`esti,
a wihovog mladog sultana Mehmeda da natera na boqe
planirawe. Dakle, mogu se o~ekivati novi turski
napadi, kako na Srbiju, tako i na Ugarsku. Oni se
ne}e smiriti dok ne zauzmu Beograd i Smederevo...
Wima, dakle, treba oru`ja, ratnog materijala i voj-
nih stru~waka.

LAZAR: Kako? ^ekajte, ~ekajte...!

JELENA: Ne obra}ajte pa`wu na despota, gospodine Maru-
li}u.

LAZAR: (Mu}kaju}i, proverava ima li jo{ vina u kondiru)
E, sad }u stvarno da popijem pehar smederevke!
(Sipa sebi)

JELENA: (Ne obra}aju}i vi{e pa`wu na wega)
Slu{am!

MARULI]: Moja firma, “Trevizano i sin”, vr{i transfer mi-
lanskih oklopa, onih najboqih, porodice Misaqa...
Zatim, {lemova, juri{nih {lemova, {titova, pan-
cira, lakih grudnih oklopa od ~elika... Na lageru
imamo najboqe oru`je:kopqa, yilite, duge ma~eve,
ubojne sekire, talijanske bode`e, nema~ke samostre-
le, ~eli~ne sulice...

JELENA: I?

MARULI]: Nemci nude i arkebuze, ali turskoj lakoj kowici to
glomazno i, ruku na srce, ne ba{ efikasno oru`je ne
odgovara. Turke ne mo`ete lako prevariti, gospo|o!
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JELENA: Ne mislim to, nego, {ta daqe?

Lazar se smirio; srku}e vino.

MARULI]: Ovako:nema~ki samostreli i sulice distribuiraju
se preko Ugarske. Roba bi stigla ovamo, u Smederevo,
a zatim, kopnenim putem, daqe u Tursku. Turska vam
je, uostalom, tu, ve} u Kru{evcu!

JELENA: Znam, znam! Daqe!

MARULI]: Roba koja dolazi iz Francuske, Italije i drugih
zapadnih zemaqa i{la bi brodovima, Tirenskim,
odnosno, Jadranskim morem, direktno u Tursku.

JELENA: Shvatila sam... Sve sam shvatila, gospodine. Sve mi
je jasno!

LAZAR: Meni, naprotiv, ni{ta nije jasno! Osim, da je to
jedna...

JELENA: I...? [ta od nas o~ekujete, gospodine Maruli}u?

MARULI]: Da biste do kraja shvatili obim i zna~aj ovog me|u-
narodnog posla, moram da pomenem i transfer qudi
sa Zapada na Istok. U pitawu su odli~ni i prove-
reni stru~waci, iskusni najamnici razli~itih pro-
fila:topolivci, ni{anyije, in`eweri, mehani~ari,
rudari za potkopavawe zidina... Topolivci i me-
hani~ari sti`u, uglavnom, iz Nema~ke; ni{anyije iz
Ugarske, in`eweri iz Italije i Francuske, a rudari
iz Srbije. Kao i roba, jedni idu kopnenim, drugi
morskim putem.

Pauza.

JELENA: Daj, Lazare, i meni pehar tog vina!

LAZAR: [ta?! Odmah, draga! Ho}ete li i vi, gospodine Ma-
ruli}u?

MARULI]: Hvala! Ne, dok ne zakqu~imo posao.

JELENA: (Po{to je iskapila pehar)
Uh!
(Pauza)
[ta tra`ite, i {ta nudite? Da li je to dobro
re~eno, gospodine?

MARULI]: Ne, dobro – odli~no! Upravo, sasvim odgovaraju}e.
Vidim da ste vi jedna moderna osoba, gospo|o!

LAZAR: Ima tu malo i vizantijske tradicije, Maruli}u.
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JELENA: (Podme}e pehar)
Vina, Lazare!

LAZAR: Odmah, draga!
(Sipa woj i zatim sebi)

JELENA: (Otpije)
Dakle?

MARULI]: Dakle, prelazim na stvar. Brat va{eg velikog vojvo-
de i poverqivog ~oveka, Mihaila An|elovi}a, kao
mali, odveden je u Tursku i tamo preveden u islam...

JELENA: Znamo to, gospodine!

MARULI]: A znamo, zar ne, i da je – posle uspe{ne karijere na
turskom dvoru i prijateqevawa sa tada{wim presto-
lonaslednikom, Mehmedom – postao beglerbeg Ru-
melije i veliki vezir, pod imenom Mahmud pa{a.

LAZAR: Lisica dubrova~ka...

MARULI]: (Nakloni se Lazaru, uz qubazan osmeh)
Svi znamo da su bra}a u bliskim odnosima... [ta
treba da uradi brat Mihailo? Evo, {ta! Prvo, treba
da omogu}i nesmetan prolaz robe i qudi kroz Srbiju,
zna~i, do Kru{evca. Zatim, treba da se dogovori sa
svojim turskim bratom, koji bi, tako|e, obezbedio
daqi prolaz do Carigrada. Sem toga, Mahmud pa{a
treba da osigura ulaz robe i qudi s morske strane i
odgovaraju}e skladi{tewe u carigradskoj luci. Moji
agenti bi, potom, preuzeli robu i distribuirali je
turskim trgovcima. To je sve.

JELENA: Ni{ta vi{e?

MARULI]: (Sa naklonom i osmehom)
Ne, gospo|o!

LAZAR: Ali, Maruli}u! Zar oni ne}e nas napasti tim oru-
`jem?

MARULI]: Ho}e, razume se! Zato ga i kupuju! To je samo pitawe
vremena.

LAZAR: Pa, to bi, onda, zna~ilo... Zar ne? To bi zna~ilo...

MARULI]: Slu{ajte, gospodine Brankovi}u! Napa{}e vas i
ovako i onako. To je ~a{a koja vas ne}e mimoi}i.

LAZAR: Dobro, ali... Ali, ali... Ipak...
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MARULI]: Nema “ipak”, gospodine Brankovi}u! Ako im mi ne
prodamo oru`je, proda}e im ga neko drugi. U to
nemojte sumwati. Uzdr`avawem od trgovine ne}ete
zaustaviti tok sudbine. Ovako, u okviru neumitnih
istorijskih zbivawa, bar da i mi zaradimo koji
zlatnik. Znate, ako ve} propadate kao dr`avnik –
boqe da propadate kao bogat ~ovek. Zar ne?

LAZAR: Vi ste |avo, Maruli}u...
(Pauza)
Ja na to nikada ne}u pristati! Nikada! To da znate!
Ja sam, mo`da... Ali, ja sam, pre svega, patriota, pa
tek onda alkoholi~ar, kockar, i ne znam {ta be{e
ono tre}e...

JELENA: Za{to se upli}e{, Lazare?

LAZAR: Ja sam srpski despot! Dodu{e, mladi despot, ali...

JELENA: Jesi, jesi, dragi! Sve je u redu...

LAZAR: Nije u redu! Ni{ta nije u redu!

MARULI]: Znate, gospo|o, iza ovog posla stoje mo}ne evropske
banke, ozbiqni venecijanski, francuski, nema~ki i
ugarski finansijeri...

LAZAR: Ja, kao srpski patriota, protestujem protiv ovak-
vog...

JELENA: (Maruli}u)
Nisam ni sumwala, gospodine. Jasno mi je da iza ovog
posla stoji Evropa.

MARULI]: Znate, gospo|o, ratovi, sukobi religija, pitawa slo-
bode, ropstva; stvarawe i raspadawe dr`avnih i
narodnih zajednica – sve je to samo fasada, samo
igra~ka za naivne, obmana za lakoverne, iza koje se
odvijaju pravi, ozbiqni poslovi ovoga sveta!
Dolazi vreme, i ono nije tako daleko, kada }e po-
slovni qudi, bankari i trgovci, gospodariti svetom
– a svi ostali, pa, s opro{tewem, i vladari, biti
samo figure u wihovim rukama. Treba se, dakle, na
vreme prilago|avati. Mi trgujemo sa Kinom, In-
dijom, Afrikom, Azijom... U ruke evropskih bankara
slivaju se reke zlata. To je sila kojoj se ni jedna
vlast ne mo`e odupreti.
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JELENA: Vi ste re~it ~ovek! Vidim da nam ne ostaje ni{ta
drugo, sem da govorimo va{im jezikom. Dakle, ~uli
smo {ta tra`ite od nas. A, {ta vi nama nudite,
gospodine Maruli}u?

LAZAR: Da! Recite, najzad, {ta vi nudite!

MARULI]: Po zavr{enoj transakciji, vi, uva`ena despotice,
zajedno sa gospodinom despotom, va{im suprugom,
inkasirali biste dvadeset hiqada zlatnih florina.
Na petnaest hiqada zlatnih florina mogao bi da
ra~una gospodin veliki vojvoda An|elovi}, a na
dvadeset wegov uva`eni brat, veliki vezir Mahmud
pa{a. Podse}am, kako bismo uspostavili red veli~i-
na, da ceo godi{wi danak koji Srbija pla}a Turskoj,
u ovom ~asu, iznosi ~etrdeset hiqada zlatnika.

JELENA: Vidim da je Evropa ~vrsto stala iza ovog posla!

LAZAR: \avo! Sam |avo!

MARULI]: Da li to zna~i...?

LAZAR: Ne, ne, Maruli}u... Vi ste, stvarno...

MARULI]: Da li to zna~i da prihvatate, gospodine Branko-
vi}u?
(Pauza)

LAZAR: Pa, slu{ajte... Iskreno re~eno, ko mo`e da odbije
takvu ponudu? Mada, ja, kao srpski patriota...

JELENA: Ne prihvatam!
(Pauza)

MARULI]: Ali, gospo|o... Shvatate li vi {ta propu{tate?!

JELENA: Tra`im dvadeset hiqada {est stotina i petnaest
florina.

MARULI]: Vi se {alite?!

JELENA: Ne, gospodine.

LAZAR: Shvatite da je gospo|a despotica Grkiwa, Maruli}u.

MARULI]: Oprostite, ali ovo je, zbiqa...

JELENA: Ako ho}ete da rizikujete takav posao zbog {est
stotina petnaest zlatnika... Samo, ne znam kako bi-
ste to objasnili svojim poslodavcima.

MARULI]: Ne, ne, sve je u redu, gospo|o! Makar odbio od svog
dela.

JELENA: Onda, u to ime, po pehar smederevke!
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Lazar sipa i gleda svoju `enu zadivqeno.

MARULI]: Novac, ili deo novca mogao bi biti polo`en kod nas,
u Dubrovniku, a mogao bi vam, po `eqi, biti ispla-
}en i ovde, u Smederevu.

JELENA: Ovde.

LAZAR: Daleko je Dubrovnik...

MARULI]: Bi}e kako vi ka`ete.

Di`u pehare.

MARULI]: (Zastaje, s peharom u ruci)
Samo vas molim da stari despot ne sazna ne{to!

JELENA: Prvo ste posao nudili wemu?

MARULI]: Pa...

JELENA: A, on je to sa gnu{awem odbio!

MARULI]: Od vas ~ovek ni{ta ne mo`e da sakrije, uva`ena
despotice.

LAZAR: Stvar je vrlo jednostavna. Na{a generacija vi{e
nema iluzija. Mi smo prestali da se zavaravamo.

MARULI]: Ni{ta vam ja ne znam o tim iluzijama. Samo vas
molim za diskreciju.

JELENA: Nije on tu.

LAZAR: Oti{ao je na imawe, u Kupinik, da se skloni od kuge.
Bio je u @rnovu, ali ti le{evi se raspadaju svuda
oko Beograda...

MARULI]: A, vi?

JELENA: Mi ne izlazimo iz Smedereva.

MARULI]: Prema nau~nom istra`ivawu pariskog univerziteta,
glavni uzrok javqawa kuge je nepovoqna astrolo{ka
konstelacija, a najboqa za{tita je ametist koji se
nosi kao amulet. Ali, budu}i da su Francuzi jo{
uvek srazmerno primitivan narod, ne mo`emo se,
ba{, osloniti na wihova istra`ivawa. Mi, u Du-
brovniku, smatramo da je najboqa predohrana prawe
ruku i izbegavawe susreta sa zara`enima. Naro~ito
ovo drugo.

JELENA: Ametist se kod nas upotrebqavao kao lek protiv
alkoholizma.

LAZAR: A {to sad gleda{ u mene?!
(Pauza)
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MARULI]: Zna~i, stari despot je u Kupiniku?

LAZAR: Iako sam mu lepo rekao da tamo mo`e da ga iznenadi
gora kuga, u liku Mihaila Sila|ija, Huwadijevog
{uraka, koji iska~e iz Beograda i robi po srpskoj
zemqi.

MARULI]: Zar vi niste saveznici Ma|ara?

LAZAR: Pa, jesmo, ali, ustvari, nismo saveznici svih Ma-
|ara, nego one struje kraqa Ladislava i na{eg ro-
|aka Ulriha Ceqskog, a neprijateqi smo ove druge
struje, Huwadijeve...

Ulazi otac Nikodim, unezverena izgleda; pra{wav, izgu`van.

NIKODIM: Pomagajte! Pomagajte, ako za Boga znate!

JELENA: O~e Nikodime, zar vi niste sa starim despotom?

NIKODIM: Jesam! Tojest, bio sam, ali... On ga je uhvatio... Za-
robio!

LAZAR: Ko je koga zarobio?

NIKODIM: Despota je zarobio! Despota!

LAZAR: Ko je zarobio despota, pope?

NIKODIM: Ne samo zarobio! Bila je to zaseda! Despot je, onako
star, ma~ isukao, borio se... Dok mu dva prsta na
desnoj ruci nisu odsekli... I u tamnicu beogradsku ga
odvukli...

LAZAR: Sila|i?

NIKODIM: Sila|i, proklet bio!

LAZAR: Majka?

NIKODIM: I despotica Irina je sa gospodarem \ur|em. Mene su
jedinog pustili, kao sve{teno lice, da glas mogu
doneti i natrag vratiti.

LAZAR: I? [ta je poru~io Sila|i?

NIKODIM: Ni{ta.

JELENA: Kako, ni{ta?

NIKODIM: Samo da znate gde je gospodar, i da ~ekate slede}u
poruku.

LAZAR: (Sipa vina)
Pa, dobro! ^eka}emo, onda. Dajte pehar, Maruli}u!

MRAK
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III

BEOGRADSKI KAZAMATI

Kao {to je na po~etku re~eno, nalazimo se uvek u istom pro-
storu, koji, uz pomo} razli~itih svetlosnih {timunga i pri-
kladnih detaqa, ozna~ava odgovaraju}i ambijent.

Ovoga puta, to su mra~ni beogradski kazamati.

\ura|, Irina, Sila|i i dvojica stra`ara.

SILA\I: Nadam se da je ova rezidencija dovoqno dobra za
srpskog despota, gospodine Brankovi}u.

\URA\: (Pod bolovima je; desna {aka mu krvari. Ipak, ~ini
se kao da bi sko~io na Sila|ija)
Krivokletni~e! Rekli smo: mir! Mir izme|u Srba i
Ma|ara! Turci dolaze...

SILA\I: Nije pro{ao ni mesec dana, kako su va{i kowanici
posekli brata moga, Ladislava; a i mene bi, da nisam
imao isuvi{e brzog ugarskog pastuva... Je l’ to va{
mir, gospodo Srbi?

\URA\: Harali ste srpsku zemqu, kao da je turska... Sad mi je
`ao {to vas obojicu ne smakosmo!

IRINA: \ur|e...

SILA\I: Gospodine Brankovi}u! Ako se ne budete pona{ali
kako dolikuje plemi}u i gospodinu, za kakvog se
izdajete, bi}ete kratkim lancem vezani za alku {to
viri iz kamena, pa }ete u ovom gostoqubivom beo-
gradskom apartmanu okon~ati svoje dane. Gospo|o
Kantakuzin, bilo mi je zadovoqstvo!

Sila|i se nakloni i po|e, pra}en stra`arima.

IRINA: (Za wim)
Gospodine Sila|i, gospodine Sila|i! Ne mo`ete
tako...

SILA\I: Mogu, gospo|o, kao {to vidite!
(Iza|e, pa se vrati)
Samo, da vam ka`em jo{ ovo...

\ura| zaurla, baca se na Sila|ija, obori ga, pritisne ga svom
te`inom i po~ne da ga davi levom rukom.

\URA\: Ubi}u te, |ubre ugarsko!!!
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Sila|i se koprca, krkqa... utr~avaju stra`ari, skidaju despota sa
Sila|ija.

SILA\I: (Dovode}i ode}u u red)
Ve`ite gospodina despota za alke!

Stra`ari vezuju despotove ra{irene ruke za alke {to vise sa
stropa.

IRINA: Gospodine Sila|i! Gospodine Sila|i, on ima osam-
deset i jednu godinu...

SILA\I: Ne bi se reklo, gospo|o Kantakuzin...
(Opipava grlo)
Ne}emo ga tu}i, ne brinite. Rawenog, vezanog, osam-
desetogodi{weg starca... Koji je, uz to, jo{ i srpski
despot. To nam kraq Ladislav nikad ne bi oprostio,
{to bi nas, razume se, osobito potreslo... Ali, bez
obzira na kraqa Ladislava, ma|arski plemi} ne tu~e
vezanog starca, pa makar on bio i Srbin... Ipak,
moram da mu ka`em neke stvari, ako dozvolite, go-
spo|o!

IRINA: Da, da... Svakako... Samo izvolite!

SILA\I: Hvala!
(\ur|u)
Ja znam da vi, Srbi, imate poslovicu:umiqato jagwe
dve majke sisa... Ali, ta poslovica je pogre{na. Kao i
ve}ina srpskih poslovica, gospodine Brankovi}u!
Istok na Zapadu, Zapad na Istoku... Gle’te, molim
vas! A, gde je tu identitet, pitam ja vas? Odgovor-
nost?
(Pauza. Opipava grlo)
Zamalo da me zadavite... Da li ste vi normalni? Pa,
vi se nalazite u mojoj tamnici, gospodine! Mogu sad
glavu da vam odse~em
(Vadi sabqu)
i da nikome ne odgovaram!

IRINA: (Vrisne)
Ne!!!

SILA\I: [to ste vi dosadni, gospo|o Kantakuzin!
(Pauza)
Izvinite!
(Pauza)
Dakle, mogu sad glavu da vam odse~em, i da nikome ne
odgovaram.

90 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



\URA\: Hajde! Odseci, ve} jednom!

SILA\I: A, otkup?

\URA\: Nema otkupa, Sila|i!

IRINA: Polako, \ur|e...

\URA\: Irina, ne me{aj se!

IRINA: ^ekaj...

SILA\I: Meni treba novaca, gospodine Brankovi}u! @ivimo
u vremenu kada se za novac mo`e sve kupiti, ~ak i
oprost grehova! Zanimqiv napredak, zar ne?
(Pauza)
U najgorem slu~aju, glavu mogu da vam odse~em, i da
nikome ne odgovaram. Va{ prijateq, kraq Ladislav,
za mene je, kao za nacionalno osve{}enog Ma|ara,
jedan habzbur{ki uqez. A sultan Mehmed bi mogao
samo da mi zahvali...
(Pauza)
Evo, kako prolaze oni koji sede na dve stolice...
La`ete i nas, la`ete i Turke!
(Nervira se, ide naokolo ma{u}i sabqom koju nije
vratio u korice)
Mislite da mo`ete da budete i turski i ugarski
vazali u isto vreme, a ovamo, da terate svoje! E, pa, ne
mo`e, gospodo Srbi! Pomagali ste nam protiv Tura-
ka, onda kada vam je odgovaralo... A, Turcima protiv
nas, kada ste mislili da je to u va{em interesu. Zbog
vas smo izgubili bitku kod Varne, gde nam je i kraq
poginuo... A, Kosovo, pre osam godina! Huwadi vas je
molio, prekliwao... A, vi? Dr`ite se ~asnog dogo-
vora s Turcima! [aqete Sorko~evi}a da obavesti
sultana! Mislite na taj na~in da spasete Srbiju? Pa,
vidite da su vam Turci ve} u Kru{evcu!
I, ne samo da ste pustili da na Kosovu bude ise~en
cvet ugarskog plemstva, ne samo da ste spre~ili
Skender bega da na{oj vojsci do|e u pomo} kod Varne
– ve} ste, o sramote, i samog Huwadija uhvatili, kada
se, oja|en i nemo}an, povla~io od Kosova prema
Beogradu! Pa ste ga nabili u zloglasne smederevske
kazamate! I niste ga pustili, dok pare nisu stigle u
Smederevo.
Ne! Ne}u da vam se svetim. Ja sam ~astan i uqudan
ugarski plemi}. Ja tra`im samo novac. Da}u vam
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vremena, da razmislite, gospodine Brankovi}u. Vre-
me je va{e!
(Stra`arima)
Skinite ga, da mi ne skapa na tim alkama!
(Vra}a sabqu u korice, nakloni se Irini)
Dovi|ewa, gospo|o!

Sila|i izlazi, stra`ari po~iwu da odvezuju \ur|a.

MRAK
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IV

KRV I MOKRA]A

Mra~ni beogradski kazamati. \ura| i Irina. Irina u prvom
planu, \ura| u dubini, u polutami.

IRINA: ^ekaj malo, \ur|e... ^ekaj... Mo`da to, ipak, nije...

\URA\: Kad nema vode, rane se ispiraju mokra}om, gospo|o...
Podatke o tome nalazimo jo{ u najstarijim srpskim
medicinskim spisima.

IRINA: Ali, \ur|e, vidi{ da krv nikako ne}e da se zau-
stavi...

\URA\: Ima i za to leka. Aaah!

IRINA: \ur|e!

\URA\: Ni{ta. Malo pe~e.

IRINA: Oh, Bo`e! Da mi je neko rekao...

\URA\: To su Ma|ari, draga... Veoma surov narod. Skoro kao
i mi, Srbi.

IRINA: Krv...

\URA\: Krv se, gospo|o, zaustavqa pra{inom s poda... O tome
svedo~i Teodosije.
(Sagiwe se da zahvati pra{ine)

Irina cepa svoju haqinu, pravi zavoj.

IRINA: Do|i, da zavijemo...

\URA\: (Dolazi lagano do Irine)
[ta bih ja bez vas, gospo|o Kantakuzin?

IRINA: Brankovi}. Daj ruku!
(Previja mu ranu na desnoj {aci)

\URA\: Dali smo sirotu Maru Muratu u harem, jo{ dok je
devoj~ica bila... I Stefana, kao taoca, pride... A, on
nam, na prepad, uze Smederevo, pa i Grgura odvede, da
ih obojicu li{i o~iwega vida... Polako, boli!

IRINA: Moram da pritegnem, krv ne}e da stane!

Pauza. Ona cepa jo{ platna sa svoje haqine.
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\URA\: Seti se, kako smo pet godina lutali izme|u Zagreba,
Mletaka, Dubrovnika, Bara, Budve i Ulciwa... A,
imali smo uza se toliko blago da smo mogli da
kupimo palatu u Mlecima, Firenci ili \enovi, i da
u miru i lepoti provedemo dane svoje starosti...
Daleko od ove, zauvek proklete, zemqe...

IRINA: Se}am se... Svega se se}am, \ur|e, samo ispru`i
ruku!

\URA\: A, ja sam zlato dao na vojsku! Da nisam opremio
dvadeset hiqada kowanika, nikada mi se Ma|ari ne
bi pridru`ili... Tako smo Turke isekli kod Pirota,
tako smo spalili Sofiju, se}a{ se? Tako smo povra-
tili Smederevo i Srbiju, i ku}i vratili na{e ne-
sre}ne sinove...
(Pauza)
Bar ti zna{ da ja nisam kriv! Mir koji smo zakqu-
~ili s Turcima, Ma|ari su iste godine prekr{ili!
Ti se se}a{?

IRINA: Se}am se, \ur|e. Sad, ovako!
(Name{ta mu ruku)

\URA\: Ja mir nisam hteo da kr{im. Pa, jedva smo Smederevo
povratili!
(Pauza)
Tako su ih Turci isekli kod Varne, tako su ih isekli
na Kosovu... Nisam smeo da rizikujem.
I pre no {to je Smederevo palo, a jo{ vi{e posle
toga, seti se, Turci su se, kao gladni skakavci, pro-
suli po Srbiji bili. [to nisu mogli kao plen da
poteraju ili ponesu, to su sagorevali, razbijali,
uni{tavali... [to od naroda nije poginulo pod sab-
qom i kopqem, i {to nije stra{nom smr}u pomrlo na
satanski smi{qenim mukama, a {to nije imalo sre}u
po zbegovima da se sakrije – to su Turci povezivali
lancima, pa ~oporima, kao stoku, terali u robqe...
Za wima je ostala pusta, spaqena Srbija.
Ti me razume{! Po{to sam zakqu~io mir i povratio
Smederevo, nisam smeo da se, sa Huwadijem, upu{tam
u novu neizvesnost. Ma|ari pobegnu preko Dunava, a
Turci ponovo po Srbiji da pusto{e!
Zato je Huwadi, odlaze}i na Kosovo – po{to nisam
hteo sa wim da krenem – prolazio kroz Srbiju kao
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neprijateq, seku}i, pale}i i plene}i srpska sela...
Zato sam ga, kada je, pora`en, sa Kosova be`ao,
uhvatio i u smederevsku tamnicu zatvorio... Ti me
razume{...

Previjawe je zavr{eno. Sede jedno vreme u ti{ini.

\URA\: Znamo kako se pi{e istorija... Re}i }e:Vuk Bran-
kovi} izdao Lazara na Kosovu, \ura| Brankovi}
Huwadija kod Varne i na Kosovu, ponovo... Bezbroj
qudskih `ivota ugasilo se u ona tri dana. Sitnica je
bila zaga|ena le{evima. Dugo i dugo, riba se iz we
nije mogla jesti. Poqe kosovsko, unedogled je bilo
posuto qudskim telima i kowskim le{inama. Dugo i
dugo, te{ko ga je bilo poorati od kostura i od
razlomqenoga oru`ja...
(Pauza)
Svaki srpski nara{taj ima svoje Kosovo. I, tu se,
izgleda, ni{ta ne mo`e...

ZATAMWEWE
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V

POPIS

Beogradska tamnica, Kao u prethodnoj slici.

Irina, \ura|, Sila|i. U pozadini dva stra`ara.

\ura} je utonuo u letargiju; deluje sasvim odsutno.

SILA\I: Gospodine Brankovi}u, dok ste vi u`ivali u mome
gostoprimstvu, dao sam da se napravi popis va{ih
imawa, kako bismo mogli {to preciznije da utvr-
dimo granice va{eg siroma{tva... Popis va{ih ugar-
skih imawa, dakako. Onih koje ste u posed dobili kao
vazal ugarskih kraqeva: Sigismunda, Alberta, Vla-
dislava. Bilo da je re~ o posedima prenetim sa
pokojnog despota Stefana, kojeg ste nasledili na
srpskom prestolu, ili o onima koje ste od ugarskih
kraqeva li~no dobili.
Me|u tim imawima, kako sam obave{ten, nalaze se i
neka koja ste dobili u zalog kao zajmodavac osiro-
ma{enoj ugarskoj vlasteli. Znao sam da ste bogat
~ovek, gospodine Brankovi}u, ali da je zelena{tvo
jedan od izvora va{eg boga}ewa, to nisam znao...

\ura| ne reaguje.

IRINA: Zaboga, gospodine Sila|i!

SILA\I: [to se va{ih srpskih prihoda ti~e, u to, ovom
prilikom, nismo ulazili. Ko bi popisao sve rudnike,
kovnice, carine, poreze...? Ti prihodi jesu prepo-
lovqeni, budu}i da vam se mladi sultan Mehmed
velikom brzinom useqava u ku}u, ali i tako prepo-
lovqeni izazivaju divqewe. Vi ste, i daqe, najboga-
tiji ~ovek jugoisto~ne Evrope, gospodine Branko-
vi}u!

Pauza. Niko ni{ta ne govori. Sila|i, ne osvr}u}i se, pru`a ruku;
stra`ar mu dodaje svitak.

SILA\I: Prema ovom popisu, vi, dakle, u ju`noj Ugarskoj
posedujete:Be~ej, Be~kerek, Ara~, Ba{aid, Perlek,
Krstur, Slankamen, Mitrovicu, Kupinik, Zemun, Ti-
tel, Gospo|ince, [emqug, Petrovo Selo, ^urug.
Na severu, posedujete grad Debrecin, Trgovi{te,
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Besermew i trideset sela u Biharskoj i Sabol~koj
`upaniji. U Satmarskoj, pak, `upaniji – osim pet-
naest sela – posedujete va`ne trgova~ke i rudarske
gradove Satmar, Nemce, Na|bawu, Fel{ebawu, pa
Vilago{var i Erd{omqo, a u Bodro{koj `upaniji,
Arawan i Apatin.
Jo{ severnije, posedujete Munka~ i Hevizvel| kod
Budima, zatim Bartfu, Solnok, Taqu, Regec, Tokaj,
Tur, Var{aw, Torba|, Pecer...
Posebne prihode ubirate sa “brodova” na Dunavu,
Tisi i Begeju. Ovde se pomiwu zemunski, slanka-
menski, ~uru{ki, e~ki i perle{ki.
Cenim, dakle, da ste prili~no kvalifikovani za
pregovore o vlastitom otkupu.

IRINA: Zar ne vidite da mu nije dobro, gospodine Sila|i?

SILA\I: Neka da sto dvadeset hiqada zlatnika, gospo|o, i
odmah }e mu biti boqe!

\URA\: (Naglo se prene iz otupelosti)
Koliko!?!

SILA\I: ^uli ste, gospodine Brankovi}u! Sto dvadeset hi-
qada.

\URA\: Ne dolazi u obzir!

SILA\I: Dobro, sto hiqada. To je moja posledwa ponuda.

\URA\: Ne, ne...

SILA\I: Pazite! Ne pomiwem one stotine litara zlata iz
dubrova~ke ostave! Va{i dubrova~ki prijateqi lo-
{i su ~uvari bankarske diskrecije...

\URA\: (Vi~e)
Ne dam!

MRAK
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VI

TOLIKE PARE!

Ponovo na dvoru, u Smederevu. Na velikoj posteqi, Lazar Bran-
kovi} u zagrqaju druge nalo`nice.

LAZAR: Dobro, dobro... Dosta je bilo! Sad }e ona guska vizan-
tijska... Zna{ da svako predve~e pijemo ’ladnu smede-
revku u krugu porodice... Dosta, rekao sam! Ako te
zatekne, ide{ pravo u kulu. Tu ti ni ja ne bih mogao
pomo}i. A kako izgledaju smederevski kazamati, bo-
qe da nikad ne sazna{... Hajde, be`i, kad ka`em! To je
za tvoje dobro. Hajde!

Lazar {qepne devojku po zadwici, ona otr~i, osvr}u}i se i ki-
ko}u}i se. On se savija i ne{to tra`i ispod kreveta. Najzad,
izvu~e kwigu, otvori je nasumce, namigne publici i, sede}i na
ivici kreveta, po~iwe da ~ita, pogledaju}i, ispod oka, prema
ulazu.

LAZAR: (^ita, sa izvesnom ironi~nom distancom)
Vi, koji vodite narod, ne vodite ga, nego ga zavodite.
Zavodite narod radi svoje koristi, i kad se narod
zbuni i uzbuni, vi se izmi~ete i u miru jedete opqa-
~kanu dobit. Harate za sebe i za prijateqe svoje, jer
znate da ne}ete dugo...
(Digne glavu s kwige, pogleda u publiku)
Zanimqivo! Da vidimo {ta ka`e daqe?
(^ita)
Prvo }e do}i glad, kakvu ni Vavilon nije zapamtio.
(Komentar)
Majku mu!
(^ita)
Pa rat, radi pqa~ke hleba, iz koga }ete se vratiti
pora`eni. Pa me|usobno klawe i paqewe gradova i
sela. Pa bolesti, do kojih se ruka lekara ne}e smeti
dohvatiti.
(Komentar, prema publici, rezonerski)
To, vaqda, ova kuga...
(^ita)
Do`ive}ete da vidite dom svoj u zgari{tu, i be`a-
}ete gladni i bolesni, i ne}ete smeti da izgovorite
svoje ime ni pred kim. Gleda}ete tu|ince u svojoj
zemqi...
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(Komentar)
Gledamo ih, ve}!
(^ita)
I prosi}ete komad hleba od wih.

Lazar, po{to je spustio pogled na kwigu, ne prime}uje Jelenu koja
je u{la.

LAZAR: (Nastavqa da ~ita)
Gleda}ete svoj narod gde ga, vezana, u povorkama vode
i boja}ete se za svoj goli `ivot. I slu{a}ete, i u snu
i na javi, prokliwawe svoga imena...

JELENA: [ta radi{, Lazare?!

LAZAR: (Trgne se)
Ju! Upla{i me... Pa, evo, malo...

JELENA: Molim?

LAZAR: ^itam.

JELENA: ^ita{?! Kakve su to besmislice?

LAZAR: Studiram, malo, svetog Jovana Lestvi~nika, ako do-
zvoli{. Ovaj novi prevod, {to ga je tata poru~io.

JELENA: Nemoj da se la`emo, Lazare! Dosadno je, a nemamo ni
vremena.

LAZAR: Jelena...

JELENA: Ti ~ita{ Lestvi~nika, a ja ~itam tebe...
(Pauza)
Ne}u da gubim vreme na gluposti. Koliko sutra
treba da po~nem ozbiqno da vladam.

LAZAR: Kako...?

JELENA: Treba da vlada{! [ta, kako?

LAZAR: Kako da vladam? Vidi{ da tata, tojest, matori vam-
pir misli da `ivi bar dvesta godina!

JELENA: Lazare Brankovi}u... Da se malo mawe bavi{ svojim
omiqenim zabavama, znao bi da – prema vestima koje
donose uhode iz Beograda – stari gospodin despot,
izgleda, odbija da plati otkup!

LAZAR: Pa... Zbiqa je velika suma!

JELENA: To mo`e da zna~i da }e{ ranije morati da se usred-
sredi{ i na mawe prijatne vladarske obaveze, a ne
samo na kocku, alkoholizam, i... [ta be{e ono tre}e?
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LAZAR: Molim te, Jelena! Zati~e{ me sa ovom svetom kwi-
gom, a ti...

JELENA: Dosta, vi{e!

LAZAR: Molim?

JELENA: Ka`em – dosta!

LAZAR: Dobro, dobro... A, blago? Mi, i daqe, ne znamo gde se
nalazi na{a, mislim, dr`avna blagajna.

JELENA: Samo da na vlast lepo sednemo... Sama }e se blagajna
otvoriti!

LAZAR: ^eznem da vidim tvoju lepu, vizantijsku guzu na
srpskom prestolu.

Pomiluje je po zadwici. Ona mu opali {amar.

JELENA: Od tebe o~ekujem samo despotsku titulu, srpsko raz-
vratno |ubre! I ni{ta vi{e. Zapamti to!

LAZAR: Nemoj tako, maco... Ti zna{ koliko ja tebe volim!
(Poku{ava da je zagrli)

JELENA: Ne}u! Pusti me...
(Opire se)

LAZAR: Do|i... Do|i...
(Obori je na postequ)

JELENA: Ne}u!
(Koprca se)

LAZAR: Ti si moja pti~ica...
(Grli je, poku{ava da joj skine haqinu)
Ti si moja jedina qubav...

JELENA: Razvratni~e... Be`i!
(Polako mu se prepu{ta, u woj se budi strast, ~ak
po~iwe da preuzima inicijativu)
Gade...

LAZAR: Ti si moja lestvica...

JELENA: A ti, moj Lestvi~nik!

LAZAR: Tako je, maco!
(Diskretno, publici)
Lepo re~eno!

JELENA: Ali, ako te uhvatim sa onim kurvama smederevskim,
odmah }u ti ga odse}i! Samo da zna{...

LAZAR: Dobro, maco, dobro... Ho}e{ odmah?
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JELENA: Sram te bilo...

Ona ga qubi, Ulazi otac Nikodim, ~upaju}i bradu i nari~u}i.

NIKODIM: Opomeni se, Gospode, {ta nas zadesi! Pogledaj i vidi
sramotu na{u! Postasmo siro~i}i, domovi na{i po-
strada{e! Na vratu nam je jaram, gone nas bez odmora!

Lazar i Jelena poku{avaju da se dovedu u red. Za ocem Nikodimom
ulazi Mara, strogo i otmeno odevena, te Grgur i Stefan, sa
svojim slepa~kim {tapovima. Jelena name{ta haqinu.

LAZAR: [ta je? [ta vri{ti{, pope?! I, kako to upada{
ovamo...?

NIKODIM: Oci na{i zgre{i{e; wih nema, a mi pla}amo beza-
kowa wihova. Stranci nam gospodare, nema nikoga da
nas izbavi iz ruku wihovih! Opomeni se, Gospode...

LAZAR: Dobro, dobro! Ne deri se! Govori {ta ima{!

NIKODIM: Dolazim iz Beograda. Pravo iz tamnice. Puna je
Srba!

LAZAR: I? [ta s tim?

NIKODIM: Despot je pristao da da otkup.
(Pauza)

LAZAR: Tolike pare...?!

JELENA: Zna~i, tako! Pristao...

MARA Hvala Bogu, da je, najzad, pristao!

LAZAR: Ne daje, sestro, iz tvog yepa! Ti, kao sultanova
udovica, ima{ lepu tursku apana`u.

GRGUR: Jezik bih ti i{~upao, |ubre, samo kad bih mogao da te
dohvatim!

LAZAR: Ja, da sam slep, ne bih se tako istr~avao, braco.

STEFAN: Nemojte, bra}o, molim vas! Nemojte...

MARA O~e Nikodime, kako je na{ gospodin otac?

NIKODIM: Nije dobro... Rana mu svejednako krvari... Gospo|a
despotica ga je jedva naterala da pristane na otkup,
ina~e bi umro u ma|arskoj tamnici, na nesre}u i
sramotu vaskolikog srpstva... O, Gospode, opomeni
se...

JELENA: Nemojte, molim vas, tako da pi{tite, o~e Nikodime!

LAZAR: Dosta, pope! Kakva je poruka?
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GRGUR: Pustite me da ga napipam!

Mara i Stefan ga dr`e.

LAZAR: Nisi, vaqda, do{ao na dvor samo da cvili{ i na-
ri~e{?!

NIKODIM: Sila|i tra`i taoca, gospodaru.

LAZAR: [ta? Kakvog, sad, taoca?!

NIKODIM: Da bi pustio despota u Smederevo, po novac.

JELENA: [to nije rekao gde stoji novac, pa da mu mi lepo
po{aqemo?

GRGUR: Jes’, tebi }e da ka`e!

LAZAR: Slu{aj...

NIKODIM: Tra`e, gospodaru, vas za taoca.

LAZAR: Molim? [ta?
(Svr}e se oko sebe)
Koga? Koga tra`e?

NIKODIM: Vas, gospodaru.

GRGUR: Nego, koga? Pa, mi smo slepi!
(Smeje se)
A i svoje smo tala{tvo odslu`ili. Je l’ tako, Ste-
fane? Itekako smo ga odslu`ili! Reci, du{o opor-
tunisti~ka!

STEFAN: Odslu`ili smo... Ali, ali... Nemojte! Mi smo, ipak,
srpski plemi}i... Elita! Mi primer moramo...

JELENA: Despot Lazar Brankovi} ne}e izlaziti iz Smede-
reva. Do daqweg. Najmawe u svojstvu taoca!

NIKODIM: Stari despot je rekao da }e, u tom slu~aju, imenovati
gospodina Grgura za prestolonaslednika. Oprosti-
te, rekao je da Srbima i odgovara slepac za despota.

GRGUR: (Smeje se grohotom)
U pravu je! U pravu je otac! Slepac, nego {ta?! Boqe
nego kockar, alkoholi~ar i...

MARA Nemoj, bato! Smiri se, smiri se...
(Miluje ga po kosi)

LAZAR: Smiri se! [ta, smiri se?! Znam ja da ti wega podr-
`ava{, sestrice. Wegove sme{ne, podle, slepa~ke
pretenzije. Ali, ne}e vam to pro}i! Sa ocem ili bez
oca!
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GRGUR: Vodi me do wega, da ga do’vatim...

MARA (Dr`i ga)
^ekaj, bato! On ne zna {ta govori.

LAZAR: Ne znam, je li? Volela bi da slepac bude srpski des-
pot, pa da ti vlada{ iza wegovih le|a, toliko znam.
Svi! Svi biste hteli da vladate ovom propalom
zemqom! ^ak, ni na{ ne`ni Stevica ne bi odbio...

STEFAN: Ju! Taman posla! Ne budi zao, braco!

LAZAR: A kakav treba da budem? Glup?

NIKODIM: Gospodaru...

LAZAR: [ta je, more, pope?

NIKODIM: Morate doneti odluku.

LAZAR: Ti }e{ da mi ka`e{!

NIKODIM: Sila|i ~eka, gospodaru.

LAZAR: Sila|i mo`e...

NIKODIM: I despot ~eka, gospodaru!

LAZAR: Despot ~eka?! Lepo sam mu rekao da iz Smedereva ne
izlazi! A, sad, ~eka! Pa, {ta ja sad da mu radim?

JELENA: Gospodo! Postoji mnogo mudrije re{ewe, nego da se
izla`e prestolonaslednik. Jer, {ta }e sa srpskom
dr`avom biti, ako je to zamka? Ako prestolona-
slednik nikada vi{e ne iza|e iz beogradske tam-
nice?

GRGUR: Opet }ete imati slepca za despota.
(Smeje se)
U svakom slu~aju, ono {to zaslu`ujete!

LAZAR: Boqe da }uti{, da ne bih pozvao stra`u!

GRGUR: Ti na mene stra`u, |ubre neopojano! ^ekaj, malo...
(Koprca se, dok ga Mara i Stefan dr`e)

MARA Stani, brate! Da ~ujemo Jelenin predlog.

GRGUR: Mogu da zamislim...
(Preko voqe se malo smiri)

JELENA: Po{to se gospo|a despotica Irina ve} nalazi tamo,
neka ona ostane kao talac, dok novac ne stigne.

LAZAR: Odli~na ideja!

GRGUR: \ubre...
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STEFAN: Nemojte!

LAZAR: Sila|i }e na to sigurno pristati, jer zna koliko je
tati do we stalo.

MARA Jedino ne znam da li bi na to pristao otac.

NIKODIM: I, kako bi se to, s opro{tewem, odrazilo na pitawe
prestolonaslednika...

LAZAR: Dosta, bre! Mali si ti, pope, da bi o tome brinuo!

JELENA: (Diskretno gura Lazara)
Polako, Lazare! Ne}emo da se vre|amo.

GRGUR: Ho}emo, ho}emo!
(Poku{ava da se otrgne Mari i Stefanu)

LAZAR: [ta ti, uop{te ho}e{, slep~e?! Da te, sad, bacim u
duboke kazamate? To ho}e{?!

GRGUR: Ti, mene!
(Otrgne se, tra`i nasumce Lazara po sceni)
Ti mene u kazamate? Mene? Kosti }u ti polomiti,
|ubre! Ovako slep!

NIKODIM: Opomeni se, Gospode, {ta nas zadesi!

LAZAR: (Be`i)
Ne pi{ti, pope!

JELENA: Gospodo, vi ste, ipak srpska vladarska porodica!

STEFAN: I ja to stalno govorim, ali...

LAZAR: (Tr~i oko Grgura)
Ajde, u’vati me, slep~e!

JELENA: Lazare, dosta!

LAZAR: Ma, {ta ti...?
(Tr~i oko Grgura)
Ajde! Evo me! U’vati me!

GRGUR: Smrad! Smrad mogu da osetim!
(Juri ga, saplete se, padne)

JELENA: Dosta je bilo!

LAZAR: Sam je to tra`io.

Mara i Stefan hvataju Grgura za ruke i podi`u ga.

MARA Do|i, bato! Idemo...

GRGUR: Ne, ne... Ja moram...

STEFAN: Bato, mi smo plemi}i srpski... Elita!
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GRGUR: Ne mo`e to...

MARA Hajde! Polako... Polako...

Mara i Stefan izvode Grgura.

LAZAR: On }e mene...

JELENA: Rekla sam – dosta!
(Pauza)
Ovako }emo! Do|ite, o~e Nikodime!

NIKODIM: Tu sam ja, nego, ne znam...

JELENA: Ovako!
([apu}e ne{to Lazaru)

LAZAR: Pa, dobro... Dobro... Ako se mora!
(Izlazi)

JELENA: Poznato nam je da, kao despotov duhovnik, imate na
wega znatan uticaj...

NIKODIM: Pa, sad... Ne znam, ba{...

JELENA: Mi znamo. Zar to nije dovoqno?
(Pauza)

NIKODIM: Slu{am, gospodarice!

JELENA: To je, ve}, boqe. Vi ste pametan ~ovek, o~e. Re}i }u
vam kratko, i veoma odre|eno, {ta o~ekujem od vas.
Oti}i }ete, lepo, u Beograd i uveriti despota u to da
prestolonaslednik, ni po koju cenu, ne sme da iza|e
iz Smedereva i da se preda u ma|arske ruke. Podse-
ti}ete ga kako su pro{li ostali wegovi sinovi,
Grgur i Stefan kao taoci. I to, kod pokojnog Murata
Drugog koji je, u to vreme, bio sre}no o`ewen wi-
hovom sestrom, na{om dragom sultanijom Marom.
Ako, dakle, ne `eli da na srpskom prestolu, zaista,
sedi slepac – bez obzira na to {ta Srbi, ina~e, jesu
ili nisu zaslu`ili – objasni}ete mu da je zbiqa
najboqe da despotica Irina ostane tamo kao talac.
Znam da }e mu te{ko pasti, ali sam, tako|e, uverena
da }e ona na to – kao odana supruga i srpski patriota
– rado pristati. Zar ne?

NIKODIM: Pa...

JELENA: [ta, pa?

NIKODIM: Pa, ne znam da li }u ja biti u stawu, gospodarice..
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U{ao je Lazar. Predaje ne{to Jeleni. Jelena pru`a Nikodimu.
Vidimo da je to kesa s novcem.

JELENA: Evo, o~e Nikodime. Ovo je skromni prilog za va{
manastir.

LAZAR: (Publici)
Odo{e Maruli}evi dukati!

NIKODIM: (Zgrabi kesu, stegne je na grudi)
Pa, ne mislite, vaqda...?

JELENA: Ne, ne... Taman posla, o~e Nikodime! Nego, ima jo{
ne{to...Razgovarali smo, mladi despot i ja, kako je
krajwe vreme da dobijete eparhiju.

NIKODIM: Ja? Mislite, ja?

JELENA: Vladika brani~evski! Kako vam se to ~ini?

NIKODIM: Vladika?! Vi to ozbiqno? Vi to...

JELENA: Lazare, reci ~oveku! Jesmo li razgovarali?

LAZAR: Mi smo...

JELENA: Nemoj da ja sve sama moram!

LAZAR: Mi smo... Mi smo razgovarali!

JELENA: Eto! Dakle?

NIKODIM: Vi to meni?

Jelena }uti i gleda ga.

NIKODIM: Hvala! Do neba sam vam... Do neba sam vam zahvalan!

JELENA: [ta, onda, ~ekate, vladiko? Odlazite!

NIKODIM: Idem! Idem! Evo, ve} sam oti{ao! Klawam se! Za-
hvaqujem!

JELENA: Pa, odlazite, ve} jednom!

NIKODIM: Idem! Idem!
(Istr~i)

JELENA: (Odahne)
Uf! Vi, Srbi ste, stvarno...

LAZAR: (Gleda je jedno vreme)
Bravo, despotice!
(Sko~i na postequ)
A sad, do|i da nastavimo gde smo stali! Brzo!

MRAK
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VII

ON HO]E CELU SRBIJU

Smederevski dvor. Ulazi \ura| sporim hodom, velik i dosto-
janstven, ogrnut te{kim pla{tom, obrubqenim krznom, preko
uprqane i pocepane ode}e. Desna {aka u krvavom, ne~istom zavoju.
Za wim, otac Nikodim.

Despot zastaje na ulazu. ^eka ga postrojena porodica: Lazar,
Jelena, Grgur, Stefan, Mara. Stoje i gledaju se u ti{ini, dok
\ura| ne progovori.

\URA\: Bolesni smo svi, od prvog do posledweg! I vi, koji
mislite da ste potpuno zdravi, i svi mi ostali, svi
smo bolesni. Ceo je narod na{ bolan, prebolan; stoga
i ne vaqa ni{ta, {to god radimo.
(Krene, lagano, ka prestolu)
A koja je to bolest ne znamo, ili ne}emo da znamo...

Zbaci pla{t sa ramena i sedne na presto. Otac Nikodim hitro
klizne do prestola, podigne ogrta~ s poda, celiva ga i, dr`e}i ga
u naru~ju, name{ta se uz despota. ^lanovi porodice prilaze, jedan
po jedan, i celivaju despotu ruku; s tim {to Mara privodi
Grgura, pa Stefana.

\URA\: ^ekamo Isusa da zaslepi one koji su videli, a po-
vrati vid slepima; da izle~i bolesne, a zdrave ostavi
da umru... Zahvali ocu Nikodimu {to si ostao pre-
stolonaslednik! Svom snagom se trudio da me ubedi
kako je boqe ovako... Da ne verujem, bezgrani~no,
wegovoj ~istoj, svetoj du{i, ne bi ti meni... Ali,
ne}emo sad o tome! I tako je va{a sirota majka
ostala u smrdqivoj rupi beogradskoj... [ta sam, ono,
hteo? ... Srbija se nalazi u smrtnoj opasnosti; ovo
malo Srbije, {to nam je ostalo... Ovo malo... Od
Kru{evca do Smedereva. A, nekad smo... Od Dunava,
do mora siwega! Bilo je to... ^ujem da je dolazio onaj
lopov dubrova~ki! ^uje se, sve se ~uje! Ovaj slatko-
re~ivi, katoli~ki majmun, {to se pravi da nam je
prijateq, a preko Srbije prodaje oru`je Turcima, za
ra~un zapadnih bankara! To je ta Evropa, deco! Ako
uhvatim nekog od vas da se s wim dogovara, `ivo }u mu
srce i{~upati iz grudi!
Evropa nam ne}e pomo}i. Niko nam ne}e pomo}i.
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Uvek smo bili sami na svetu. Za Vizantiju smo vazda
bili varvari, ma koliko se trudili da joj opona-
{amo. Sada smo to i za Zapad. Tampon zona prema
Turskoj, raj za dubrova~ke trgovce, tranzitni pravac
za isto~no – zapadnu trgovinu i {verc... To je to! A,
sirota Irina, tamo, u beogradskoj... Zapamtite! Ako
nekoga uhvatim...
I, sa kim daqe? Gde je vojvoda Vukosav, gde je Dmitar
Radojevi}, gde silni Dmitar Krajkovi}? Gde su vite-
zovi bez mane, za koje je ~ast zna~ila vi{e od `i-
vota? Gde je moj verni drug, mitropolit Atanasije?
Gde je nara{taj koji je sagoreo bore}i se da sa~uva
ono {to se nije moglo sa~uvati?! Da zaustavi ono
{to se nije moglo zaustaviti?!
Da li je mogu}e da je srpska povest, ustvari, hronika
zla, mr`we, zlo~ina, klawa, robqewa i pqa~ke?
Nije mi `ao {to odlazim. Posle svih muka, odmo-
ri}u se! @ao mi je {to vas ostavqam pred silom ~ijoj
svireposti nema ravne pod suncem, pred zverima koje
`ive qude zakopavaju, nabijaju na koqe, testerom
seku nadvoje, `ivima deru ko`u s le|a, kopaju o~i i
kamenom im pr{te glave. A, Evropa im prodaje oru-
`je...
Poku{ao sam da umilostivim mladog sultana Meh-
meda, poslao sam mu danak pre roka, a on je moje
poslanike izbacio, zajedno s novcem! To je prva vest
koja me je zatekla pri povratku. Ne treba wemu mojih
~etrdeset hiqada. On ho}e celu Srbiju!

MRAK
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VIII

VIZANTIJSKI AMETIST

Smederevski dvor. Lazar izbacuje nalo`nicu iz posteqe, uda-
raju}i je po zadwici.

LAZAR: Be`i! Be`i! Ide guska vizantijska!

Devojka, uz kikot be`i. Lazar se brzo vrati u postequ; pravi se
da drema. Ubrzo ulazi Jelena, osvr}e se oko sebe, seda na ivicu
posteqe, pomiluje Lazara po licu.

JELENA: Spava{ li, dragi?

LAZAR: (Bunovno)
Ne, qubavi, dremao sam malo, ... brige da odagnam.
(Sko~i)
Ode sto hiqada prokletim Ma|arima, u Beograd!

JELENA: Dobro... Majka }e ti se vratiti.

LAZAR: Eh, majka... Da li je to majka, ili despotica Irina
Kantakuzin – Brankovi}, koja jedina, osim matorog
vampira, zna gde su kqu~evi od kase? Ne treba meni
majka. Meni treba novac! Jesi li ~ula {ta je vampir
rekao? Ko se bude s Maruli}em dogovarao, `ivo }u
mu srce i{~upati!
(Smeje se)
On }e nekome srce da i{~upa!
(Smeje se, pa se naglo uozbiqi)
On radi protiv moderne ekonomije. A, da li je uspeo
da spase Srbiju? Da li je? Prema tome... Samo, ja
mislim da on ne}e dugo.

JELENA: Tako ti deluje?

LAZAR: Zar to nije o~igledno?

JELENA: Sam si govorio da }e da `ivi dvesta godina.

LAZAR: Ne}e, ne}e! To ne smemo dozvoliti! Nikako! Ju!
Taman posla!

JELENA: Smiri se, Lazare!

LAZAR: Ne, ne...

JELENA: Smiri se! Donela sam ti ne{to.

LAZAR: Donela...? [ta? Volim poklone! Pogotovo ako su
skupi.
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Jelena vadi iz nedara kesicu koja joj na vrpci visi oko vrata, i iz
we vadi prsten.

LAZAR: Prsten? Da vidim! Jao, {to je lep! Je l’ vredan?

JELENA: Vredniji nego {to izgleda.

LAZAR: Stvarno? Kakav je to prsten?

JELENA: Ime mu je “vizantijski ametist”.

LAZAR: Ametist? Onaj {to le~i od kuge i pijanstva? Vidi{
da sam ja potpuno trezan ovih dana, a i kuge, Bogu
hvala, jo{ uvek nema u Smederevu. ^ekaj, da po-
gledam...
(Uzima prsten)
Lep je.

JELENA: Lep je, ali ima on i druga svojstva.

LAZAR: Kakva? Da nije ~udotvoran?

JELENA: Pa, jeste, na neki na~in. Pre svega, to je kamen
qubavi. prema predawu, nosila ga je Kleopatra, u
svom kraqevskom prstenu.

LAZAR: Ovaj ametist?

JELENA: Ne, ovaj, Lazare! Ovaj ima malo druga~ije poreklo.
Kleopatrin prsten dopao je, posle wene smrti, u
ruke Oktavijanu Avgustu, to jest, na wegov prst.

LAZAR: Na ~iji prst?

JELENA: ^uo si za Oktavijana Avgusta?

LAZAR: Pa...

JELENA: Dobro, nije to za nas va`no!

LAZAR: A, {ta je za nas va`no?

JELENA: Osmotri dobro ovaj prsten i reci mi {ta vidi{.

LAZAR: [ta vidim? Vidim prsten.

JELENA: Pogledaj malo pa`qivije!

LAZAR: Pa, vidim... Vidim... Vidim providni, qubi~asti ka-
men... u zlatnoj okviru.

JELENA: Pogledaj ovde!

LAZAR: Gde?

JELENA: Ovde!

LAZAR: (Uzvikne kao obradovano dete)
[arkice! Pa, to je poklopac! Gle, prsten se otvara!
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Ulazi otac Nikodim; boja`qivo, oprezno.

JELENA: Zatvori ga, brzo!

NIKODIM: Je l’ slobodno, u ime Boga? Da vas nisam...?

LAZAR: [ta je, pope? [ta ’o}e{?

NIKODIM: Pa... Kako da ka`em...? Vi znate...
(Pauza)
Ja sam svoje u~inio.

LAZAR: Pa, {ta, sad?!
(Pauza)

NIKODIM: Bog mi je svedok... Trudio sam se! Iz sve snage sam se
trudio da vam udovoqim. I sami ste videli.

LAZAR: Zna~i, sada mi da udovoqimo tebi?

NIKODIM: Pa... Obe}ali ste! Sami ste obe}ali.

LAZAR: A, zna{ li ti, pope, onu staru, dobru srpsku poslo-
vicu?

NIKODIM: Koju, gospodaru?

LAZAR: Ovu: obe}awe – ludom radovawe!
(Pauza)

NIKODIM: Nadam se, gospodaru...

LAZAR: A, ovu: nadawe – gotovo stradawe! A?

Pauza. Nikodim ostane zabezeknut.

LAZAR: [ta si se uko~io, pope?! [alim se, {alim se! Ajd’,
be`i sad! Imamo posla.

NIKODIM: Gospodaru...

LAZAR: Do|i drugi put!
(Pauza)
Ajde, bre!

Nikodim iza|e unatra{ke, u neverici.

JELENA: Dakle, prsten se otvara.

LAZAR: Da, da... ^ekaj... A, {ta je to unutra? Neki beli
pra{ak...

JELENA: Video si, sad zatvori. Zatvori, kad ka`em! I, ne
pipaj to!

LAZAR: To mora da je ne{to... Da nije to...?
(Pauza)
Odakle ti taj prsten, Jelena?
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JELENA: Prema porodi~nom predawu, prsten je pripadao srp-
skom caru Du{anu. Nekada davno, u vreme dok ste, za
kratko, imali carstvo...

LAZAR: Pa, za{to se ne zove srpski ametist, nego vizan-
tijski?

JELENA: Ne znam, vaqda zato {to ga je car dobio, ili opqa-
~kao u Vizantiji. Uostalom, sve {to u Srbiji vaqa
do{lo je iz Vizantije.

LAZAR: Pa i ti, qubavi! Ne nasedam – slu{am! Idemo daqe!

JELENA: Du{an ga je poklonio svome ne}aku, despotu Kon-
stantinu Draga{u, a ovaj svojoj k}eri Jeleni, koja se
udala za Manojla Drugog Paleologa. To je onaj {to je
kasnije postao vizantijski car. Prati{ me?

LAZAR: Pa... Otprilike.

JELENA: Dobro. Carica Jelena poklonila je prsten svome
sinu, tojest mome ocu, despotu Tomi. Otac je prsten
poklonio svojoj voqenoj supruzi, mojoj majci, kne-
giwi Katarini od Ahaje. Sve ti je jasno, zar ne?
(Pauza)
U tajno svojstvo prstena, uputila me je majka, uo~i
mog polaska u Srbiju. Sadr`aj prstena slu`i kao
krajwe re{ewe, rekla je. Ako se, ba{, druga~ije ne
bude moglo... Da li su se, i koliko, tim svojstvom
prstena koristili wegovi raniji nosioci, nije mi
rekla. Mogu samo da pretpostavim.

LAZAR: Koliko vidim, pra{ka ima vrlo malo, na dnu...

JELENA: Wegovo dejstvo je sna`no i trenutno. Potrebno je
pola ~a{e te~nosti i samo nekoliko trun~ica pra-
{ka.

LAZAR: I ti misli{, draga, da je do{lo vreme za krajwa
re{ewa?

JELENA: Ne znam. @elim samo da te prsten ~uva, i da ga u to
ime nosi{.
(Stavqa mu prsten na prst)

MRAK
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IX

VENIENTI OCCURITE MORBO!

Smederevski dvor. S leve strane ulazi Irina, s desne \ura|. Ona
hitrim, on te{kim hodom. [aka mu je i daqe zavijena. Hitaju
jedno drugom u zagrqaj.

Na nekoliko koraka za Irinom ulazi fra Ivan Kapistran. Irina
i \ura| se zagrle. Dugo i bez re~i ostanu tako. Najzad se odvoje.

IRINA: Otac Ivan Kapistran bio je qubazan da me doprati
od Beograda. Dugujemo mu zahvalnost.

\URA\: Hvala, o~e! Dobrodo{li u Smederevo!

KAPISTRAN: \ovani Kapistrano, vama na usluzi!
(Nakloni se)

Iz dubine istr~avaju Lazar, Jelena, Mara, Grgur i Stefan. Hi-
taju ka Irini koja odlazi prema wima. Okru`e je, qube joj ruke,
ona ih grli. Kapistran i \ura| su ostali u predwem planu.

KAPISTRAN: Kojim jezikom va{e gospodstvo `eli da govorimo?
Latinskim, talijanskim, gr~kim...? Turski i srpski
su, priznajem, suvi{e te{ki za mene.

\URA\: Pa... Mo`emo gr~kim.

KAPISTRAN: Jezikom Plotina i Porfirija! Jezikom koji ni
svetom Avgustinu nije tu| bio. Sa zadovoqstvom,
presvetli despote. Dakle, pre|imo na gr~ki:
Dirqivo je videti veliku i sre}nu srpsku porodicu
u ovim nesigurnim vremenima, kada kulturnoj zajed-
nici evropskih naroda preti teror varvara sa is-
toka.

\URA\: Pa, jeste, verovatno je dirqivo, ali, ta Evropa...

KAPISTRAN: Znam, znam... Va{ polo`aj mi je savr{eno poznat.
Zato sam, osim da sa zadovoqstvom dopratim uzvi-
{enu gospo|u despoticu, hteo sa vama i da po-
razgovaram. Dolazim u svojstvu izaslanika. Ja sam
ovla{}eni predstavnik wegove svetosti, pape Ka-
liksta Tre}eg.

IRINA: (Zakora~i, iz dubine, ka \ur|u i Kapistranu)
Hvala vam, jo{ jednom, o~e!

Kapistran se pokloni.
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IRINA: Sada }u se povu}i, da skinem sa sebe ovu zatvorsku...
(Osmehne se \ur|u, pa, pra}ena decom, krene ka
izlazu)

\URA\: Lazare, ostani!

Irina, Jelena, Mara, Grgur i Stefan izlaze.

\URA\: On je, znate, prestolonaslednik. A, dobro razume i
gr~ki. Neka ostane, mo`da }e ne{to da nau~i.

KAPISTRAN: Drago mi je, mladi despote! Znamo mi ve} dosta o
vama.

LAZAR: Nadam se, ne{to lepo, o~e?

\URA\: Sipaj vina na{em gostu! Pijete li vino, o~e Ka-
pistrano?

KAPISTRAN Vino je Bo`ije pi}e. Kada sam bio u Bosni, probali
smo, se}am se, vino zvano “`ilavka”. Zeleno kao
gorsko jezero...

Lazar je sipao, \ura| je podigao pehar.

\URA\: ^ast mi je da razgovaram sa junakom odbrane Beo-
grada. Ne `elim da umawim Huwadijeve vojni~ke
zasluge, ali, da nije bilo krsta{kih masa, koje ste
vi predvodili, o~e, i koje su, nadahnute va{om
re~ju, veselo i{le u smrt – ve} bi polumesec stajao
na torwu beogradske saborne crkve. I zlo, tako
dobro oli~eno u mladome razoritequ Carigrada,
jo{ jednom bi trijumfovalo.

KAPISTRAN: Treba se, presvetli, osloboditi arhai~nog tuma-
~ewa dobra i zla, koje je, ma koliko izgledalo
hri{}ansko, zasnovano na paganskom shvatawu. Po
tom shvatawu, dobro i zlo su dva apsolutna prin-
cipa, te je neizbe`na podela sveta na dobre i zle
tvari. A sam svet predstavqa popri{te kosmi~ke
borbe dobra i zla. Treba, me|utim, razumeti da je
Bog duhovni princip, te se ne sastoji iz ~estica
dobra, prosejanih me|u ~esticama zla. Zlo, kao
bi}e, ne postoji, gospodine despote. Postoji samo
kao mawak bi}a, kao nesavr{enost, nepotpunost,
nejedinstvo... Shvatate?

\URA\: Poku{avam...

LAZAR: (Ironi~no)
Pa, zar to nije jasno?
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KAPISTRAN: Jeste, mladi ~ove~e. Stvarnost je iskqu~ivo za-
visna od jednog Boga stvoriteqa, od wegove otkupi-
teqske mo}i, od wegovog milosr|a. Tako je i crkva
jedna, katoli~ka, sveta i apostolska, i ne mo`e
biti drugih crkava osim we.

\URA\: Oprostite o~e, u posledwe vreme mawe se bavim
teolo{kim pitawima. Borim se da nekako o~uvam
ovo malo srpske dr`ave... A, vi mi tu, sad, s opro-
{tewem...

KAPISTRAN: Dr`ava, sama po sebi, nije, i ne mo`e biti, ciq
~ovekovog delovawa. Dr`ava se, gospodine, temeqi
na du{evnoj dispoziciji koju je Bog usadio u ~oveka,
te se, prema toj dispoziciji, sli~na bi}a sabiraju u
dru{tveno zajedni{tvo. Dakle, dr`ava se, na kraju
krajeva, temeqi na Bo`joj voqi. Jer, dr`ava treba
da slu`i posledwem ciqu ~ovekovom, i da ga usme-
rava prema wegovoj natprirodnoj budu}nosti.

\URA\: [ta vi, ustvari, ho}ete od mene, o~e Kapistrano?

LAZAR: Pa, zar ti nije jasno, tata?

KAPISTRAN: Kako, {ta ho}u? Ho}u da vas spasem!

\URA\: Kako to mislite? Da me spasete!

KAPISTRAN: Da vama, i va{em narodu otvorim vratnice jedine i
jedinospasavaju}e katoli~ke crkve. Roma locuta,

causa finita. Rim je progovorio...

\URA\: Nije potrebno; znam toliko latinski.

KAPISTRAN: Na kraju – krajeva, tako }ete vi i va{ narod postati
deo Evrope, deo modernog, civilizovanog sveta,
pred kojim je budu}nost. Nema vi{e Vizantije, nema
vi{e ni srpskog carstva... Nema vi{e alternative,
gospodine Brankovi}u! Tristis eris, si solus eris.

LAZAR: Reklo bi se da je to ta~no. Bez obzira {to ovo
posledwe nisam razumeo.

\URA\: Ti da }uti{, magar~e, kad stariji razgovaraju!

KAPISTRAN: Nemojte tako! Na{e vreme prolazi. Mladi }e dovr-
{iti, volente Deo, ono {to mi ne}emo sti}i. Mladi
}e imati vi{e razumevawa za neminovne tokove
evropske istorije.

LAZAR: Ho}e, ako ne bude kasno.
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\URA\: Sipaj vina! I }uti!

Lazar doliva vina iz srebrnog kondira.

KAPISTRAN: Va{ narod, presvetli, zaslu`io je da, posle svih
muka, postane deo Evrope...

\URA\: Narod... Celog `ivota sam verovao da vladam u ime
naroda, a sada sam, tek, shvatio da narod `ivi svoj
`ivot, a mi svoj, i da malo ~ega zajedni~kog u tim
`ivotima ima.
Bojim se da }e Turci uskoro osvojiti ovu zemqu... Ja
}u se, razume se, boriti do kraja, i samo se Bogu
molim da taj trenutak `iv ne do~ekam. To }e,
me|utim, biti poraz i propast za nas velmo`e i
gospodare. A, narod... Narodu }e, mo`da, kad bitke i
paqevine pro|u, i sno{qivije biti. Bi}e uspo-
stavqen red, kojeg odavno na ovim prostorima nije
bilo. Turci }e i namete smawiti, kao {to u svim
osvojenim zemqama ~ine, a pravoslavnu crkvu ne}e
ugasiti.
Pa, {ta je, onda, narodu stalo do srpske nesposobne
elite. Do slave i veli~ine Nemawi}a, Lazarevi}a
i Brankovi}a. [ta narod ima od toga? On je samo
bio gnojivo te slave.
O svemu tome po~eo sam da razmi{qam tek onda
kada je nesre}a i na na{a vrata zakucala. I, ne samo
zakucala, nego i unutra u{la. Bez namere da ikada
vi{e iz doma na{ega iza|e...

LAZAR: Tata! Ti si pao u depresiju!

KAPISTRAN: Velik si, o Gospode, i hvale dostojan veoma! Velika
je tvoja snaga i mudrosti tvojoj nema ravne! I
hvaliti te `eli ~ovek, si}u{ni deli} tvoga stva-
rawa, ~ovek koji svuda sobom nosi svoju smrtnost,
koji nosi sobom svedo~anstvo svoga greha...

LAZAR: Kako ste to lepo rekli, o~e! Va{e re~i deluju
tako... Jo{ malo vina?

KAPISTRAN: Zaziva te, Gospode, vera moja koju si mi dao, koju si
mi udahnuo ~ove{tvom sina svojega. [ta si, dakle,
Bo`e moj? [ta si, ako ne Bog Gospod? Ko je Gospod,
osim Gospoda? Ko je Bog, osim Boga na{ega?

\URA\: Mislite, katoli~koga?
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KAPISTRAN: Svevi{wi, predobri, premo}ni, svemogu}i; najmi-
losrdniji i najpravedniji; najskriveniji i najo~i-
tiji; najlep{i i najja~i!

\URA\: [ta ste radili u Bosni, sa Jakobusom Picenusom,
sem {to ste pili “`ilavku”, u ime tog milosrdnog
katoli~kog Boga? Ogwem i ma~em dokazivali ste
narodu bosanskom da je rimska crkva jedina is-
tinita...

KAPISTRAN: Pa, kad nisu hteli na lep na~in! A, nudili smo im.

LAZAR: Tata, ne}emo sad da cepidla~imo!

\URA\: Reke izbeglica slivale su se u Srbiju, be`e}i od
tog va{eg katoli~kog Boga...

KAPISTRAN: Ja razumem, dakako i uva`avam va{u skrupuloznost,
ceweni gospodine despote, ali, mi moramo posti}i
consensus gentium omnium pred opasno{}u koja sa
istoka preti Evropi. Danas ste na redu vi, sutra
Bosna, prekosutra Ugarska, a zatim – otvara se put
ka Be~u... Mi to ne}emo dozvoliti! Be~ je, ipak,
shvati}ete...
(Podme}e Lazaru pehar)
Sveti otac, kao defensor fidei, a samim tim, kao
garant konzistentnosti evropskog duhovnog, pa i
geopoliti~kog identiteta, planira – posle turskog
poraza pod Beogradom – krsta{ki pohod, nadaju}i
se da }e hri{}anski knezovi pokazati ve}u sprem-
nost na `rtve za op{tu evropsku stvar. Samo treba
sve hri{}anske snage da se ujedine. Kako zapadne,
tako i va{e, isto~ne. Venienti occurite morbo!

\URA\: Lako je svetom ocu da gleda kroz prozor iz ugodnih
i za{ti}enih vatikanskih salona. Ja se vra}am iz
jedne prqave, hri{}anske tamnice... Evo, jedva sam
i svoju `enu izvukao! Sto hiqada zlatnika oti{lo
je va{em prijatequ, Mihailu Sila|iju!

LAZAR: Tata, ne}emo sad o novcu...

\URA\: (Podi`e ton)
Videli smo mi {ta zna~i to ~uveno hri{}ansko
jedinstvo, i ta podr{ka, jo{ kada je srpski knez La-
zar vodio s Muratom boj na Kosovu! Kada je srpska
budu}nost stavqena na jednu kartu! Gde su tada bili
evropski knezovi, o~e Kapistrano?

LAZAR: ^ekaj, tata! ^ekaj... Uzmi malo vina!
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\ura| uzima pehar. Zadihan je. te{ko se spustio na presto.
Otpije gutqaj.

\URA\: A, {to se ti~e leto{we opsade Beograda, vi biste
morali znati da su tamo otkrivene dve venecijanske
la|e koje je Siworija poslala u pomo} Turcima.
Toliko o hri{}anskoj, evropskoj solidarnosti!
(Nagiwe pehar; pije dok ga ne isprazni)

KAPISTRAN: [ta }ete! Postoje jaki trgova~ki interesi...

\URA\: Kad vidim da su gospoda evropejska ideale zajed-
ni~ke borbe protiv islamskog osvaja~a stavila iz-
nad svojih trgova~kih interesa, ja }u im se sa srp-
skom kowicom rado pridru`iti. A da mene samog
prepustite gnevu turske a`daje, to zadovoqstvo
vam, ipak, ne mogu...

KAPISTRAN: Mi radimo na projektu evropskog jedinstva, go-
spodine Brankovi}u. Commune periculum concor-

diam paret!

\URA\: Ja sam spreman da u~estvujem, rekao sam! Ne ra-
zumem u ~emu je...

KAPISTRAN: Ako ho}ete da postanete deo evropske zajednice
naroda, deo jedinstvenog evropskog odbrambenog
sistema – morate da se odreknete vizantijske jeresi
i da prigrlite vrednosti u koje Evropa veruje.

LAZAR: Mi ho}emo u Evropu! Tata, zar ne vidi{ da nam je u
Evropi jedini spas?

\URA\: (Sko~i sa sedi{ta i potegne Lazara peharom)
Ku{uj, pseto, ve} jednom!
(Zatim se, iscrpen, zadihan, sru{i na presto. Ne-
koliko trenutaka poku{ava da povrati dah, a
zatim se obrati Kapistranu, trude}i se da deluje
uqudno i odmereno)
O~uvao sam, o~e Kapistrano, do duboke starosti,
veru svojih otaca. Moj narod me je do sada smatrao
nesre}nim, ali razumnim knezom. Ako bih sada
odlu~io da promenim veru, mogli bi me smatrati
samo za ludog starca.
Ceo vek proveo sam, dakle, u veri koju su mi u du{u
usadili moji preci. Spremam se u woj i da umrem, ma
koliko to Evropi ne bilo po voqi!
Mislim da na{ razgovor vi{e nema svrhe, o~e!

118 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



KAPISTRAN: Pokaja}ete se, gospodine Brankovi}u! Ako vi, li-
~no, i ne stignete, va{i potomci }e sigurno za-
`aliti zbog ove odbijene ponude.
(Vrati pehar Lazaru)

LAZAR: Ra~unajte na nas!

Kapistran izlazi. \ura| sedi, odsutan duhom, sa glavom na gru-
dima.

LAZAR: Uzmi malo vina, \ur|e!

\ura| polusvesno uzima pehar koji je Lazar podigao s poda i
napunio.

\URA\: (Za sebe)
Da sam na vreme umro, kao ujak Stefan, ostala bi
iza mene bar lepa uspomena...
(Pauza)
Ne daju ~oveku ni da umre sa svojim uverewima...

LAZAR: Uverewa! [ta su to, uop{te, uverewe, \ur|e?
(Pijucka vino)
Uverewa su samo uvod u iskqu~ivost i fanatizam...
Kada su na{i stari primali od Vizantije novu
veru, jesu li oni, tada, izneveravali veru svojih
pradedova?

\URA\: (Bes ga vra}a iz letargije)
Jesam li ti rekao, magar~e, da me ne zove{ “\ur-
|e”?! Ako, ve}, ne `eli{ da me zove{ “gospodaru”...

LAZAR: Dobro, tata! Ne budi tako mrzovoqan! I tako nequ-
bazan. Ja sam, ipak, tvoj jedini naslednik. Mora{ da
shvati{ da je tvoje vreme pro{lo, a da moje vreme
dolazi.

\URA\: Kakvo tvoje vreme, maloumni~e?!

LAZAR: Biolo{ko, tata!

\URA\: Boga mi jedinoga, ja }u tebe, ipak, razba{tiniti!

LAZAR: I na presto postaviti slepca Grgura? Jer Srbima
dolikuje slepac za vo|u. Tu smo pri~u ve} ~uli.
Hajde, da ne gubimo vreme, gospodaru! Biolo{ki
~asovnik otkucava...
Carigrad je pao. Palo je Kosovo, Stara Srbija,
Metohija, Pre{evo, Bujanovac, Vrawe, Ni{, Kru-
{evac... Gde je srpska dr`ava, tata, gde je Vizantija,
gde je pravoslavqe?! Nasuprot turskoj sili sada
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stoji jo{ samo katoli~ka Evropa. Zapad, tata! Svi-
|alo se to nama ili ne.
Ti i ujka Stefan imali ste svoju priliku. Zna{ ti
kada! Posle bitke kod Angore, kada je Tamerlan
satro ujkinog zeta, dragog ~ika Bajazita. Umesto da
se tada ujedinite, vi ste podelili i zakrvili Sr-
biju. Ti i Stefan Lazarevi}. Zar nije tako, tata?

\ura| ustaje s mukom. Prilazi lagano Lazaru.

\URA\: U}uti! Dosta je bilo. Poka`i malo po{tovawa
prema ~oveku koji umire!

LAZAR: Podr`avali ste razli~ite turske pretendente i
tukli se me|u sobom, umesto da ujediweni pro-
terate zga`ene Osmanlije iz Evrope.

\URA\: Dosta!

LAZAR: Ne, vi ste ih podr`avali i dali im vremena da se
usprave! A sada mi pri~a{ o uverewima!

\ura| ga iz sve snage udari nadlanicom preko lica, i sam posr-
nuv{i od siline udarca. Lazar padne i otkotrqa se nekoliko
koraka. Di`e se, bri{e krv sa usta i izmi~e \ur|u koji se, te{ko
di{u}i, kre}e ka wemu.

LAZAR: [to se, dakle, ti~e uverewa, gospodaru, tata i
\ur|e – uz sve po{tovawe ~oveka koji umire – ja i
daqe ne znam {ta je to. Ja, na primer, nemam ni-
kakvih uverewa. @ivot je suvi{e slo`en, suvi{e
protivure~an, tata, da bi ~ovek smeo da se, kao
pijan plota, dr`i jednog uverewa, vere, qubavi ili
nade.
Da li su hri{}anski topolivci opremali velika
oru|a za osvajawe Carigrada, tog bisera, tog ba-
stiona hri{}anskog sveta? Da li su, dobro pla}ene,
hri{}anske tobyije ciqale iz tih oru|a na zidine
Konstantinovog grada, da bi zatim hiqade hri-
{}anskih najamnika juri{ale na wih? Da li su
hri{}anski rudari kopali lagume ispod tih zi-
dina, i otvarali put turskoj sili? I to srpski
rudari, koje si ti slao, kao vazal turski?

Lazar se, hodaju}i unazad, saplete i \ura| ga stigne i uhvati
levom rukom za grudi.

\URA\: Dosta, rekao sam!
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LAZAR: Da li si ti, tata, vazal i pomaga~ turski, ili bra-
nilac pravoslavqa? Vidi{ kako je to zanimqivo!
Paradoksalno!

\ura| ga o{amari.

LAZAR: I, kako, onda, da govorimo o uverewima?

\ura| ga o{amari.

LAZAR: Nego da vidimo mi kako }emo pre`iveti, tata!

\URA\: (Po~iwe da ga davi)
Ne}e{ ti meni `iveti, skote nezahvalni!

LAZAR: (Krkqa)
Nemoj, tata! Nemoj, tata! Ne}u vi{e! Nemoj, gospo-
daru! Prihvatam sva tvoja uverewa...

Gu{aju}i se, izgube oslonac i padnu na pod. \ura| pritisne La-
zara svom te`inom, ali i on krkqa i jedva di{e.

\URA\: Prihvata{, |ubre? [ta prihvata{? Du{u }u da ti
uzmem, skote!

LAZAR: Ne! Bi}u dobar! Tata... Gospodaru... Ne...

\ura| odjednom krikne, uko~i se i opusti se preko Lazara, kao
mrtav. Lazar se nemo}no koprca i pi{ti ispod o~eve ogromne
telesine.

LAZAR: Upomo}! Upomo}! Ima li koga u ovom jebenom dvo-
ru?! A-a-a-a-a! Udavi me vampir!

Lazar poku{ava da se izvu~e ispod \ur|a koji ga i daqe, uko~enim
prstima dr`i za gu{u. Utr~avaju, sa raznih strana, otac Ni-
kodim, Mara, Jelena, a za wima, lupkaju}i slepa~kim {tapovima
Grgur i Stefan.

Nikodim, Mara i Jelena poku{avaju sa skinu \ur|a s Lazara.

NIKODIM: Avaj, avaj, ubojiti borci! [ta ostaje kad Gospod uzme
od vas ono {to je wegovo? Kad uzme svoju snagu i
krasotu, zdravqe, mudrost i bla`enstvo?!

JELENA: Ne pi{tite, molim vas, o~e Nikodime! Uhvatite
starog gospodina despota za nogu!

LAZAR: Di`ite ga sa mene! Br`e!
(Izvla~i se ispod \ur|a)

NIKODIM: Avaj, avaj, gospodaru!

GRGUR: [ta je to? [ta je to?

MARA Otac je pao na Lazara.

Vizantijski ametist 121



GRGUR: [to ga u padu ne ubi!

STEFAN: Nemoj, bato... Mi smo, ipak...

GRGUR: Ma, nismo mi ni{ta!

MARA Otac umire. Zovite nekog!

GRGUR: Bar da je i ovoga poveo!

LAZAR: Koga da zovemo? Nikoga ne}emo zvati! Ja sam, sad...
[ta me gledate? Da li vidite na meni ne{to neo-
bi~no?

GRGUR: Ja ne vidim ni{ta.

MARA @iv je! Di{e! Da ga dignemo na postequ?

LAZAR: Te{ko!

JELENA: Stavite mu ne{to pod glavu.

Stavqaju mu pod glavu jastuke s posteqe.

MARA To sam ja, tata...

LAZAR: Sklonite se od samrtnika! Samrtniku je potrebno
jo{ malo vazduha.

Ulazi Irina, dolaze}i, o~igledno, iz kupatila.

IRINA: [ta je to?!
(Vrisne)
\ur|e!!!
(Poleti i baci se preko wega)
\ur|e, nemoj...

\URA\: (Polako dolazi sebi)
Tu sam...
(Osmehne se bolno)
Tu sam...

MARA Hvala ti, Bo`e!

NIKODIM: Milostiv je Gospod!

JELENA: Ne trpajte se svuda, o~e Nikodime!

NIKODIM: Zapto...? Pa, dobro... Ne}u! Ne}u vi{e.

IRINA: (Miluje \ur|a po kosi i licu)
Ne boj se, ja sam pored tebe... Bi}e sve dobro.

LAZAR: (Klekne; qubi \ur|u ruku)
I ja sam pored tebe, tata!
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\URA\: (Malo se pridigne)
Kakvu sre}u razum donosi ~oveku? Lep `ivot je
`ivot nerazuman, koji se `ivi sa stra{}u i lepotom,
i okon~ava se blagovremeno, pre ne {to sramotna
starost do|e da nas suo~i sa vlastitom nakazno{}u i
nemo}i.

IRINA: (Miluje ga)
Nemoj, \ur|e! Bi}e dobro! Opet }emo mi...

\URA\: (Uzme Irinu za ruku)
Dobro znam kako Jovan ka`e u “Lestvici”:“Pravi
krmano{ je onaj koji je od Boga primio takvu duhovnu
mo}, da je u stawu da izvu~e brod, ne samo iz morske
bure, nego i sa samoga dna okeana.” – Jesam li ja to
uspeo?

LAZAR: Uspe}e{! Uspe}e{, tata!

\URA\: ^udno se ose}am... Budu}nost Srbije me vi{e ne
brine. Ne trudim se vi{e da sa strepwom ra~unam
koliko }e jo{ trajati dok je turska kowica ne pre-
gazi potpuno. Prepu{tam se sudbini, ali znam: po-
vrati}e Srbija, jednoga dana, i Kru{evac i Vrawe i
Ni{ i Kosovo...
Moje vreme isti~e, deco. Oprosti mi, Maro, {to sam
tvoju mladost i nevinost `rtvovao, a Srbiju nisam
spasao... Oprostite, Grgure i Stefane. Oprostite,
deco moja! Nadam se da }u vas kad do|e ~as, do~ekati u
boqem svetu, gde }emo svi jasno videti.

Ti, o~e Nikodime, ~ista du{o, ti }e{ mi odr`ati
slovo nadgrobno, pa malo i ulep{aj – lak{e }e biti
i meni i mojim vernim vitezovima...

IRINA: ^ekaj...

\URA\: (Stegne je za ruku)
Ostavqam va{eg brata, Lazara, sa suprugom Jelenom,
Srbiji za upravqa~a i despota, pod uslovom da on,
kao i svi vi, slu{ate majku, despoticu Irinu, kao
mene {to ste slu{ali. Ona }e znati kako treba.
Pri|ite da se oprostimo!

Prisutni prilaze, jedan po jedan, kleknu i qube \ur|a u zdravu
ruku; svi sem Irine koja se ne odmi~e od wega.

MRAK
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X

POSLEDWE PUTE[ESTVIJE

Crkva u smederevskoj tvr|avi. Na odru – a to je poznata nam
posteqa iz ranijih slika – prekrivenom crnom tkaninom, le`i
mrtav despot \ura| Brankovi}, sa velikom sve}om ~elo glave.

Uz glasove crkvenog pojawa, ulaze i uz odar staju, sa sve}ama u
rukama, Irina, Lazar, Jelena, Grgur, Stefan, Mara. Za wima ulazi
otac Nikodim u sve~anom ornatu i staje licem prema publici.

NIKODIM: O, ~uda stra{noga! Najti{i i previsoki i u svemu
najblagopolu~niji gospodaru moj, sveti i sabornej{i
lave, mu~i{ tako, glasa od sebe ne daje{ – ni tvojoj
supruzi, svetloj gospodarici na{oj, ni ~edima tvo-
jim, {to do|o{e u ovaj hram sveti, na posledwe
pute{estvije da te isprate.
Kad si ti umro, gospodaru, kako }emo mi `iveti?
Kako }emo nogama drhtavim zemqu gaziti? O zemqo,
o sunce, o stvorovi zemaqski i nebeski! Do|ite, s
nama zapla~ite, s nama zaridajte, s nama `alite
`alost veliku, i nepretrpqivo pretrpite!
Gde je sada, gospodaru, ona sila tvoja i krepost od
koje se u`asavahu carevi zemaqski, na~elnici i
knezovi nehri{}anski? Gde je hristopodr`atelno
srce i ruka koja je na sve ~etiri strane milostiwu
delila? I ti sedmovrhi, pre|e veliki grade Konsta-
ntinov, a sada od svih gradova poslednej{i i malej{i
carski prestole jadnih hri{}ana, ridaj i ti za pra-
vednej{im i bla`enej{im i svetim na{im gospo-
dinom Georgijem, despotom svih Srbaqa! Jer tvoja
pre|e ~eda, a sada gorki izgnanici, pozna{e wegovu
milosrdnu du{u i ruku wegovu darodavnu. Zato, svi s
nama sada zapla~ite, zaridajte i zakukajte:jaoh meni!
Jaoh meni!
A ti, bla`eni gospodaru, kada do|e{ u blizinu
pravednog sudije – kome si dostojno i blago~asno
poslu`io – moli se za sve nas! Moli se za tvoju
suprugu i svetej{u na{u gospo|u, despoticu Irinu,
da se od svakog zla izbavi u sada{wem `ivotu, a na
skon~awu da joj se, kao blago~estivoj rabi bo`ijoj,
dade mirna i pravedna smrt.
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Moli se za sina svojega, za blagonaro~itog i visokog
despota svih Srbaqa i svetoga gospodina na{eg La-
zara, sa svetlom suprugom Jelenom, prosve}enog sva-
kim blagim javnim delima, da vidi napredovawe si-
nova svojih, i sinova wihovih sinova, jer on }e biti
dostojan naslednik tvoj i vlada}e u ime Gospodwe.
Moli se za bla`enu i celomudrenu gospo|u Maru,
k}er tvoju, koja dobrotu i vreme tela utro{i radi
prave vere k Bogu, blago~astija, roditeqske qubavi
i blagog povinovawa.
Moli se, o bla`ewej{i, za ~eswej{u dvojicu tvojih
~eda, a gospode na{e Grgura i Stefana – stupove
blago~astija, `ive mu~enike, koji su svetlosti ovoga
sveta li{eni radi prave vere i povinosti, i koji su
naslednici mislenog sveta i ve~nog `ivota.
Jer, sve je tebi mogu}e, svetej{i! Kao prisnom rabu
Gospodwem, i bo`anstvenih wegovih zapovesti de-
latequ i ispunitequ! Amin!

SVI: Amin!

Sve{teni~ki glasovi pevaju “Vje~naja pamjat”.

Svetlost se lagano gasi.

MRAK
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XI

GDE SU KQU^EVI?

Smederevski dvor. Irinina lo`nica. Dominira posteqa koja je
netom bila \ur|ev odar. Ulazi Lazar, oprezno; osvr}e se unaokolo.

LAZAR: U|i, slobodno! Lo`nica je prazna. Nema nikog.

Ulazi Jelena, oklevaju}i.

JELENA: Ne bih volela... Mada, mogu i u lice da joj ka`em!

LAZAR: Ona je jo{ u kapeli.
(Pretura jastuke)
Gde li prokleta baba dr`i te kqu~eve?

JELENA: Pa, ne dr`i ih, ba{, vaqda, ispod jastuka!

LAZAR: Ne znam, stvarno, gde da tra`im... Ovo ne mo`e vi{e
ovako! (Gleda okolo)

JELENA: To i ja mislim. Ali...

LAZAR: [ta, ali?! [ta, ali?! Ne mogu, vaqda, da je ubijem!

JELENA: Pa...

LAZAR: Da nije kov~eg sa blagom ispod kreveta?
(Sagiwe se, bauqa)
Nema ni~eg!
(Pauza)
Kako da vladam bez novca? Kako?! Imam ja razne
tro{kove...

JELENA: Uskoro treba i Maruli} da donese na{ deo.

LAZAR: Dobro, Maruli}... Ali, ja moram da imam kontrolu
nad dr`avnom blagajnom!

JELENA: Ima}e{ je onda kad stvarno bude{ preuzeo vlast.
Kad ne bude{ vi{e morao da pita{ mamu kako da
vlada{, Lazare!
(Pauza)

LAZAR: Onda, jedino da je ubijem!

JELENA: Pa...

LAZAR: [ta, pa?! Ti bi je stvarno ubila?
(Pauza)
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JELENA: Ni{ta ja nisam rekla. Samo, ona vlast iz ruke ne}e
dati. Majka ti je, ali, ne zna{ ti Kantakuzine. Mi,
Paleolozi, ih boqe poznajemo...

LAZAR: Pa, da je ubijemo, onda!

JELENA: Ni{ta ja nisam rekla.

LAZAR: Ne znam, stvarno, {ta da radim!

JELENA: A, kad si znao, Lazare?

LAZAR: Tako? Pokaza}u ja svima vama, a naro~ito tebi,
ku~ko vizantijska!

JELENA: [alim se, dragi!
(Miluje ga po licu)
[alim se...

LAZAR: Ne, ne! Znam ja da ti mene ne ceni{! Ali, vide}ete
vi...

JELENA: Nemoj tako! Ti si moj vitez.

Ulazi otac Nikodim.

LAZAR: Gle! Opet ti!

NIKODIM: Klawam se gospodarici i vama, gospodaru! Bog vas
~uvao, na vama je, sada, sudbina na{e jadne Srbijice!

LAZAR: [ta je, bre, pope! Jesmo li rekli da do|e{ drugi put?

NIKODIM: Tra`im gospo|u despoticu Irinu, da joj dam ~udo-
tvornu ikonicu svete Petke koja iscequje du{evne
patwe i vra}a mir i spokojstvo...

LAZAR: Dobro, de! Ostavi ikonu i be`i!

NIKODIM: ^ekajte, malo, gospodaru! A, vi? [ta vi ovde tra-
`ite?

LAZAR: (Zapawen)
[ta?! Vidi bezobraznog psa! Da nisi pame}u po-
merio? Sad }u da te bacim u bunar, skote u mantiji!!!

NIKODIM: A, da vi, mo`da, blago ne tra`ite, he, he?
(Pauza)

JELENA: I kqu~eve, o~e Nikodime!

LAZAR: [ta? Jelena...

NIKODIM: Vi ste mudra princeza, gospo|o.

JELENA: Ostavimo komplimente za drugi put!
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LAZAR: Jelena, ja stvarno...

NIKODIM: Sve ste shvatili, uva`ena despotice.

JELENA: Dakle, gde je blago, o~e?

LAZAR: A, ha!

NIKODIM: Gospo|o, i vi meni ne{to dugujete. Pre svega, duguje
mi va{ po{tovani gospodin suprug...

LAZAR: (Ska~e od radosti, kao dete)
Tako?! On zna! On zna!
(Qubi oca Nikodima, hvata ga, zatim, za ruke, vrti
se s wim naokolo)
Bravo, vladiko! Bravo, vladiko! Prijatequ moj mi-
li! Volimo te!
(Naglo se zaustavi. Dr`i oca Nikodima u ~vrstom
zagrqaju)
Dakle, gde je blago, vladiko?

NIKODIM: (Gu{i se u wegovom zagrqaju)
Vi ste meni obe}ali...

JELENA: Ne brinite ni{ta, o~e Nikodime. Imate moju re~.
Pusti ~oveka, ne davi ga! Vi ste, Srbi, stvarno,
neobi~an svet!

Lazar pusti oca Nikodima.

NIKODIM: Hvala, despotice! Za malo da me...

JELENA: Dakle?

NIKODIM: Ali...?

JELENA: Ne brinite.
(Pauza)

NIKODIM: Blago je na Rudniku...

JELENA: Da...?

NIKODIM: U intimnim odajama gospo|e despotice. A, sad...

JELENA: ^ekajte! Gde su kqu~evi?

NIKODIM: Ali, ipak...

JELENA: O~e Nikodime! Vi mi ne verujete?

NIKODIM: Verujem! Verujem!

JELENA: Dakle?
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NIKODIM: Kqu~eve despotica nosi oko vrata, na svilenoj uzi-
ci. I dawu i no}u.
(Pauza)
Eto, sve sam vam rekao... Poslu`io sam vam svim
srcem. A, sad...

LAZAR: A, sad...

Lazar pqesne dlanom o dlan. Ulaze dva ~oveka obu~ena u crno, sa
crnim maskama.

LAZAR: Bacite psa u bunar!

NIKODIM: Za{to...? Ne-e-e-e-e!!!

Ona dvojica mu, bez re~i, stavqaju vre}u na glavu, i iznose ga kao
savijen tepih, dr`e}i ga, jedan za ramena, drugi za noge. Nikodim
se koprca koliko mo`e, i po malo pi{ti. Izlaze.

JELENA: Ovaj sve{tenik ima neprijatnu osobinu da stalno
pi{ti.

LAZAR: (Seda umorno na postequ)
Uf! Nije lako vladati!

S druge strane ulazi Irina, u dubokoj crnini.

IRINA: [ta radite vi ovde, u mojoj lo`nici?

LAZAR: [ta radimo? ^ekamo te, mama. Ili, ako ho}e{, ja te
~ekam, a Jelena mi pravi dru{tvo.

JELENA: Ne! I ja vas ~ekam, gospo|o.

IRINA: Nisam raspolo`ena za dru{tvo, deco. Gde je otac
Nikodim?

LAZAR: Evo, ostavio ti je nekakvu ikonicu... Tvrdi da je
~udotvorna.

IRINA: Rekla sam da me sa~eka! Vi znate da za tri dana
dajemo ocu pomen na Rudniku...

JELENA: Morao je hitno da ode.

IRINA: Kuda da ode?

JELENA: Ne znamo. Naglo je iza{ao.

IRINA: Dobro, {ta ho}ete vi?
(Pauza)

LAZAR: Jesam li ja sada despot, mama, ili nisam despot?

IRINA: Ne razumem.
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JELENA: Pita: da li je on sada srpski despot?

IRINA: [ta vi ho}ete, deco?

LAZAR: Pita: da li sam ja sada srpski despot?

IRINA: Ko pita?

LAZAR: Pa, Jelena!

IRINA: Jelena pita da li si ti srpski despot?

JELENA: Da, ja pitam!

IRINA: Iza|ite napoqe i ostavite me da spavam!

LAZAR: A, ne, dok mi ne odgovori{!

IRINA: Tebi, ili Jeleni?

LAZAR: Meni. I Jeleni.

IRINA: Dobro, ti si despot. Iza|ite sad!

LAZAR: A, gde su, onda, kqu~evi od moje blagajne?

IRINA: Kakve, tvoje blagajne?

LAZAR: Pa, dr`avne!

IRINA: Tu su kqu~evi, ni{ta ne brini.

LAZAR: A, blagajna?

IRINA: Tu je i blagajna. Na sigurnom.

JELENA: Ako je on despot, kako mislite da vlada bez novca?

IRINA: Vi, Paleolozi... Vi ste, stvarno, dosadni!

LAZAR: Kako, mama? Kako da vladam bez novca?

IRINA: Vlada}e{, sine! Ni{ta ne brini! Ja }u ti pomo}i.
(Pauza)
Novac, trenutno, odlazi na popravku smederevskih
bedema. Sultanu Mehmedu se `uri u na{e krajeve... A,
sada...

LAZAR: A, sada...

JELENA: Te zidine su va{a opsesija, ako dozvolite, gospo|o
Kantakuzin!

LAZAR: ]uti, gusko, ja govorim! A, sada, da ti ka`em ne{to,
mama! Oslu{ni, malo kako te srpski narod kune i
prokliwe zbog kulu~ewa na zidinama! Tebe i tvog
brata, protomajstora Georgija...
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IRINA: Znam, sine... Znam. Htela sam da Srbija ponovo uzra-
ste iz pepela vizantijskog. Da vam ostavimo, lepu,
slobodnu, ~vrstu i, koliko je mogu}e, prosve}enu
zemqu. Ali, ispalo je da smo se, va{ otac i ja,
trideset godina borili samo za goli opstanak...

LAZAR: I niste smislili ni{ta pametnije nego da potro-
{ite sve snage te zemqe, koju vam je Bog dao na
upravu, da biste podigli jednu predimenzioniranu
tvr|avu?

IRINA: Morali smo...

LAZAR: ]uti, mama, sad ja govorim! Razvaqivali ste grob-
nice i ku}ne pragove, da biste do{li do kamena u
ovoj ravnici. I, za koga sve to? Da biste novu tvr-
|avu jednoga dana poklonili Turcima! Smederevska
tvr|ava je prokleta, draga majko!

IRINA: Ceo `ivot... Ceo `ivot smo `rtvovali, da bi ti
popquvao sve na{e napore! Zar tebi ni{ta nije
sveto, dete moje?

LAZAR: Ja, kome uporno ne date da vladam, iako na to imam
legitimno pravo, pod izgovorom da sam nesposoban,
pijanica, kockar i ono tre}e, ja }u ti re}i:sve ste
radili pogre{no!
@rtvovali ste i svoj narod, i svoju decu. Celu Srbiju
ste `rtvovali zbog jedne besmislene tvr|ave, a decu
ste `rtvovali zbog jedne besmislene politike! [ta
ste u~inili od Mare, Stefana, pa i od onog Grgura?
Dali ste ih Turcima, da se nad wima i`ivqavaju i da
od wih na~ine bogaqe! Pa, jeste li spasli Srbiju?
Sama zna{ da je samo pitawe vremena kada }e Mehmed
ovamo do}i, sa svojim velikim topovima koje mu
prave Nemci, i tada smederevske zidine ne}e zna~iti
ni{ta!
“Do`ive}ete – ka`e Lestvi~nik – da vidite dom svoj
u zgari{tu, i be`a}ete gladni i bolesni, i ne}ete
smeti da izgovorite svoje ime ni pred kim. Gleda}ete
tu|ince u svojoj zemqi i prosi}ete komad hleba od
wih. Gleda}ete svoj narod gde ga vezana u povorkama
vode i boja}ete se za sovj goli `ivot. I slu{a}ete, i
u snu i na javi, prokliwawe svoga imena!”

IRINA: Od kad ti prou~ava{ Lestvi~nika?
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LAZAR: Od kad nemam para za kockawe!

IRINA: Ja vi{e nemam snage, Lazare!

LAZAR: Niko vi{e nema snage, mama. Srbija je potro{ila
sve svoje rezerve.

IRINA: Neka nam se Bog smiluje!

JELENA: (Za sebe)
Odavno je Bog od vas digao ruke.

IRINA: Sve {to si rekao bilo je crno, ru`no i beznade`no...
Vi ste mladi... Mora da postoji nada!

LAZAR: Postoji samo jedan spas, a on se nalazi na Zapadu.
Samo ako Srbija postane deo integralnog evropskog
odbrambenog sistema, mo`e ra~unati na za{titu od
islamskog terora.

IRINA: Po cenu da se odrekne pravoslavqa?

LAZAR: Ma, kakvo prokleto pravoslavqe! Ho}e li nas pravo-
slavqe za{tititi od turske kowice? Nema alterna-
tive! Moramo da postanemo deo Evrope. Ja }u se za to
postarati, mama!

MRAK
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XII

PARADOKS

Letwa rezidencija Brankovi}a na Rudniku. Grgur i Stefan u
{etwi. Lupkaju slepa~kim {tapovima i razgovaraju.

GRGUR: Kakva Evropa, gospodo?! To je {arena zmija, koja nas
mami i opsewuje svojim veselim bojama...

STEFAN: Volim ki{u...

GRGUR: A usisava jo{ ono malo `ivotnih sokova {to nam je
preostalo!

STEFAN: Volim prole}a na Rudniku i kad su ki{na...

GRGUR: Mi, kao qudi, kao narod, za Evropu ne zna~imo
ni{ta. Ni{ta!

STEFAN: Volim ovu sve`inu koja dopire odasvud... Blagost...
Spokojstvo...

Iz jednog ugla pojavi se Lazar, primeti ih, i hodaju}i na prstima
i prave}i grimase prema publici po~iwe da ih prati i prislu-
{kuje, reaguju}i, uglavnom posprdno, na pojedine wihove replike.

GRGUR: Wih zanima na{ geostrate{ki polo`aj, brate! Dol-
ina Morave, Dunav...

STEFAN: Ne znam... Mo`da }u, posle parastosa, ostati na
Rudniku jo{ neko vreme...

GRGUR: Evropu zanimaju na{i rudnici... Evropa nema rud-
nika srebra kakvih ima Srbija! Evropa nema Novo
Brdo! Nema Srebrnicu!

STEFAN: Tako }u biti bli`e ocu...

GRGUR: Jedino kao topovsko meso... Jedino tako Evropu za-
nimaju Srbi... Kao radna snaga, kao stoka, robovi...

STEFAN: @ao mi {to ne mogu da vidim o~ev grob... Ali, mogu
da ga zamislim. Jednostavan kamen na skrovitom
mestu... Da ga neprijateq ne prepozna.

GRGUR: Wih zanima divqa~ po srpskim {umama, ovce po
srpskim pa{wacima...

STEFAN: A, ipak, da ostane neki znak... Posle svega.

GRGUR: Tvr|ave na strate{kim pravcima.
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Sednu na ivicu posteqe, koja i tu dominira scenom. Jedno vreme
sede }ute}i. Lazar se pritajio.

GRGUR: Otac Nikodim izva|en je iz velikog smederevskog
bunara.

STEFAN: Otac Nikodim...? @iv?

Lazar ih prati s poja~anom pa`wom i reakcijama.

GRGUR: Slu{aj, Stefane... Kako, zaboga, `iv sa dna onolikog
bunara?!

STEFAN: On, zna~i... O, Bo`e! Pa, otkud otac Nikodim u
bunaru?

GRGUR: Pri~a se da je sko~io od `alosti za svojim gospo-
darom.

Lazareva odobravaju}a pantomima.

STEFAN: Nesre}nik... Bio je ne`na du{a. Bo`iji ~ovek. I,
zaista je voleo oca.

GRGUR: Mada neki, ti{im glasom, govore da su videli Laza-
reve yelate kako ga uvezanog prenose preko dvo-
ri{ta.

Lazar se pantomimski zgra`a.

STEFAN: Nemoj, molim te, Grgure!

GRGUR: Slepi ne vide, braco, ali ~uju. Je l’ tako?

STEFAN: Lazar je na{ brat!

Lazar se zadovoqno sme{i i klima glavom.

GRGUR: Ako je na{ brat, ne zna~i da nije zlo~inac!

Lazar se opet zgra`a, sa podsmehom.

STEFAN: Nemoj! Ja to ne}u da slu{am!
(Ustane)

GRGUR: Samo se zavaravajte, bra}o Srbi! Uquqkujte se u
svoje slatke zabludice, u svoje smrdqive snove! Taj
na{ brat uzrokovao je o~evu smrt, mada to niko ne
`eli da vidi, osim slepog Grgura!

STEFAN: To, pogotovo, ne `elim da ~ujem!

Lupkaju}i {tapom, Stefan: izlazi {to br`e mo`e. Prili~na
pauza. Lazar poku{ava da se iskrade.
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GRGUR: (Oslu{kuje. Sko~i)
Stani! Ose}am te, smrade! Znam da si tu. Kao tvor
smrdi{, kukavico!

LAZAR: (Zaustavi se)
Ja smrdim?
(Vra}a se ka Grguru)
[ta ho}e{ ti od mene, slep~e? Ho}e{ li i ti da
zavr{i{ kao onaj glupi pop?

GRGUR: U bunaru?

LAZAR: U bunaru.

GRGUR: Priznaje{?

LAZAR: [ta? Ne{to ti se pri~inilo.

GRGUR: Ne igraj se sa mnom, Lazare!

LAZAR: Za{to? Zgodan si za igru. Zar ne vidi{?

GRGUR: Ne vidim.
(Baci se iz mesta i zgrabi Lazara)
Sad si gotov! Glup si kad si dozvolio da te slepac
uhvati! Zar ne vidi{?

LAZAR: Vidim! Pu{taj, budalo! Pu{taj! Kosti }e{ mi polo-
miti!

GRGUR: Ho}u! I to, jednu po jednu, zlikov~e smrdqivi!

LAZAR: Pu{taj!

GRGUR: Slu{aj! Ono {to otac nije uspeo, ja }u da dovr{im.
Stvarno je boqe da slepac sedne na srpski presto! Od
tebe, tvojih ubica, lopova, trgovaca i bankara –
ni{ta gore ne mo`e biti! Misli{ da ne znam da
Turcima oru`je prodajete? Mala je Srbija, gade!

LAZAR: Obe}avam ti vrlo neprijatnu smrt, brate!

GRGUR: ^ekaj, smrade, prvo ja tebe da dovr{im!

LAZAR: Ne dajte! Ubi me slepac! Ubi me budala! Jelena!
Stra`a! Upomo}!!!

S jedne strane utr~ava Jelena, sa dva stra`ara odevena u crno, a s
druge Mara.

JELENA: Spasavajte despota!

MARA Ne, Grgure!

Bacaju se na bra}u i razdvajaju ih. Mara dr`i Grgura.
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MARA Grgure, stani!

GRGUR: Maro, izma~e mi gad!

LAZAR: E, sad sam ja na potezu, slep~e! Hvatajte ga!

GRGUR: Mene!

MARA Ne!

JELENA: Stanite!

LAZAR: [ta?

JELENA: ^uo si!
(Stra`arima)
Slobodni ste!

Stra`ari neodlu~ni.

JELENA: (Hladnim glasom)
Rekla sam – slobodni ste!

Stra`ari izlaze.

JELENA: (Lazaru)
Ti, do|i ovamo!

LAZAR: Jelena! Vidi {ta mi je uradio!

GRGUR: Malo je to...

MARA ]uti, Grgure!
(I daqe ga dr`i)

JELENA: Polako... Idemo!
(Povu~e Lazara)

LAZAR: Ali, ne}e na ovome ostati! Moja osveta bi}e stra{na
i krvava. Ja sam despot!

JELENA: Izlazi, ve} jednom, despote!
(Odvla~i Lazara. Izlaze)

MARA Do|i... Do|i ovamo...
(Vodi ga do posteqe)
Sedi!

GRGUR: Za{to ga ne ubih!

MARA On je spreman na sve. Nemamo mnogo vremena.

GRGUR: Bacio je oca Nikodima u bunar!

MARA Znam. To zna, ve}, celo Smederevo... Samo, Jelena je
mnogo opasnija.

GRGUR: Ti misli{ da ona...? I ja mislim.
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MARA We se treba ~uvati. Ona ga u~i.

GRGUR: [ta da radimo, Maro? Vidi{ da sam slep! Propustio
sam priliku...

MARA Oni znaju da mi sve znamo.

GRGUR: Ja sam mu u lice rekao! Rekao sam da znam za prodaju
oru`ja Turcima.

MARA Slu{aj, Grgure! Nama ovde vi{e nema opstanka.

GRGUR: Gde, ovde? Na Rudniku?

MARA U Srbiji.

GRGUR: Pa, kuda }emo, Maro?

MARA U Tursku.

GRGUR: U Tursku? Ti to ozbiqno?

MARA Najozbiqnije.

GRGUR: Pa, kako...? Turci...

MARA Znam sve {ta mo`e{ da mi ka`e{. Ali, ako osta-
nemo, Lazar }e te ubiti. Ne onako kako je sada hteo,
nego tiho, pritvorno, vizantijski – kako }e ga we-
gova `ena, ve}, nau~iti.

GRGUR: Zar ja da be`im iz Srbije?! Ja sam najstariji sin
\ur|a Brankovi}a...

MARA Ba{ zato. Narod te voli. A to nije dobra preporuka.
Stefan...

GRGUR: Stefan je uz Lazara. Sa wim ne vredi ni govoriti.

MARA I ja tako mislim.

GRGUR: Ali, ipak... U Tursku... Posle svega! Zar to nije malo
neobi~no? Ti }uti{, }uti{, a onda, kad progovo-
ri{... I, {ta }emo tamo? Kuda }emo?

MARA Imala sam {esnaest godina kada su me dali u sul-
tanov harem... O tome do`ivqaju nisam nikada pri-
~ala, pa ne}u ni sada. Ali, budimo razumni. To vreme
od nas zahteva. Ja sam bila sultanova supruga – ne
jedina, ali jedna od najva`nijih. Bilo mi je dopu-
{teno da ostanem u veri na{ih otaca... Sada{wi sul-
tan, Mehmed, odrastao je uz moje skute. Kao malog,
u~ila sam ga da govori srpski... On me i danas zove
majkom. Kao znak pa`we, poklonio mi je veliki
posed u Je`evu... Tamo }emo oti}i.
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GRGUR: A, na{a majka?

MARA Majka se nikada ne}e odre}i vlasti. Neka joj Bog
bude u pomo}i.

GRGUR: Ali...

MARA U Turskoj se, ipak, zna red. Pogotovo, ako ima{
veliko imawe i ako se nalazi{ pod sultanovom
za{titom. Mehmed je surov, ali veoma, veoma pronic-
qiv... I bi}e nam naklowen. Oti}i }emo, dakle, na to
moje imawe. Blizu je i Sveta Gora...

GRGUR: Mo`da je boqe da ja, ovakav kakav sam, odem pravo na
Svetu Goru.

MARA Mehmedu se ne}e odupreti ni Smederevo, ni ostatak
Srbije. Srbija je propala iznutra. Trula je, Grgure.
Godinama sam `udela da se vratim u otaybinu. Sad
shvatam da to vi{e nije... (Pauza)
Sve }e se desiti veoma brzo... Ono {to je na smrt
osu|eno, ne mo`emo odbraniti. A oplakivati ga
mo`emo i u Je`evu.

GRGUR: Dok tvoj sultan bude harao i palio...

MARA Sutra }e do}i Luka Maruli}, onaj dubrova~ki trgo-
vac i turski {pijun...

GRGUR: Znam. To |ubre mi je poznato.

MARA I done}e nam poruku.
(Pauza)
Ne budi tu`an, Grgure!
(Pomiluje ga po licu)
Tamo }emo {tititi srpske i gr~ke sve{tenike, mo-
nahe i pre`ivele plemi}e... ^uva}emo srpske kwi-
ge... Pomaga}emo Hilandar i druge svetiwe.

GRGUR: Zar ja, koga su Turci oslepeli, da be`im Turcima, od
svog brata ro|enog, od Srbina?!

MARA Polako, Grgure... @ivot ho}e da se poigra, a ~ovek je
tu, samo... Znam da ti deluje paradoksalno, ali, kao
{to ka`e Porfirije, `ivot i po~iva na paradoksu.

GRGUR: Ako je na paradoksu, onda da po|emo. Meni je, ina~e,
svuda mrak.

MRAK

138 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



XIII

GUTQAJ @ILAVKE

Letwa rezidencija Brankovi}a na Rudniku. Lazar le`i na po-
steqi i ~ita. Dve slu{kiwe, pod Jeleninim nadzorom, postavqaju
trpezu za tri osobe.

LAZAR: (^ita)
Ni{ta vam Gospod ne}e oduzeti od onoga {to je
va{e. A va{a je nemo}, nemir, bezumqe i rugoba.
Ostavi}e vas Gospod samima sebi, da se raspadate kao
drvo crvoto~no, po ~ijoj gwilosti crvi tumaraju kao
po napu{tenom domu.

JELENA: Dosta, Lazare! Kakve su to gluposti? Spremamo ve-
~eru!

LAZAR: Volim da ~itam... A, vidi ovo!
(^ita)
Ne u~ite narod istini, nego ga la`ima hranite.
Umesto da mu pravdu u~inite, zastra{ujete ga gorom
nepravdom pro{lih vremena. Znajte, ne}ete jesti
svoju dobit u miru. Osiroma{i}ete, i mi{evi }e vam
prolaziti kroz prodrtu ko{uqu.
(Spu{ta kwigu)
Ne znam za{to jo{ nema Maruli}a sa novcem. Nije,
vaqda...
(Pauza. Nastavqa da ~ita)
Sneva}ete bune prevarenih i poharanih i diza}ete
se u pono}i, prestra{eni i oznojeni.

JELENA: Dosta!
(Otima mu kwigu i baca je pod krevet. Devojkama)
Donesite srebrne tawire i kondir hladne `ilavke!

Devojke izlaze, Jelena za wima.

LAZAR: (Publici)
U kwizi se stalno pomiwe neki narod. Ja ne znam {ta
je to! I kakvu ulogu taj narod igra u svemu ovome?
(Pauza)
I ~emu, uop{te, slu`i narod? Nama novac ne poti~e
od naroda, ili, vrlo malo...
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Ulazi jedna devojka s tawirima. Lazar je uhvati za stra`wicu.
Ona se koketno smeje, name{ta se, a zatim be`i i postavqa
posu|e.

LAZAR: (Publici)
Mi imamo najboqe rudnike srebra i gvo`|a u Ev-
ropi. Nama narod nije potreban.
(Pauza)
Pitate, ko }e da kopa? Pa, rudari! Toliko o tome.

Ulazi Jelena, s pe~ewem na srebrnom pladwu, i druga devojka, s
kondirom. Lazar pritr~i, otkine komadi}, miri{e i gricka.
Jelena, s devojkama, dovr{ava sre|ivawe trpeze. Lazar se, s ko-
madi}em pe~ewa u ruci mota oko wih.

LAZAR: (Dramati~no, s patosom)
Uga|awe stomaku je licemerstvo trbuha – ka`e Les-
tvi~nik. Iako sit, on vi~e da mu je malo, i mada pun i
pretovaren, zapoma`e da je gladan.

JELENA: Lazare, molim te!

LAZAR: Prejedawe je majka bluda! Pogledajmo dobro – u~i
nas iskusni svetac – pa }emo na}i da mnoga jela koja
nadimaju, u isto vreme izazivaju i pohotne ose}aje.

Devojke se pogledaju, smejuqe, pa ~ak i tiho kiko}u.

JELENA: Vas dve – napoqe!

Devojke se poklone i odlepr{aju sa scene.

LAZAR: (Publici; sa podignutim prstom, propovedni~kim
tonom)
Ispitajmo, i svakako }emo na}i da je uga|awe sto-
maku glavni uzrok svih na{ih brodoloma!

Ulazi Irina u crnini.

JELENA: Izvolite!

LAZAR: (Pritr~i i zagrli majku)
^ekali smo te, mama.

JELENA: Lep je bio parastos, gospo|o.

LAZAR: Tata bi se radovao, da je mogao da vidi.

IRINA: Da... da... Ako parastos mo`e da bude...

LAZAR: Mo`e, mama!

JELENA: To je plemenita veza izme|u dva sveta.

LAZAR: Kako si to lepo rekla, Jelena!
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IRINA: A, gde su Grgur, Stefan i Mara?
(Pauza)

JELENA: Bili su umorni; posle svega...

LAZAR: Da, da... Ranije su legli.

Pauza. Irina i Jelena sedaju. Lazar sipa svima vina i mota se
oko trpeze.

IRINA: (Vi{e za sebe)
Ode siroti moj \ur|e...
(Obri{e, diskretno, jednu suzu)

LAZAR: Oprosti, nije samo tvoj, mama...

JELENA: Dobro, Lazare!

IRINA: Ceo jedan qudski vek pro`iveli smo zajedno... I to,
kakav vek! Ali, ne}emo sad... Trebalo je da slu`i
otac Nikodim.

JELENA: Zaista je trebalo.

IRINA: Gde je otac Nikodim, Lazare?

LAZAR: Kako, gde je?! Za{to mene pita{, mama?

IRINA: Sva{ta se pri~a, sine.

JELENA: Gospo|o, vi ne mislite, vaqda...?

IRINA: Ne, ja ne mislim ni{ta. Samo...

LAZAR: Ne znam. Mo`da je napustio ovaj svet.

IRINA: Kako to misli{, “napustio”?

LAZAR: Mislim, prosto, nestao.

IRINA: Nije nestao! Izva|en je iz velikog smederevskog
bunara.

JELENA: Da li je to mogu}e?!

LAZAR: To zna~i da je, ipak, napustio ovaj svet, siroti
sve{tenik...

IRINA: Vi, zna~i, ne znate ni{ta o tome?

LAZAR: Ne, mama.

IRINA: Sigurno?

LAZAR: Ne, mama. @ivota mi tvoga!
(Pauza)

JELENA: Poslu`ite se, gospo|o!
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IRINA: Ne mogu da jedem.
(Pauza)
Ko je mogao da ubije sve{tenika? Za{to?
(Pauza)
Uze}u gutqaj vina.
(Odlije malo na pod)
Za pokoj du{e na{ega \ur|a.

JELENA: (Odlije)
Za pokoj du{e!

LAZAR: (Odlije)
I sirotog oca Nikodima.

Svi otpiju po malo vina.

IRINA: Ovde, na Rudniku, stalno pada ki{a. Tako je...

LAZAR: Ne, stalno. Samo u prole}e i, razume se, u jesen... To
je, zar ne...?

IRINA: Kao da nikad ne}e prestati. Radije bih se povukla u
svoje odaje...

JELENA: A, ve~era, gospo|o?

LAZAR: Spremali smo je sa qubavqu, mama. Ohladili smo
`ilavku...

IRINA: Hvala! Ve~erajte vi, deco. A, ja }u...

LAZAR: Ima{ lep |erdan, mama!

IRINA: \erdan...? Ovaj |erdan mi je poklonio tvoj otac.
Kada je do{ao u Solun da me zaprosi. Bilo je to...
Bilo je to pre ~etrdeset godina.

JELENA: Zaista je lep.

LAZAR: Ima{ ti jo{ jedan, lep{i, mama!

IRINA: Imam ih mnogo. Ali, ovaj je najlep{i!

LAZAR: Nije. Postoji jedan, jo{ lep{i.

IRINA: Ne znam na koji misli{.

LAZAR: Mislim na onaj {to ga nosi{ ispod haqine.

IRINA: Molim?

LAZAR: Ispod haqine, ka`em. Dawu i no}u. Na kojem vise
kqu~evi od blaga. Ili, od dr`avne blagajne, ako
vi{e voli{!

142 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



IRINA: Opet si bezobrazan!
(Uzima pehar s vinom, vidi da je prazan)

JELENA: Jo{ malo vina, gospo|o?
(Sipa)

IRINA: Ali, samo malo! Boqe }u da spavam, ako popijem
gutqaj `ilavke.

LAZAR: Kqu~i} zlatni od kov~ega s blagom!

IRINA: [ta ti ho}e{, Lazare?!

LAZAR: Kako, {ta ho}u? Vlast ho}u, mama!

IRINA: To ne}e{ dobiti.

Irina se okre}e, tra`i {al. Lazar iskoristi trenutak i iz
prstena, {to ga na ruci nosi, uspe joj malo belog praha u pehar.
Irina se ogrnula {alom i ustala.

JELENA: (Koja je videla {ta je Lazar u~inio)
Ne obra}ajte pa`wu, gospo|o! Znate koliko je Lazar
detiwast. Uzmite gutqaj `ilavke.

IRINA: (Stoji pored trpeze, mahinalno uzme pehar)
Kako te nije sramota! Ve} si zaboravio o~evu opo-
ruku!

LAZAR: Oprosti, stvarno sam bio nepa`qiv. Ne}u vi{e!

Irina ga gleda; spu{ta, mahinalno, pehar na sto. Pauza.

IRINA: Razgovara}emo sutra. I o nestanku oca Nikodima. A,
sada...
(Krene, pa se vrati, uzme pehar. Jeleni)
Umalo da zaboravim na taj gutqaj `ilavke!

JELENA: Boqe }ete spavati, gospo|o!

Irina popije gutqaj.

IRINA: Lepo je vino...

Irina se uko~i, iskola~i o~i, htela bi ne{to da ka`e, da krikne,
ali ispu{ta samo neartikulisane zvuke. Poku{ava da zakora~i
prema Lazaru – koji se, unezveren, odmakao nekoliko koraka – pa se
sroza, pored trpeze, na pod. Pauza.

LAZAR: Vizantijski ametist!

JELENA: Kqu~eve!

LAZAR: [ta ka`e{?
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JELENA: Uzimaj kqu~eve!

LAZAR: A, da! Kqu~evi!
(Stoji, neodlu~an)

JELENA: [ta je?

LAZAR: Hajde, ti joj skini.

JELENA: Uvek si bio... Nikad ~ovek od tebe!

LAZAR: Pa, jesam li je otrovao – {ta ho}e{? Majka mi je,
ipak!

JELENA: Ni{ta!
(Na|e na Irininom vratu svilenu vrpcu; cima, ali
ne mo`e da prekine)
No`!

LAZAR: Izvoli!
(Dodaje joj no` sa trpeze)

JELENA: (Ise~e vrpcu, uzme kqu~eve)
Evo ih!
(Dr`i, trijumfalno, kqu~eve visoko iznad glave)

LAZAR: Dobro, daj mi, sad, te kqu~eve!

JELENA: Boqe da stoje kod mene.
(Vezuje ih sebi oko vrata)

LAZAR: (Posle pauze)
Pa, dobro... Ali, da}e{ mi ih, kad mi budu potrebni?

JELENA: Razume se, dragi!

Proviruje Luka Maruli}, u putni~kom odelu.

MARULI]: Da li je slobodno, uva`eni? Primate li umornog
putnika?

LAZAR: O! Pa, gde ste, vi, Maruli}u? Ve} smo se zabrinuli.
U|ite! U|ite! Vama je srpski dvor uvek otvoren.

MARULI]: (Ulazi, klawa se)
Po{tovana gospo|o! Gospodine despote! Sve sam ~uo.
Moje sau~e{}e. I moje ~estitke, istovremeno.

JELENA: Hvala, gospodine!

LAZAR: Hvala za oboje, Maruli}u. Volim va{u ekonomi-
~nost.
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MARULI]: A, za{to stara gospo|a despotica le`i na podu?

JELENA: Zato {to je mrtva.

MARULI]: I ona?

LAZAR: Da, preminula je malo~as, od `alosti za svojim su-
prugom.

MARULI]: Onda, jo{ jednom, moje sau~e{}e!

LAZAR: Pomozite mi da je prenesem na postequ, da bismo
mogli da se lepo smestimo za trpezu. Ve~era je
netaknuta...

JELENA: Sigurno ste gladni, posle dugog puta.

Prenose Irinu na postequ.

MARULI]: Te{ka je stara gospo|a, Bog joj dao rajsko naseqe!

LAZAR: Ho}e, ho}e! Verovatno.

JELENA: Izvolite za trpezu!

MARULI]: Zahvaqujem!

LAZAR: Imamo i hladne `ilavke.

JELENA: Ne, iz tog pehara!

LAZAR: Dobro, dobro...

JELENA: Slu`ite se!

MARULI]: Hvala, hvala gospo|o! Ba{ i nisam ne{to...
(Pauza)

LAZAR: Pa, kako stvari stoje, Maruli}u?

MARULI]: Kako mogu da stoje, gospodine Brankovi}u, kad su u
rukama na{ih, evropskih bankara i na{ih, turskih
prijateqa? Stoje odli~no! Deo oru`ja je stigao na
odredi{te, deo je na putu. Gospodin An|elovi} je
dobro obavio posao, wegov brat, Mahmud pa{a, jo{
boqe. Evropa je zadovoqna.

LAZAR: (Sawari)
Evropa... Ja bih hteo Srbiju da uvedem u Evropu,
Maruli}u, pa makar...

JELENA: ^ekaj malo, Lazare...
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MARULI]: Polako, gospodine Brankovi}u! Nije to tako jedno-
stavno. Uzmite, za sada, svoj procenat od na{eg po-
sla.
(Vadi kese)
Ovde je dvadeset hiqada i {est stotina petnaest
zlatnika za vas i gospo|u despoticu.

JELENA: Hvala!
(Uzima kesu)
Sada mo`emo da vam vratimo u va{u qubaznu pozaj-
micu.

MARULI]: A, ovde je petnaest hiqada za gospodina vojvodu
An|elovi}a.

JELENA: Hvala!
(Uzima kesu)

MARULI]: Wegova ekselencija, veliki vezir, dobio je, razume
se, svoj deo u Carigradu. Eto, mi smo, kao {to vidite,
ozbiqni partneri. Tako da, u perspektivi, mo`ete da
o~ekujete i turski napad.

Ulazi Stra`ar, u crnom.

STRA@AR: Gospodaru!

LAZAR: [ta je bilo? Vidi{ da ve~eram!

STRA@AR: Gospodaru! Gospodin Grgur i gospo|a Mara su po-
begli!

LAZAR: Kako? Kako? Slepac ti pobeg’o!

STRA@AR: Izvukli su se na sporednu kapiju, gospodaru, sa ma-
lom pratwom, i odjahali putem ka Jedrenu.

LAZAR: Jesam li rekao da otvara{ ~etvore o~i, klipane?!

STRA@AR: Pa... Mi smo pazili na veliku kapiju, a oni su
izmakli na malu...

LAZAR: Eto, Maruli}u, s kim ja treba da organizujem dr`avu!
Koliko su ti platili, izdajni~e?

STRA@AR: Platili... Nisu platili... Kunem se, gospodaru! Ku-
nem se!

LAZAR: Neka ja{u strelci, brzo! Ho}u da ih vratite, `ive
ili mrtve!
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STRA@AR Razumem!

MARULI]: ^ekaj, mladi}u! Stani!

LAZAR: [ta?! Kako se usu|uje{, podrepa{u mleta~ki?

JELENA: Ne deri se!

MARULI]: Oni su pod visokom za{titom sultana Mehmeda, koji
– kao {to, verovatno znate – gospo|u Maru zove
majkom. Sultan ih, li~no, ~eka u Jedrenu, a jedan
odred turske kowice ide im u susret. Ja se ne bih
igrao, gospodine Brankovi}u!

LAZAR: E, jebiga!

Svetlost se lagano mewa, postaje nestvarna, svi se uko~e na
svojim mestima, u pozi u kojoj su se zatekli, sem Lazara koji
zakora~i ka proscenijumu i obrati se publici.

LAZAR: Eto, tako je to bilo... Tako sam, kona~no, zaseo na
vlast, sa svojom suprugom Jelenom Paleolog, koja mi
je darovala ovaj lepi vizantijski ametist. Zaseo sam,
ali ne zadugo. Na`alost, vladao sam samo ne{to
vi{e od godine dana... Umro sam u punoj snazi, bez
mu{kog naslednika... A, mo`da je i boqe tako, jer i
Srbija je uskoro prestala da postoji.
(Mahne publici i odlazi u dubinu. zastane, kao da se
ne~eg setio, i osvrne se)
Nisam stigao da je odvedem u Evropu.

Lazar odlazi u dubinu. Lagano zatamwewe. Mrak.

KRAJ
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LICA

RU@A BO[KOVI] (66)
penzionerka; nekada davno, pripadnica hipi pokreta

i “{ezdesetosma{ica”

NIKOLA BO[KOVI] – NIYA (20)
wen unuk, student kwi`evnosti

VOJKAN (65)
Ru`in drug iz mladosti i biv{i qubavnik

JELA (18)
izbeglica

RADOJKA (38)
ku}na pomo}nica bez posla

MILENA (20)
nezaposlena

De{ava se u Beogradu, po~etkom XXI veka.
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I

Gra|anska soba u blagom neredu. Na zidovima posteri koji aso-
ciraju na ’68. i zlatno doba rokenrola. Muzika Elvisa Prislija.

RU@A: Shvatite! Razgovor je zavr{en. Upali ste mi u ku}u
takore}i na silu!

RADOJKA: Pa, vi ste rekli da vam treba ku}na pomo}nica!

RU@A: Jeste; ali, s opro{tewem, mla|a.

RADOJKA: Mla|a! [ta zna~i “mla|a”? U oglasu pi{e “ku}na
pomo}nica”.

RU@A: Pi{e! [ta, ako pi{e?
(Poja~ava muziku)

RADOJKA: Kako, {ta?! Molim vas, ti{e!

RU@A: (Vi~e)
[ta, ako pi{e?

RADOJKA: E pa, ne mo`e to tako! Ne mo`ete se poigravati qu-
dima!

RU@A: (Uti{ava muziku)
Rekla sam da mi treba mla|a `ena!

RADOJKA: Ali, molim vas, to je diskriminacija. Zna~i, starije
`ene nemaju pravo da budu ku}ne pomo}nice?

RU@A: Ne, kod mene.
(Pauza)

RADOJKA: A, da ti nisi od onih?

RU@A: Kojih, “onih”?

RADOJKA: Zna{ ti kojih! A, {ta, pa, meni fali? Nemam ni
trideset osam. Svakako sam upotrebqiva.

RU@A: Ja ne znam kako da te upotrebim.
(Poja~ava muziku. Jedno vreme, ide samo muzika, bez
teksta)

RADOJKA: @eno, ti si luda!

RU@A: (Uti{a muziku)
Molim? Ne ~ujem od Elvisa.

RADOJKA: Ja imam preporuke.

RU@A: (Opet poja~a)
Ne ~ujem!
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RADOJKA: (Vi~e)
Preporuke!

RU@A: (Uti{a)
Kako peva! Tvoja generacija o tome ni{ta ne zna. Bo-
`anstveni Elvis! Mi smo s wim odrasli, zna{. Jo{ nije
bilo ni Bitlsa... A, kamo li...

RADOJKA: Ja ovo ne razumem... Ne, ja, stvarno, ne razumem!

RU@A: Ni ja vi{e ni{ta ne razumem. Nekad je, ipak... A, ovo
vreme je ~udesno... U wemu je sve mogu}e, a ni{ta nije
sigurno. I ni{ta nije onako kao {to izgleda, zar ne?
Prema tome...

RADOJKA: Ali, vi ste, ipak, dali oglas...

Zvono na ulaznim vratima.

RU@A: Sa~ekaj, da vidim ko je.
(Izlazi u predsobqe, otvara vrata)

JELA: Dobar dan, da li ste vi dali oglas...?

RU@A: Izvoli, sine! Kako se zove{?

JELA: Jela. Zovem se Jela.

RU@A: Ja sam Ru`a. Tetka Ru`a. Kako si lepa! Koliko ima{
godina?

JELA: Pa... Imam osamnaest... Osamnaest i po.

RU@A: Lepo. Do|i ovamo, u kujnu. Sedi, dok ne ispratim jednu...
Sedi, sad }u ja...
(Isprati je prema kujni i vrati se u sobu)

RU@A: Dakle, rekla sam ti – na{ razgovor je zavr{en. Ne
primam stare, dosadne i one s preporukama.

RADOJKA: Rekla si da `ivi{ sama.

RU@A: Pa?

RADOJKA: Pa, ko ti je, onda, to, tamo? A?

RU@A: To je moj unuk. [ta te se ti~e?! Vidi ti we! Hajde,
nemam vi{e vremena!

RADOJKA: [to ga ovamo nisi uvela?

RU@A: Slu{aj, ti...

RADOJKA: Slu{aj, ti, babo! Ne}e{ tek tako da me se ratosiqa{!
Vidim da muqa{.

Ru`a otvara fioku, vadi pi{toq, repetira.
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RU@A: Mar{, napoqe!

RADOJKA: [ta?! Pi{toq! Ti to ozbiqno?

RU@A: Prosvira}u ti tu bezobraznu tintaru, dok izgovori{
“Elvis”!

RADOJKA: Sva{ta sam videla, ali da babe nose pi{toqe...

RU@A: Mar{! U roku od pet sekundi pucam u samoodbrani!

RADOJKA: Dobro! Odlazim, odlazim... Ipak si ti udarena...
(Izlazi)

RU@A: Eto... Sudbina samohrane starice...
(Glasno)
Do|i, sine!

Ulazi Jela.

JELA: Pi{toq?! [ta }e vam pi{toq, gospo|o?

RU@A: Ma, kakva sam ti ja gospo|a! Tetka Ru`a.

JELA: [ta }e vam pi{toq, tetka Ru`o?

RU@A: Sama sam. Moram da se branim, sine... Stari “valter”.
Ratni trofej mog pokojnog tate; ali, jo{ uvek mo`e da
zakuca barabu. Ve`bam. Idem ponekad na streli{te...
Beograd ti je danas pun nekih opakih, ~udnih tipova.

MRAK
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II

Ista soba. Ru`a i Jela.

RU@A: Pa, dobro... Da li ti, ponekad, nedostaje to Kosovo?

JELA: Sawam jo{ ponekad na{u ku}u... Imala sam drugarice, u
Pe}i... Od devedeset devete ne znam ni{ta o wima.
Imam i u Pan~evu, u na{im barakama, dobre drugari-
ce... i drugove... ali, opet... Znate kako je...

RU@A: Znam, sine. Tojest, ne znam ba{ ta~no kako izgleda biti
izbeglica. Mogu samo...

JELA: Mo`ete?

RU@A: Pa... Ne znam. Ustvari, ne znam. Uzmi jo{ soka! A, ja }u,
bogami, jo{ jedan kowak. Dobar je, francuski; nije iz
bugarskog “fri-{opa”. Kad nai|u, tako, nevesele teme,
najboqe uzeti ~a{icu kowaka...

JELA: Obe}ali su nam, pre dve godine, neke stanove u Zre-
waninu. Mnogo smo se radovali. Samo... To je bilo kad
su dolazili neki politi~ari... Bili su, vaqda, neki
izbori; ne znam, sad... Smem jo{ malo soka?

RU@A: To je sve za tebe, sine!
(Sipa sok)
Ne smeta ti da pustim malo Elvisa?

JELA: Ne, ne! Ja, ba{, volim tu staru muziku. Moj deda je voleo
to da slu{a. Poginuo je... Ali, to sad nije...

Ru`a je ukqu~ila ure|aj. ^uje se muzika Elvisa Prislija.

RU@A: Deda, zna~i, poginuo...
(Pauza)
A, otac? Uzmi jo{ malo!

JELA: Hvala!

RU@A: ^ime se bavi otac?

JELA: Kopa kanale.

RU@A: Tako?

JELA: On je profesor geografije... Ali, geografija vi{e
nije...

RU@A: Da... Jugoslavija je imala sasvim drugu geografiju.
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JELA: Ustvari, kopao je dok je imao snage. A, sada le`i tamo, u
baraci. Bolestan je od... Majka gleda wega i mog mla|eg
brata.

RU@A: A, ti, zna~i...

JELA: Najvi{e sam volela da, sa drugaricama iz kampa, do|em
ovamo, u Beograd, u Knez Mihailovu, i da gledam sve one
lepe qude i `ene... I ~itala sam “Halo-oglase”... Dobi-
jala sam i neke predloge, vi znate, ve}, kakve predloge,
ali... Nisam ja... Vi shvatate... Mada su mi govorili,
za{to okleva{, pa ti nema{ drugog izlaza. Ho}u da
radim, rekla sam... Pa, i to je posao, kao i svaki drugi,
tako su mi govorili, Bog ti je dao tu mogu}nost, vidi
kako si lepa... Po~ela sam skoro i da razmi{qam o
tome, verujte mi... Nisam vi{e znala {ta }u. Ali sam,
ipak, stalno gledala “Halo-oglase”, i tako sam nai{la
na va{ oglas.

Pauza. ^uje se samo sentimentalna muzika Elvisa Prislija.

RU@A: Imala si sre}e.

JELA: Da. Lepo mi je kod vas, tetka Ru`o. I grejawe je dobro...

RU@A: Jedino {to je plata mala, ali... Ja ne mogu vi{e.

JELA: Dobro. I vi ste samohrana penzionerka.

RU@A: Pa, jeste... I moj sposobni sin radi... Radi kao no}ni
~uvar u fabrici traktora, gde je do ju~e bio in`ewer.
Ali, ta fabrika je sada zatvorena, vaqda treba da se
proda nekome Nemcu, ili, ne znam kome... A on je ispao
tehnolo{ki vi{ak, uvek on tako ispadne... Ovo vreme
nije za... Ajde ti, sad, a ja }u jo{ jedan kowak sa Elvi-
som... ^uva tamo zar|ale traktore... Spavaj, sine, sutra
treba da se radi...

MRAK

Scherco 155



III

Jutro u istom prostoru. Ru`a u foteqi; budi se iza sna. Ulazi
Jela.

JELA: Dobro jutro, tetka Ru`o! Vi ste tako spavali?

RU@A: Uspavao me Elvis. A, bi}e, i ovaj kowak. Ka`u da nije
higijenski spavati u odelu...

JELA: Evo, ja sam kafu skuvala.

RU@A: Sedi, da popijemo zajedno.

JELA: Neka; po~ela sam da radim ne{to, u kujni...

RU@A: Rad nije medved – ne}e pobe}i u {umu; ka`u bra}a Rusi.
Ne volim sama da pijem kafu. Donesi i sebi {oqicu.

JELA: Pa, dobro... Hvala, evo sad }u!

Jela izlazi; Ru`a uzima telefon, bira broj.

RU@A: Halo! Ti si, Vojkane? ... Pa, dobro, barabo, ne javqa{ se
danima... Ja sam svoje zavr{ila... Vide}e{... Ro|endan,
da... Zdravo, ne mogu sad da govorim. Zva}u te kasnije.

Spu{ta slu{alicu; Jela se vra}a sa {oqicom.

JELA: Evo me!

RU@A: Sedi, sine! Ba{ sam potegla ovog kowaka...

JELA: Izgleda da i nema vi{e.

RU@A: Done}e Vojkan. ^ika Voja. Upozna}e{ ga. Divan ~ovek.
Na wega uvek mo`e{ da se osloni{. On jo{ i do|e
ponekad. Sin, onaj {to ~uva traktore, i unuk Niya –
studira tamo neku vajnu kwi`evnost, arheologiju, {ta
ja znam, u svakom slu~aju ne{to bez veze – oni do|u
jednom godi{we, na moj ro|endan. Mislim se, ne{to, ne
morate ni tad da mi dolazite, ali, opet, naspremam,
naspremam... Tako }emo i ove godine. Sami `ive, jad-
nici, snaja mi je umrla od... Pre... Ne znam ni ja! To }e
sad, vrlo brzo. Ro|ena sam u znaku Vodolije. Neobi~an
znak... Ne znam koliko tebi to...?

JELA: Pa, onako... Ja sam po malo...

RU@A: Nekad samu sebe ne mogu da prepoznam, a kamo li da
savladam... Zna{: {ezdeset {est }u da napunim! Nije li
to neobi~no? Bila sam hipi. To je bilo moderno u na{e
vreme. Vodimo qubav – a ne rat! Ne zna{ ti to. Danas je
sve obrnuto.
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(Pauza)
Pa, onda, {ezdeset i osma... Pre ~etrdeset godina. Ka-
petan Mi{ino zdawe; Piqa Markovi} i Stevo @igon;
Crveni univerzitet... Mislili smo da }emo promeniti
svet... I, evo, kako smo ga promenili! Sve ode u... A {ta
se tu mo`e? Moramo daqe, razume{, sine! Daqe! Pa, kud
god! Izgleda da tu, na dnu, ima jo{ mrvica kowaka... Daj!

JELA: Nemojte, tetka Ru`o!

RU@A: Daj, kad ka`em!

JELA: Pa, dobro...
(Pru`a joj bocu)

RU@A: Ne volim da budem sama... Nikad nisam volela. A Sta-
men nije voleo da se dru`im sa hipicima.

JELA: Stamen?

RU@A: Mu`. Rano sam se udala, ali on je retko bio kod ku}e...

JELA: Za{to?

RU@A: Za{to... Takav mu je bio posao.

JELA: Terenac?

RU@A: Pa, jeste, neka vrsta terenca.

JELA: Trgova~ki putnik?

RU@A: Major KOS-a.

JELA: Ne{to vojno?

RU@A: Tako ne{to. Vojno, tajno...

JELA: Kao Yems Bond?
(Smeje se)

RU@A: I ja sam tako, nekako, zami{qala. Bila sam mlada, vrlo
mlada... Otac je bio general, ratni heroj... Vila na
Dediwu, limuzina, a|utanti...

JELA: Znam. Videla sam Dediwe na televiziji. Lepo je. Mnogo
je lepo.

RU@A: Tako sam i upoznala Stamena. Vila je imala veliku
ba{tu, a na kraju jedan pravi {umarak. Davno je to
bilo... Tako sam ostala u drugom stawu.

JELA: Lepa pri~a.

RU@A: Misli{? Dobila sam samo dva te{ka, mu{ka {amara u
`ivotu, od kojih mi se i sad vrti u glavi...
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JELA: Od oca?

RU@A: Jedan od oca, kada je saznao da sam trudna.

JELA: A drugi?

RU@A: A drugi od Stamena, kada me je uhvatio kako le`im sa
Vojkanom, na bra~nom krevetu, i pu{im marihuanu... I
otac i Stamen imali su te{ku, vojni~ku ruku...

JELA: A, Vojkan?

RU@A: Vojkan...? Vojkana je polomio i, onako krvavog, izbacio
na stepeni{te. Dva dana krv nisam mogla da operem...

JELA: Lepa pri~a...

RU@A: Te no}i, uzela sam no` i htela da ga zakoqem, na
spavawu.

JELA: Joj!

RU@A: Ipak sam se uzdr`ala; najvi{e zbog Jove, zbog sina;
onog {to ~uva zar|ale traktore. Ali, ~im je Stamen
oti{ao na put, uzela sam dete i vratila se ocu. “[ta
sam ti ja govorio, dijete?” – rekao mi je otac.

JELA: A, majka?

RU@A: Majka? Majka mi je Jovu podigla, dok sam ja neke glupe
{kole zavr{avala, i pu{ila po malo... Kasnije mi je
otac poklonio ovaj stan. Tako je to bilo... E, sad,
stvarno, vi{e nema kowaka! Slu{aj, da se mi dogo-
vorimo za ro|endan. Ovako }emo to...

MRAK
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IV

Sre|ena Soba. Ru`a i Jela.

RU@A: Sad }e oni, samo {to nisu! Jesi li nasekla, tamo, ono?
[ezdeset {est...

JELA: Jesam, tetka Ru`o. Sve je gotovo, predjelo, zeqanica...
A, pe~ewe je jo{ u rerni. Iskqu~ila sam, pa neka se
malo isti{ti... Tako je, nekad, moja mama...

RU@A: [ezdeset {est... Da li sam ja starica? Ka`i! Da li sam
ja...?

JELA: Ne...

RU@A: Ni{ta, ni{ta... Ne pitam ja tebe, stvarno. Pritisni
ono dugme, tamo! Uvek za ro|endan pu{tam malo El-
visa...

JELA: Odmah!
(^uje se muzika Elvisa Prislija)

RU@A: Mo`da je to nekome i dosadno, ali, stari qudi su
dosadni. Konzervativni.
(Pauza)
Zna~i, {ezdeset {est... Sada nam sve mawe treba, a i to
malo nije jeftino... Evo, na primer, marihuana! I ona je
skupqa nego u Nema~koj! Mleko – i da razumem. Ali,
za{to marihuana? Jer, sa Kosova prvo dolazi ovamo, pa
se onda distribuira tamo... Shvata{?

JELA: Pa...

RU@A: Ti nisi jo{ probala?

JELA: Ju, tetka Ru`o!

RU@A: Dobro, dobro, nemoj odmah da... Ima vremena... I, kako,
dakle, od svoje bedne penzije...? Mada sam ja magistar.
Nisi znala? Sad, da zna{. Magistar na Fakultetu bez-
bednosti. Moj tata je imao jake argumente, nisu smeli da
ga nerviraju, he, he... Koliko je sati? Sad }e oni...
Vojkan uvek do|e prvi. On ti je jedno fino, malo
sentimentalno stvorewe, vide}e{. I on `ivi sam. Ne-
kad smo se mnogo vi{e dru`ili. Lep de~ko je bio.
Ustvari, `ivi sa bolesnom sestrom. Malo je i re-
tardirana. Kupuje joj stalno neke lekove, kao da mo`e
da je izle~i... Ali, to je vi{e neka wegova potreba, {ta
ja znam... Uvek je bio malo blesav. ^ak je i pesme pisao,
nekad... I sad, kad malo popije... To ti je to..
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JELA: (Tiho)
I ja sam nekad pisala...

RU@A: To ti je to... [ezdeset {est.

Zvono na ulaznim vratima.

RU@A: Evo ga, rekla sam ja! Idi ti otvori, pa ga uvedi ovamo.
Neka vidi jednu lepu srpsku devojku.

JELA: Nemojte...

RU@A: Ajde, ajde! Ve} sam mu ja pri~ala o tebi...

Ponovo zvono. Jela odlazi u predsobqe i otvara vrata. Ulazi
Voja.

VOJA: Gospo|ice! Vojkan Stanisavqevi}!
(Tiho)
Ne znam da li ovaj buket da predam vama ili slav-
qenici.

JELA: Nemojte, molim vas... Izvolite!

VOJA: Da li su sve Kosovke devojke ovako lepe ili samo vi?

RU@A: (Iz sobe)
Hajde, hajde, Vojkane! Ne zadr`avaj se suvi{e u pred-
sobqu!

Voja i Jela ulaze u sobu.

VOJA: Ru`o, moja slavqenice! @elim ti jo{ {ezdeset {est
lepih i bodrih godina!

RU@A: Naro~ito, bodrih...

VOJA: @ute ru`e, koje najvi{e voli{, francuski kowak koji
najradije pije{.

RU@A: Hvala ti, dru`e! Svake godine pogodi{ moj ukus. Jelo,
~a{e!

JELA: Odmah, tetka... gospo|o!
(Izlazi)

VOJA: Slu{aj! Mala je kao {e}erlema! [to bismo rekli mi,
stariji...

RU@A: Vi~i! Je l mo`e{ glasnije?

VOJA: Dobro, dobro... Ne ~uje se to... Ali, moram ti re}i da
nisam skoro... Jo{ od...

Jela se vra}a s ~a{ama.

JELA: Izvolite!
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RU@A: Sami }emo! Hajde, ti vidi {ta je s tim pe~ewem. Da se
ne preti{ti.

Jela izlazi.

RU@A: Eto, to je to. Lepo devoj~e, zar ne?

VOJA: Uvek si umela da izabere{. Svaka ~ast, drugarice!
@iveli! Osmeh wen kao krin blista, a korak lak i put
~ista...

RU@A: (Kroz smeh)
Uvek si bio }aknut!

VOJA: Ti sebe smatra{ normalnom, draga?

RU@A: Bar, pesme ne pi{em! Sipaj tog kowaka!

VOJA: Dozvoli... Svako je lud na svoj na~in. Nego... ludi ili
mudri, sad treba da se dogovorimo... jer...

Zvono na ulaznim vratima.

RU@A: E, jebiga!
(Vi~e)
Jelo, otvori, to su ovi moji!
(Tiho)
Posle }emo. Sad navuci uqudnu, malogra|ansku gri-
masu... Setila sam se danas, ne{to, onoga kad ti je
Stamen name{tao kosti... Nisi zaboravio?
(Smeje se)
Krvavo stepeni{te...

VOJA: Skupo me je ko{talo dru`awe s tobom.

RU@A: Pa, vaqda je bilo i nekog zadovoqstva, Vojkane, mrcino
zaboravna?!

Jela uvodi Niyu.

NIYA: Sre}an ro|endan, bako! Pedeset i {est. Je l tako be{e?
Tako, bar, izgleda.

RU@A: E, i to mi je neki kompliment! A, gde ti je otac? ^uva
traktore?

NIYA: ^uva, da ne pobegnu.

RU@A: Kako da pobegnu, kad su zar|ali?

VOJA: To je, ve}, metafizi~ko pitawe.

RU@A: Ajd, ne lupaj! A, moj sin, da je hteo, mogao je, vaqda, i
zamenu da na|e... Nek mi ni na slede}i ro|endan slo-
bodno ne dolazi, tako mu reci!

Scherco 161



NIYA: Nemoj, bako... Odquti}e{ se ti, ve}...

RU@A: Donesi, Jelo, za mladog gospodina, ~a{icu. To je moj
unuk, Niya. Nikola Bo{kovi}, student neke tamo ar-
heologije...

NIYA: Ve} smo se mi... Kwi`evnosti, bako!

JELA: Odmah!
(Izlazi)

RU@A: Pa, u ~emu je razlika?

NIYA: A, gde ti nalazi{ ovako lepe devoj~ice? Nedavno si
imala jednu, skoro isto ovako lepu. I kud samo nestaju?

VOJA: Idu svojim putevima...

RU@A: Ti zna{ {ta je nedavno! Posledwi put si bio za moj
pro{li ro|endan!

NIYA: Doneo sam ti papu~e! Vidi!

VOJA: Sa pufnicama!

NIYA: Do|i, da te poqubi tvoj unuk!

RU@A: Hvala, hvala!

Ulazi Jela.

JELA: Izvolite ~a{icu!

NIYA: Hvala, lepo!

RU@A: Da nazdravimo, pa da pre|emo za sto, ako se pe~ewe
isti{talo!

SVI: @iveli, `iveli...

Jela unosi pe~ewe.

JELA: Izvolite! Mislim da }e biti dobro...

VOJA: Oh, kakva lepa ple}kica!

RU@A: Mu{karac treba da ise~e pe~ewe. Hajde, Nikola! Ti si
jedini mu{karac ovde.

NIYA: Odmah, bako!

VOJA: Hvala, Ru`o! Jelo, sunce, dodajder ’vamo tog vina!

JELA: Izvolite, gospodine!

RU@A: Nije ~ika Voja gospodin, sine. On je samo pesnik.

NIYA: Kjanti! Fina vina pije{, bako! Pa, onda, ka`u, pen-
zioneri – sirotiwa, he, he...

RU@A: Ne mogu, vaqda, da vam iznesem banatski rizling! Ja }u
jo{ malo kowa~i}a...
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VOJA: Polako, draga!

JELA: Izvolite!

RU@A: Ti, drndo{u matori, gledaj u svoj tawir! Hvala, sine!
Moji kapaciteti su neizmerni, u svakom pogledu.

VOJA: Dobro, dobro...

RU@A: ^iji je ovo ro|endan?

NIYA: Tvoj, bako. Na{ najdra`i praznik u godini!

RU@A: A nema ni jedne zdravice... Sipaj, Jelo...

JELA: Odmah!

RU@A: ^ekamo lepog Voju! Tako smo ga zvali, nekad. Nije on
uvek bio ovako... kako da ka`em... Sipaj, sine! ... Ovako
karaku{qiv, ovako sentimentalan. Mada je uvek iz-
mi{qavao neke pesmice... Ali, nekad je to bio Lepi
Voja sa Crvenog Krsta. Mangup~i}...

VOJA: Ru`o, nemoj da me hvali{, molim te!

RU@A: Bio je dasa, {valer~i}... Dolazio je na `ureve kod nas,
na Dediwe i skidao ribe, je l tako, Vojo?

VOJA: Pa...

RU@A: Nismo mi tada znali ni za yoint, ni za ono drugo... Pili
smo alkohol i pu{ili duvan. General je uvek imao toga.
I radili jo{ pone{to, {to deca ne treba da znaju...

NIYA: A, {ta to, bako?

RU@A: ]uti, mangupe! A, onda je Lepi Voja oti{ao u Pariz, sa
Belim – znate ko je Beli – i, bogami, dugo ga nije bilo.
[ta je tamo radio, to niko ne zna... Hajde, Vojo, vreme je
za zdravicu! I nemoj onu od pro{le godine.

VOJA: Zar sumwa{ u mene, draga?

RU@A: Sumwam u sve i svakoga. To mi poma`e da se odr`im u
ovom te{kom, slo`enom, neizvesnom, mutnom i surovom
vremenu... Sipaj, mala!

JELA: Evo, odmah!
(Sipa)

RU@A: A, opet je lepo `iveti. Je l tako, deco? Lepo je... Bez
obzira...

NIYA: Tako je, bako! I ja tako mislim. A, ti, Jelo?

JELA: Ja... Ja mislim...

RU@A: Samo, prvo malo muzi~ke podloge! Hajde, Jelo, sine,
pusti ti na{eg Elvisa!
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JELA: Evo, tetka Ru`o... Ho}ete onu?

RU@A: Pa, da... Zna{ ti!

Sentimentalna melodija Elvisa Prislija, na pr. Love me tender.

RU@A: Eto, tako... Sad Lepi Voja mo`e da mi odr`i tradi-
cionalnu zdravicu!

VOJA: Znate, ja sam u du{i pesnik, mada neostvaren, i ja to
mogu samo u stihu...

NIYA: Napred, ~ika Vojo!

VOJA: Samo, pred svaki nastup imam izvesnu tremu...

RU@A: Svake godine isto!

VOJA: Evo, evo... Samo, ako ova muzika mo`e malo... Ipak, ja ne
mogu wega da nadvi~em.

JELA: Je l dobro ovako?
(Muzika je uti{ana)

VOJA: (Ustaje)
Hvala, Jelo. Samo da izvadim papiri}...
([u{kawe hartije)
Ja to uvek spremim blagovremeno. Evo!
(^ita)
“Taj pogled wenih / o~iju snenih, / taj ne`ni stisak / i
glasa vrisak / sawamo, evo, / ve} `ivot ceo. / I nikad
ne}e / bit’ za nas sre}e / od tog sna ve}e. / O, Ru`o, draga
/ neka te snaga / jo{ dugo slu`i / `elimo ti svi!”
(Pauza)

NIYA: Bako, pa on je u tebe, jo{ uvek, zaqubqen!

RU@A: Dirqiva je va{a naivnost, deco! Sipaj kowa~i}a, Jelo!
Dobro, ajde... Aplauz za pesnika!

Aplauz, Jela puni ~a{e.

VOJA: Hvala, hvala... Da li to zna~i da si, ipak, zadovoqna,
Ru`o?

RU@A: Iskustvo nas u~i, pogotovo, savremeno iskustvo... ono
nas u~i da je intelektualac, a pogotovo pesnik – bio
dobar, ili lo{ – savr{eno besmislena pojava u na{em
`ivotu... Prema tome...

NIYA: Pa, {ta, bako, onda, ima smisla u na{em `ivotu?
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RU@A: [ta ima smisla?
(Pauza)
Samo novac, sine! Samo novac. Sve drugo je apstrakcija,
zvana “luk i voda”. Luk i voda – zar to ne zvu~i ap-
straktno i besmisleno... Besmisleno – dakle, apstrakt-
no. I obrnuto.
(Smeje se)

NIYA: Ne znam da li bi se ~ika Voja slo`io s tobom.

RU@A: Pitaj ga da li bi mu bilo svejedno da sad ovde pije
banatsku kiselicu, umesto plemenitog, dakle, skupog
talijanskog vina. I, da li bi tebi bilo svejedno, man-
gupe sa arheologije? Novac daje boju svemu, pa i na{im
ose}awima. Pitajte Jelu, kako je bez novca i bez krova
nad glavom!

VOJA: Dobro, dobro, ima i tu istine... U svakom slu~aju, to je
jedno metafizi~ko pitawe. Zato, dignimo ~a{e i po-
`elimo na{oj slavqenici...

SVI: Sre}an ro|endan! Sre}an ro|endan!

Zatamwewe – odtamwewe. Ista soba sa neraspremqenim stolom.
Niya i Jela. Ru`a spava u foteqi.

NIYA: “A kako pred na{om qubavqu da
opravdamo sve one dane kad postojali nismo,
jer nismo bili u stawu da ispunimo
wene velike zahteve prisutnosti, `ednih dodira?

A san, kad se rastajemo u nesvesno
lutawe mrakom bez lika? I
wemu oprosti, qubavi; a mi:
zagrqeni }emo spavati, rukama
~uvaju}i gr~ svesnih trenutaka.”
(Pauza)

JELA: Lepa je... To nije tvoja?

NIYA: Nije. Ali, kao da jeste.

JELA: A nije ni ~ika Vojina.
(Smeje se tiho)

NIYA: O~igledno. Jedva ode, “neostvareni pesnik”...

JELA: A {ta }emo s tetka Ru`om?

NIYA: Ni{ta. Vidi{ da je na~isto zaspala.
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JELA: (Tiho)
Da li nas ona, mo`da, ~uje?

NIYA: Ne brini! Spava stara gospo|a kao top.
(Ru`a po~iwe pomalo da hr~e)
Eto, vidi{! [ta sam ti rekao? Voli gospo|a da se
napije, pa da zaspi u foteqi.

JELA: (Tiho)
Primetila sam.

NIYA: Slobodno govori! Ne bi wu sad probudilo ni bombar-
dovawe.

Pauza.

JELA: Pa... Ho}e{ da skuvam kafu?

NIYA: Pa... Boqe da popijemo po ~a{u vina. [ta misli{?

JELA: Pa... Ne znam...

NIYA: Ovog skupog?

JELA: Ali, samo jednu.

NIYA: Ti jednu, ja dve. Mo`e?

JELA: (Kroz stidqiv, prigu{en smeh)
Mo`e. Evo...

NIYA: Ne, ja }u da sipam. Izvoli!

JELA: Hvala.
(Pauza)
Lepo je.

NIYA: Ima jo{ jedna boca.

JELA: Ne, ne! Taman posla!

NIYA: Za{to? Ba{ nam je lepo ovako.

JELA: Ali...

NIYA: Ti ne misli{?

JELA: Lepo je... Samo...

NIYA: Vidi{... Lepi trenuci dolaze kad ih najmawe o~ekuje{.
[ta fali? Razbacani tawiri, nedopijeno pi}e, ostaci
gozbe, baba koja hr~e, a u pozadini Elvis Prisli, tiho,
sasvim tiho...
(Ukqu~io je muziku)
I mi u svemu tome; mi, koji se jedva poznajemo, ali, kao
da se znamo dugo... Sa ~a{om lepog vina, opu{teni...
(Pauza)
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JELA: I meni je prijatno... ali, nisam, ba{ opu{tena...

NIYA: Zbog babe, ili zbog...

JELA: Ne znam... Zbog svega.

NIYA: Dobro, ako...

JELA: Ne, samo...

NIYA: Jo{ jedan gutqaj!
(Sipa; zagleda bocu)
Odakle joj pare za ovako skupo pi}e? Da li novac daje
boju svemu, pa i na{im ose}awima? [ta ti misli{?

JELA: Ne znam. Nikad nisam imala novaca.

NIYA: Pa, ni ja nisam, kad boqe razmislim... Jedino {to imam
krov nad glavom, od pokojne majke, tojest wenog oca,
koji se bavio nekom trgovinom... To je sve {to ja imam.
I svoga oca, koji ~uva traktore... To je sve {to je
ostalo.

JELA: Pa, {ta }e{ kad zavr{i{ kwi`evnost?

NIYA: Ne znam. Nekada sam mislio da }u biti pesnik.

JELA: Zna{, i ja sam poku{avala da pi{em pesme...

NIYA: I?

JELA: Bile su, nekako, suvi{e tu`ne... Pa sam prestala.

NIYA: I sad radi{ ovo, kod moje babe...

JELA: U posledwem ~asu sam dobila taj posao; samo, od te
plate ja ne mogu... Moji su u kampu za izbeglice, bez
prihoda... Otac je bolestan. Tako da ja sve to moram
wima... A to je, opet, nedovoqno. Imam i malog brata...
Ali, ja nisam nesre}na. Ja, nekako, mislim da }e sve ovo
pro}i i da ~ovek samo treba da ima snage da izdr`i...
Samo da izdr`i... Oprosti, ja te sad gwavim svojim...

NIYA: Ne, Jelo! Odjednom mi je tako lepo s tobom, u ovom kr{u
ovde i svemu ovome, pored babe koja hr~e i ovih tawira,
kao da smo pali s neke druge planete.

JELA: I ja se, ponekad, tako ose}am. Kao da sam... Hajde, da
popijemo jo{ po jednu ~a{u. Tako me je lepo zagrejalo!

MRAK
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V

Zvono na vratima Ru`inog stana. Jela otvara.

VOJA: Dobar dan, gospo|ice!

JELA: Vi ste, ~ika Vojo?

VOJA: [ta je, lepojko? Kao da ti nije ba{ milo {to me
vidi{?

JELA: Ne, ne... Samo, tetka Ru`a nije tu, pa...

VOJA: Pa?

JELA: Pa... Oti{la je nekuda...

VOJA: Da, zaista. ^im nije tu, verovatno je oti{la nekuda...
Ali, to nije razlog da je ne pri~ekamo. Verovatno }e se
vratiti.

JELA: Verovatno... Tojest, sigurno }e se vratiti.

VOJA: Nema kud daleko da ode.
(Pauza)
Po{to smo se lepo ispri~ali na vratima, mo`da bi
mogla da me pusti{ i da u|em. Ili...

JELA: Ne, ne, izvinite! Mo`da sam se malo... Izvolite, samo
izvolite!

VOJA: E pa, hvala! Veoma qubazno od tebe. Dok je ~ekamo, mogu
da ti recitujem pesme.

JELA: ... [to da ne?

VOJA: [alio sam se. Da u|emo, onda...

JELA: Evo, izvolite! Ho}ete ovde?

VOJA: Hvala. Obi~no sedim na ovoj foteqi. ^ovek stari,
dr`i se uhodanih staza, poznatih foteqa, pi}a na koja
je navikao...

JELA: Mogu kafu da pristavim...

VOJA: Hvala, hvala, ~uvam se zbog pritiska. Zna{ kako je...?
Naprotiv, ako ima jo{ malo Ru`inog kowa~i}a...

JELA: Ima. Sad }u ja!

VOJA: Neka, neka, sam }u... Naviko sam kod Ru`e sam da se
slu`im.
(Sipa)
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JELA: Da... Vi se dugo poznajete.

VOJA: Dugo. Jo{ iz {kolskih dana... Ja sam i{ao u [estu
mu{ku, kod Liona, a ona u Desetu, na Dediwu; ali, ja sam
bio omiqen na wihovim `urevima, kao {to je i sama
Ru`a pomenula na ro|endanu... Za{to?
(Pauza)
Sedi, pravi mi, malo, dru{tvo. Nema smisla gosta
ostaviti samog, zar ne?
(Pauza)
Zar ne?

JELA: Mislila sam... Dobro, ho}u. Mada...

VOJA: Hajde, jedan kowa~i} sa ~ika Vojom!

JELA: Hvala, ja ne pijem alkohol.

VOJA: Treba se navikavati. Ah, kako je dobar! Ne zna{ {ta
propu{ta{. Pa, kako ti je ovde, kod Ru`e?

JELA: Dobro mi je. Tetka Ru`a je fina `ena. Mo`da, nekad,
malo zna da bude... Ali, dobra je. Ja sam zadovoqna. I
zahvalna sam.

VOJA: Ru`a... Znam ja najboqe kakva je Ru`a. Eh, kako sam
nekad bio zaqubqen... Mlad sam bio, lud... Zato su me i
voleli, tamo, na Dediwu. Nisam bio u{togqen. Ja sam,
zna{, prvi doneo marihuanu. Nisu mogli bez mene. Eh...
Davna vremena... A tebi je otac bolestan?

JELA: Bolestan je.

VOJA: I majka ne radi?

JELA: Neguje ga. Mora da ga neguje. Jer, znate...

VOJA: Razumem. Mora da ga neguje. A novca nema dovoqno!

JELA: Ne. Nema. Ali, dobro, to sad nije...

VOJA: Ovo, {to kod Ru`e zaradi{, to nije...

JELA: Dobro, ~ika Vojo, da li sad moramo o tome?

VOJA: Ima{ i mla|eg brata?

JELA: Nemojte, molim vas...

VOJA: Ne, ne! Reci! Zar nema{ i mla|eg brata?

JELA: Molim vas, {ta ho}ete od mene?

VOJA: Da ti pomognem.
(Pauza)
@eleo bih da ti pomognem. Ne boj se. Samo ho}u da ti
pomognem.
(Pauza)
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JELA: Kako?

VOJA: Mislim da zaslu`uje{ boqi posao. Lep{i `ivot...

JELA: Ali, zar nije...?

VOJA: Tako lepa i tako dobra devojka zaslu`uje ne{to boqe, a
ne da bude slu`avka kod...

JELA: Zar tetka Ru`a nije va{a... prijateqica?

VOJA: To nema nikakvog zna~aja. Danas ima radne snage koliko
ho}e{; iako na{i qudi, ba{, ne vole da rade... Vi{e
vole da sede i jedu }evap~i}e. Ipak, na}i }e ona lako
novu slu{kiwu ili, ve}, ku}nu pomo}nicu...

JELA: Ali, za{to?

VOJA: [ta, za{to?

JELA: Za{to da mi poma`ete?

VOJA: @ao mi je da... Prosto iz principijelnih razloga.
Shvata{?

JELA: Ne znam...

VOJA: Zavr{ila si neku sredwu {kolu, zar ne?

JELA: Da.

VOJA: Koju?

JELA: Gimnaziju. U Pan~evu. Mada... Moji su me terali da
zavr{im ne{to... Ne{to...

VOJA: Konkretnije?

JELA: Pa, da. Kako bih lak{e na{la posao. A ja sam bila
uporna. Htela sam gimnaziju, jer... I tako sam zavr{ila
kao ku}na pomo}nica; na ~emu sam i daqe zahvalna,
ali...

VOJA: Eto, vidi{. Zato `elim da ti pomognem. Mislim da
mo`e{ ne{to boqe. verovatno zna{ pomalo i engle-
ski?

JELA: Pa... Znam malo. Svi danas znaju engleski... Samo, i
daqe mi, ba{, nije jasno... otkud, odjednom...

VOJA: Nije ti jasno za{to jedan, takore}i, nepoznat, stariji
~ovek...

JELA: Da.
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VOJA: Ima i dobrih qudi na ovome svetu, Jelo. Nisu svi...

JELA: Znam...

VOJA: Zna{, samo nisi navikla...

JELA: Uvek su mi predlagali ne{to...

VOJA: Hajde da mi popijemo po jedan kowa~i}! Bi}e ti lak{e.

JELA: Pa, dobro. Mada ja, ustvari...

VOJA: Hajde, hajde!
(Sipa joj)
@ivela ti meni! Je l ti, sad, malo lak{e?
(Pauza)

JELA: Pa... jeste.

VOJA: Eto, vidi{! Ka`em ja. Nego, taj moj drug, Beli... Mo`da
si ~ula za wega. Bio je devedeset devete na Kosovu.
Samo, tada se zvao Crni.

JELA: Znam. Bila sam mala, ali, ~ula sam. Svi su ga se pla-
{ili...

VOJA: E, pa – sada se, opet, zove Beli.

JELA: Pa, to je...

VOJA: Da, to je. Sada je, dakle, opet Beli, kao nekada, kada smo
zajedno bili u Parizu. Vidi{, wemu su potrebne ho-
stese.

JELA: [ta mu je potrebno?

VOJA: Hostese. To ti je ne{to, kao... U avionu ti je doma}ica
stjuardesa...

JELA: Nisam se nikad vozila avionom... A, volela bih.

VOJA: Na brodu su to hostese.

JELA: Taj Crni, taj Beli... On ima brod?

VOJA: Pa, da. Ima veliku, luksuznu jahtu na Dunavu. Sa dobro
pla}enom posadom. Ta jahta vozi okolo poslovne qude,
strance; a ima i na{ih, ovih tajkuna, razume{... Vrlo su
bogati. Ide se na razne ture, do Pe{te, Be~a, pa, onda,
do \erdapa... Ima, ~ak, tura i do Crnog mora. Na jahti je
vrhunska usluga, a postoje i posebni programi, pe-
va~ice, igra~ice i tako to.
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JELA: I, potrebne su mu mlade hostese koje znaju engleski?

VOJA: Ta~no tako! Sve si shvatila.

JELA: To mora da je lepo... To, na brodu. Samo... A {ta,
ustvari, rade te hostese?

VOJA: One vode ra~una o putnicima, o programu wihovog
boravka na brodu, o rasporedu wihovog vremena; jednoj
re~ju one su doma}ice koje poma`u da se gosti ose}aju
ugodno. Potrebno je da budu fine, obrazovane, vaspi-
tane. I, razume se, lepe. Da se gosti pored wih prijatno
ose}aju.

JELA: To stvarno zvu~i kao... Pogotovo za nekog u ovakvom
polo`aju. Ali, to, vaqda, ne zna~i...?

VOJA: A plata je bar pet puta ve}a nego kod Ru`e. Mislim... ja
volim Ru`u, ali, ipak, nema smisla, ako, ve}, mo`emo
ne{to da u~inimo... Mogla bi potpuno da obezbedi{
svoju porodicu. Shvata{?

MRAK
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VI

Klupa na proscenijumu. Jela i Niya.

JELA: Svi|a mi se Kalemegdan. Volim da {etam po Knez
Mihailovoj, pa, onda – Kalemegdan, sa svojim... Kako je
sve belo. Lepo je.

NIYA: Odavno nije padao sneg. Ja sam odrastao tu, blizu, u
Gospodar Jovanovoj... Zna{ da mi je tu stan. Tu `ivimo.
Otac i ja. On je, opet, na de`urstvu. ^uva te traktore,
tamo negde, u Rakovici... Mogu, posle, da ti poka`em
stan.

JELA: Ne, ne... Nemoj danas.

NIYA: Da se ugrejemo. A mo`emo i da popijemo ne{to. ^aj... A
ima i pi}a...

JELA: Kasno je. To sad ne bi, ba{...

NIYA: Seti se kako nam je bilo lepo one ve~eri kod Ru`e, koja
je hrkala u foteqi...

JELA: Toliko sam se bojala da se ne probudi, kad si me
poqubio. Sve sam mislila da nas gleda ispod tre-
pavica...

NIYA: Pa, za{to sad ne}e{? Zar nam nije bilo lepo?
(Pauza)
Ka`i!

JELA: Bilo je lepo.

NIYA: Eto, vidi{!

JELA: I sad mi je lepo. Nekako, kao da zaboravim... Ustvari,
ni{ta ne zaboravqam. Ni Pan~evo, ni barake, ni bo-
lesnog oca... Ni to da sam, ustvari, slu`avka... da je moj
`ivot... Ali, opet, sve to kao da se sad gubi u nekoj... u
nekoj magli... Znam da je tu, ali kad smo zajedno, ipak,
mawe boli. Ne stidim se da to ka`em.

NIYA: Jelo! Za{to da se stidi{?

JELA: Tako se malo znamo... A, opet... Kao da... Kao da smo...

NIYA: Pa, i ja isto ose}am! Isto. Odveo bih te ku}i i nikad te
vi{e ne bih pu{tao.
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JELA: Kad ti se, posle svega, dogodi ne{to lepo – ne mo`e{ da
poveruje{...

NIYA: Vidi{! Ponekad se dese i lepe stvari. I, onda, ~ovek ne
sme da ih odbija.

JELA: Znam, samo...

NIYA: Ka`u da se lepe stvari jave u posebnom trenutku i, ako
ih ne prepozna{ i ne prihvati{ – zauvek pro|u. I, {ta
onda ostaje?

Pauza.

JELA: Samo, ~ovek mora da bude...
(Pauza)

NIYA: [ta, Jelo?

JELA: Ni{ta.

NIYA: Pa, dobro... Za{to si tako...
(Pauza)
Jelo, ja te volim!

JELA: Ali, kako? Kako, tako odjednom? Ustvari, i ja tebe
volim! Volim te! Istina je.

NIYA: Vidi{ da je mogu}e! Do|i...

JELA: Nemoj, sramota me! Prolaze qudi...

NIYA: Daj mi ruku! Nema{ rukavice? Ja }u da te zagrejem.
Hajdemo kod mene!

JELA: Nemoj, Nikola! Moram da se vratim. Tetka Ru`a ne
voli da ostajem dugo.

NIYA: Tetka Ru`a, tetka Ru`a! Nisi ti wen rob!

JELA: Mo`da nisam – ali, ti zna{ da ja zavisim od we.

NIYA: Zavisi{... A, za{to ne ostavi{ sve? Sve! I ne pre-
seli{ se k meni?

JELA: Ti bi to voleo?

NIYA: Da! Jo{ pita{!

JELA: I ja bih volela. Ali, Niyo, neka to ostane lepa pri~a,
kao {to i jeste.

NIYA: Ali, za{to?
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JELA: Ti zna{ da ja ne mogu da ostavim sve.

NIYA: Znam... Pa, dobro! Nije, vaqda, moja luda baba jedino
re{ewe?

JELA: Nije! Verovatno nije. Ali, za sada... Zna{ koliko sam se
radovala kada sam dobila taj posao! To je slamka spasa
bila za mene!

NIYA: Evo, ja }u da ostavim studije! Sve je to, ina~e, besmi-
sleno. Kome su danas potrebni mladi Srbi koji su
zavr{ili tamo neku kwi`evnost? Evo! Sve }u da os-
tavim!

JELA: I, onda?

NIYA: Ne znam... Na}i }u neki posao. Radi}u ne{to. Spremam
sam i da kradem, ako treba, samo da do|e{!

JELA: A, da li ume{?

NIYA: [ta? [ta, Jelo?

JELA: Da krade{.

NIYA: Dobro, sad... Nisam probao. [ali{ se!

JELA: Ne {alim se. Ti si de~ak... divan de~ak, Nikola... A ovo
je sve stra{no ozbiqno.

NIYA: I ja sam ozbiqan! Znam, to kroz {ta si ti pro{la, i jo{
prolazi{, to ne mo`e da se poredi... Ja znam za Kosovo
samo iz kwi`evnosti i sa televizije... Ali, mislim da
to ne treba da obele`i ceo tvoj `ivot... Ostatak...
Kakav ostatak?! Pa, ti ima{ samo osamnaest godina!

JELA: Osamnaest ipo!

NIYA: Treba po~eti ispo~etka!

JELA: Ja ho}u! to je jedino {to i ja `elim. Ali, nisam samo ja u
pitawu.

NIYA: Sve znam! Sve znam! Na}i }emo re{ewe. Dobro, ne
znamo sada, priznajem! Ali, ako na|emo... Kad na|emo.
Ho}e{ li do}i da `ivimo zajedno? Pa, ti si punoletna!
Pomaga}emo tvojima...

JELA: A tvoj tata?
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NIYA: Moj tata ~uva traktore.

JELA: Pa, dobro, ali...

NIYA: Ka`u da je bio odli~an in`ewer. A sada je, vaqda, bar
isto tako dobar ~uvar. Samo {to na posao stalno nosi
nekakvu rakiju... Posle, do|e ku}i i spava.

JELA: Ne mislim to, nego...

NIYA: Da li }e imati ne{to protiv? Za{to bi imao?

JELA: Ne znam... Mo`da, ipak...

NIYA: Kod vas je to, verovatno, jo{ uvek, druga~ije. U Beo-
gradu, to je ne{to najnormalnije. Kad re{imo to s
poslom, s novcem, i sve to, ti }e{ se preseliti k meni,
je l da? Preseli}e{ se? Ho}e{?

JELA: Ho}u. Ho}u, ako...

NIYA: Bi}e nam lepo! Bi}e nam divno! Stan je veliki... To je,
ustvari, ku}a. Stara, malo tro{na, ali lepa. Parter i
sprat. Ceo parter je na{. A, pozadi je ba{ta. Nekad je
bila sre|ena, se}am se, bile su ru`e i perunike... Moj
deda i moja majka, oni su dr`ali do toga. I otac, kad je
trezan, plevi ponekad... Bi}e nam prekrasno... Novac za
tvoje odvoji}emo, obavezno!

JELA: To ja moram sama.

NIYA: Sama? Za{to sama?

JELA: Moram...

NIYA: Zajedno }emo... Sad mi je mnogo lak{e. Bi}e sve dobro.
Vide}e{!
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VII

Ru`ina soba.

JELA: Sedite, sedite! Kako ste znali da tetka Ru`a nije tu?

VOJA: Kowa~i}a nije ostalo? Kako sam znao? Vrlo prosto!
Danas sti`u penzije na teku}e ra~une, pa su svi gladni
penzioneri pohitali u po{te ili u banke.

JELA: A vi, ~ika Vojo? Vi niste gladni?

VOJA: Pa sam jo{ i telefonom proverio. Zvao sam je na
mobilni; ka`e, veliki red u po{ti, ne}e skoro...

JELA: A vi? Vi, zna~i, niste gladni?

VOJA: Ja sam vi{e `edan. Eno, pogledaj, ostalo malo kjantija...
Za{to nisam u po{ti? To ti je neobi~no – zar ne?

JELA: Izvolite!
(Sipa)

VOJA: Uvek odem po svoju penzijicu dva dana kasnije, a onda mi
ona potraje dva dana du`e. Moj krug se, dakle, ne po-
klapa sa wihovim – tako da je, opet, sve u redu. Ali, u
wihovom redu ne ~ekam. A, mo`da, ja uop{te i nemam
nikakvu penziju. @iveli!
(Pauza)
On nije, vaqda, do{ao da mi pri~a pri~e o penziji i
penzionerima? – pita{ se ti. Zar ne?

JELA: Pa...

VOJA: I, s pravom! Evo, kako stvari stoje, Jelo. “Beli labud” –
tako se zove jahta o kojoj smo govorili – “Beli labud” za
tri dana di`e sidro. I otiskuje se put Budimpe{te. Sa
tobom, ili bez tebe. Mora{ da odlu~i{, sine!
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VIII

Ru`ina soba. Ru`a i Voja.

VOJA: Evo, doneo sam ti kowa~i}a, Ru`o! Video sam da nema{
vi{e. A i ja sam malo doprineo, ruku na srce...

RU@A: Dobro, dobro...

VOJA: Nema Jele da nam donese ~a{ice...

RU@A: [ta je? Postao si, iznenada, sentimentalan. Stari{?
Ovaj posao nije za sentimentalne starce, Vojislave!
Uostalom, dala sam novi oglas, do}i }e druga, pa }e ti
opet prinositi... jedno vreme.

VOJA: Ma ne, nego me ne{to ki~ma seva...

RU@A: Evo ti ~a{ice! Tu! U kredencu. Zna{ gde stoje ~a{ice!
Hajde, vadi pare! Dolazio mi unuk. Zatreskao se, iz-
gleda, u tu malu. To mi se prvi put de{ava. Gde je Jela,
pa gde je Jela? [ta ja znam gde je Jela, lepo mu ka`em,
napustila me, bez zbogom... Nisam ja Jelina guvernanta!
Boqe idi ku}i, pa u~i tu arheologiju... Opet on isto.
Jedva sam ga oterala... Ho}e{ da vadi{ te pare?

VOJA: Evo, po{to sam je odveo tamo, i po{to je Beli pre-
gledao, izvadio je petsto evra kao akontaciju, plus
tvoji tro{kovi dvesta, to je sedamsto... Video sam da mu
se dopalo kako izgleda, ali, ona samo }uti... To ga je
malo... Bio je namr{ten.

RU@A: On, ako ne `eli da plati koliko treba, neka sam juri po
Beogradu animir dame, kako za svoje plove}e, tako i za
kopnene kupleraje!

VOJA: Ne znam... Ka`em ti, ona je samo }utala. A on kad je
namr{ten, to ne sluti na dobro.

RU@A: Slu{aj, Vojislave! Od tvoje procene zavisi da li je
subjekat spreman za tranziciju. To je tvoja odgovornost,
zna{! Ja svakako uzimam moj novac, a ti se raskusuravaj
sa svojim drugom!

Utr~ava Niya, gu{e}i se od uzbu|ewa.

NIYA: Bako, bako, na{li su je... Tojest, na{li su... Bako... Ona
je mrtva!

RU@A: Smiri se, Nikola! Polako...

178 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



NIYA: Ne mogu... Ne mogu...

RU@A: Ko je mrtav, sine?

NIYA: Jela je mrtva!

VOJA: Ona devoj~ica, {to je...

NIYA: Na{li su weno telo na obali Dunava.

VOJA: Ona mala, simpati~na devoj~ica sa Kosova... Bo`e...

NIYA: Sad je bilo na televiziji. Ka`u da je, verovatno, samo-
ubistvo, ali ja ne znam za{to bi ona to... Za{to?!

RU@A: Te`ak je `ivot tih izbeglica, sine. Te`ak... Ne mo`e{
ti to ni da zamisli{.

NIYA: Ali, mi smo planirali... Mislili smo na budu}nost.
Hteli smo...

RU@A: Nemoj, sine... Popij malo ovoga! Daj, Vojo, tu ~a{icu!

VOJA: Evo, evo... To je lek... To je... Izvoli, sine!
(Pauza)

NIYA: Bako, ja ne mogu da shvatim da we vi{e nema... Za{to je
ona oti{la odavde? Woj je ovde, ipak, bilo dobro... Mi
smo planirali... Ja sam hteo...

RU@A: Polako, sine... Sipaj mu jo{ jednu!

VOJA: Evo, evo...

NIYA: Hvala, ~ika Vojo!

RU@A: Ti ne mo`e{ da shvati{... Ti si, ipak, jedno za{ti}eno,
beogradsko dete... Ti ne mo`e{ da shvati{ {ta se
de{ava u du{i jednog mladog stvorewa, izlo`enog, ra-
zume{...

VOJA: To su, sine, traume... Duboke traume. Bog zna {ta se sve
kuva u du{i tako ne`nog, mladog bi}a... Evo, jo{ jedna...
Popij, sine! Bi}e ti lak{e.

NIYA: Ona me je zavolela... Bar sam ja tako mislio. Verovao.
Nije smela da me ostavi... Nije smela da me ostavi...

Zvono na ulaznim vratima.

RU@A: Sad }u ja, samo da vidim... Ko li je to, sad?
(Ru`a odlazi u predsobqe, otvara vrata)

MILENA: Dobar dan, da li ste vi dali oglas...?

RU@A: Izvoli, sine! Kako se zove{?

MILENA: Milena. Zovem se Milena.
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RU@A: Ja sam Ru`a. Tetka Ru`a. Kako si lepa! Koliko ima{
godina?

MILENA: Koliko imam...? Pa... imam dvadeset.

RU@A: Lepo. Do|i ovamo, u kujnu. Sedi, dok ne ispratim neke
goste. Evo, sipaj sok sebi. Ne}u ja dugo. Sad }u ja...

Elvis Prisli: Love me tender.

KRAJ

180 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



Nema sre}e, nema rata
Dok ne krene brat na brata

Srpska narodna pesma

Pogledaj djelo Bo`ije; jer ko
mo`e ispraviti {to On iskrivi?

Propovednik 7/13

Ne budi suvi{e pravedan, ni
suvi{e mudar; za{to bi
sebe upropastio?

Propovednik 7/16

U Beogradu, 2009.
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LICA:

JOHAN JOANOVIC (74), predsednik be~ke firme
Joanowitz trade company limited, istori~ar,

biv{i diplomata i {pijun

VOLF JOANOVIC (48), wegov sin, izvr{ni direktor
firme i jo{ pone{to

NIKODIJE NIK SRDANOVI] RASTKO (68),
visoki savetnik za ekonomska pitawa, udba{

VUK JOVANOVI] (50), direktor izdava~kog preduze}a
Nova misao

VERA JOVANOVI] (42), wegova `ena, grafi~ki
dizajner

MILENA – MIMA JOVANOVI] (20), wihova k}i,
student kwi`evnosti

MILO[ – MI[A SESTRI] (27), wen verenik,
kwi`evnik, zidar...

MIJO PEKI] MLAKALO, “investitor”

Sekretarica, specijalci

De{ava se 2009. godine u Beogradu;
prolog i epilog u Be~u.
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PROLOG
[PIJUN U PENZIJI

Soba Johana Joanovica, otmeno name{tena, u wegovoj ku}i u Be~u.
Posteqa, salonska garnitura, orman sa ode}om, bife na to~ki-
}ima, pun boca finog pi}a.

Johan Joanovic, prosed, vitak, jo{ uvek {armantan, sa licem koje,
me|utim, polako gubi nekada{wu izrazitost a pogled koncen-
traciju, poluodeven, pakuje veliku putnu torbu i dovr{ava obla-
~ewe. Pevu{i.

JOHAN: Ajde, Jano, ku}u da prodamo!
Da prodamo, Jano, du{o, samo da igramo...

Ulazi Volf, stasit, elegantan, u sivom odelu, s kravatom.

VOLF: Christ Gott, Papa! Siehe da, Ich bin angekommen.

JOHAN: Jesi li ~uo?! Ku}u da prodamo – samo da igramo! E, to
su ti Srbi! Pro{ao sam, bar, pola ove krasne planete,
ali, to, bogami...

VOLF: A, ja znadem jo{ bolju!

JOHAN: Kakvu ti znade{?

VOLF: Nema sre~e, nema rata
Dok ne krene brat na brata! Ha, ha, ha!

JOHAN: Priznajem, to je... Otkud tebi to, Volfi? Ta je prava!

VOLF: Rekao meni Srbin iz Crna Gora, Mlakalo.

JOHAN: Ko? Ko ti je rekao?

VOLF: Mijo Mlakalo zove se. Mi radimo zajedno, stanovi...
Papa, ja do{ao malo ranije. Za slu~aj. Avion u deset i
trideset.

JOHAN: Kako su Kristina i deca?

VOLF: Alle sind gut und begrüssen dich. Kleine Jochan schikt dir
diese Pralinen. Er sagt: mein Grossvater hat sie gerne.

JOHAN: Danke, danke! Ali, mi treba da govorimo srpski, Vol-
fi. Du musst ein wenig üben! Da ostavimo utisak na
na{e beogradske partnere. Mogao bi da se malo potru-
di{! Poreklom si Srbin, radi{ sa Srbima... Vidi{
kako ja lepo govorim!
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VOLF: Papa, sto puta rekao tebi – ne Srbin! Ich bin ein
Österreicher! Schluss! Ni jedan pametan Srbin ne `eli
Srbin biti. On pobegne, i doye u neka normalna
zemqa.

JOHAN: Dobro, dobro, Volfi!

VOLF: Ti drugo! Ti bio {pijun. Kad ho~e{ {pijunirat nekog,
jezik govoriti mora{.

JOHAN: Izvini! Ja sam u Beogradu bio kulturni ata{e.

VOLF: Znamo mi, Papa, {to ti bio. Obla~i{ sebe, avion ne~e
~ekati!

JOHAN: Sipaj nam po jedno pi}e, sad }u ja.

Volf sipa, Johan iskapi ~a{u.

JOHAN: Vrlo dobro. Sipaj jo{ jednu!

VOLF: (Sipa)
Kao {pijun u penzija – u redu; ali, kao predsednik
firma, mnogo popije{, Papa!

JOHAN: (Dovr{ava obla~ewe)
Vidi{, sine – dok je tvoja majka bila `iva, ~inilo mi
se da znam ko sam... Ona je od mene o~ekivala da budem
pouzdan. I ja sam bio pouzdan. A, sada... [ta sam ja?
(Sipa jo{ jednu ~a{u)
Diplomirao istoriju... A, da li se istorija mo`e
diplomirati? Ha, ha, ha!
(Pije)
[pijun, ili diplomata – to je pitawe! Predsednik
firme Joanowitz trade company limited, predsednik fir-
me kojom upravqa neko drugi...

VOLF: Dobro, ako ti misli{...

JOHAN: Ne, ne, Volfi, ti firmom upravqa{ vrlo dobro, ne
`alim se... Nego se pitam, samo, ko sam ja... I, najzad,
jesam li ja Srbin, ili...

VOLF: Mo`da ti malo umoran. Evo, popije{ jo{ malo...

JOHAN: Ne, ne! Dosta! Ho}e{ da me... Nisam ja umoran, sine.
Odli~no se ose}am, samo se pitam... Zna{, `ivot je
jedna neverovatna, neshvatqiva igra~ka... ~ije nepre-
stano kretawe, ~iji beskrajni niz oblika omogu}uje
gorivo, koje se zove – kako?
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VOLF: Langsam, Papa! Nächster mahl du wirst mir dass erklären.
Jetzt müssen wir...

JOHAN: Koje se zove – paradoks! A to je, ustvari, samodovoqna
igra suprotnosti, sine, koja nema nikakvog smisla, ni
ciqa izvan sebe same. Zato je ona u svom preobiqu
celovita, i u svojoj dinamici savr{ena. Jesi li me
razumeo?

VOLF: Da. Ja razumeo tebe. Samo...

JOHAN: Jesi, |avola! Slu{aj, javqao mi se Vuk Jovanovi} iz
Beograda. To }e{, vaqda, razumeti.

VOLF: Ne. Ko javqao tebi?

JOHAN: Vuk Jovanovi}, na{ ro|ak iz Beograda. ^eka nas.

VOLF: Ne znam nikakvi royaci. Ja znam, samo, on direktor od
firma koju mi kupiti.

JOHAN: Sad }e{ da ih upozna{, ~im stignemo u Beograd.

VOLF: Upla{i sebe, {to mi kupimo wegova firma.

JOHAN: Polako, Volfi, to su, ipak, na{i srpski ro|aci. Ja
sam radio s wegovim ocem, Ilijom... Ti zna{ ko je bio
Jovan Vu~ina!

VOLF: Kakvi Vu~ina, sad, Papa?! Spakuje{, molim, taj Haus-
mantel! U Beograd mo`e hladno biti, kao i ovde, u Be~.

Johan se ne obazire na sinovqevu pri~u; Volf, sam, dovr{ava
pakovawe o~eve putne torbe. Johan sipa jo{ jedno pi}e.

JOHAN: Sve }u ja to da zavr{im sa Nikom. Upoznao si Ni-
kodija Srdanovi}a Rastka, mog druga i saradnika iz
onih godina...

VOLF: Jesam, jesam. Malo upoznao wega.

JOHAN: Ne brini, ja }u sve sa wim da zavr{im. To se zove
Slu`ba, moj Volfi. Re`imi dolaze i prolaze, a Slu-
`ba ostaje... Zna{, tih deset godina u Beogradu, to su,
mo`da, najlep{e godine moga `ivota. Mali si bio, ne
se}a{ se... Moja Hermina bila je tada jo{ uvek pored
nas...

VOLF: Dobro, dobro, Papa...
(Vezuje ocu kravatu i obla~i mu sako)

Balkanska rapsodija 185



JOHAN: @iveli smo komotno, kako se, ve}, me|u Srbima `i-
vi... Nikada ne}u zaboraviti na{ stan na Neimaru.
Tako se zove taj kraj. Tvoja majka je volela cve}e... Taj
stan mi je na{ao Nikodije, on je tad radio za nas.
Dostavqao mi je izvesne poverqive... Razume{. Stan je
pripadao jednoj staroj beogradskoj porodici, koja je
radila za policiju i tako pre`ivela te{ka vremena...
Beograd je tada imao divne ba{te, prekrasan vazduh,
opu{tene qude...

VOLF: Mnogo opu{teni... Mi gotovi!

JOHAN: A {to se ti~e Jovana Vu~ine...

VOLF: Avion, Papa!

JOHAN: To je bio na{ slavni predak, barjaktar patrijarha
Arsenija ^arnojevi}a, iz velike seobe. Postoji ~u-
vena slika austrijskog slikara srpskog porekla, Paje
Jovanovi}a... E, na toj slici...

VOLF: Kofer, kofer! Ostavi ~a{a, mi krenuli!

Volf odvla~i Johana sa scene.

MRAK
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I

HTELI STE KAPITALIZAM – ETO VAM SAD!

Luksuzni kabinet Nikodija Nika Srdanovi}a Rastka.

Nikodije Srdanovi} izgleda kao biv{i bokser te{ke kategorije
koji je iznenada postao ministar. Deluje kao ~ovek navikao da
zapoveda, mada se trudi da bude pristojan, {to mu, u izvesnoj
meri, i polazi za rukom. On sedi s nogama na pisa}em stolu i pu{i
veliki tompus. Gleda na sat, kao da o~ekuje nekoga.

Ispred wega strpqivo stoji Vuk Jovanovi}, ~ovek koji li~i na
intelektualca, ma {ta to zna~ilo.

]ute. Nikodije odbija dimove.

NIK: Vidim da ti ne{to nije jasno, sinov~e.
(Pauza)
]uti{, }uti{...
(Pauza)
Uzmi jedan tompus!
(Pokazuje prema velikoj kutiji koja le`i na stolu)

VUK: Neka, hvala, ~ika Nikodije...

NIK: Prokletu naviku da dr`im noge na stolu doneo sam,
zna{, iz Amerike... Amerikanci su, sinov~e, priprost
narod. Sa stola se jede. Ako se ima {ta.
(Pauza)
Bio sam jednom na studijskom boravku, tamo. I jednom, u
pratwi druga Tita. Mlad, sna`an, perspektivan... Mogao
sam potkovicu da ispravim, ili {iju qudsku da savijem,
dok ne kvrcne... Drug Stari je voleo sna`ne qude.
(Pauza)
A, sada... Sada su nam, opet, podmetnuli trulu demo-
kratiju. Srbija je pre`ivela razne po{asti. Navikli
smo. I ovu }emo pre`iveti.
(Gleda na sat)
Tvoj stari bio je, tako|e, jak ~ovek. Koliko to jedan
gra|anin mo`e da bude. Kordun... Kordun, sinov~e, to
ti je ne{to drugo. Ali je, zato, svoje prirodne maw-
kavosti nadokna|ivao stalnim ve`bawem...
(Pauza)
Sedi, sinov~e! Sad }e oni sti}i. Avioni iz Be~a ne
kasne. Ula`u prili~an kapital, ovde. Sutra otvaramo
fabriku delova za traktore, opet treba da dr`im
govor... Ti smatra{ da ste vi neki ro|aci, je l’ tako?
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VUK: (Ostaje da stoji)
Otac je tako govorio. Znam da je radio ne{to s tim
Johanom...

NIK: Svi smo mi zajedno radili, tada. [ezdesete, sedam-
desete pro{log veka, sinov~e... Mnogo odavno, bokca
mu wegovog!

VUK: Ako dozvolite, ~ika Nikodije, ja jo{ uvek ne shvatam
za{to Nova misao mora da se proda. Ja razumem da je
privatizacija potrebna, mi prolazimo kroz tranzi-
ciju, ja to razumem... Ali, zar dr`ava ne mo`e, ipak, da
sa~uva svoju najve}u i najstariju izdava~ku ku}u koja
je...

NIK: Dr`ava? Kakva dr`ava?! Nema vi{e! Vi da ladite
muda, a dr`ava da vas izdr`ava. Hteli ste demokra-
tiju, je li? Kapitalizam? Jesi li i ti hteo demo-
kratiju?

VUK: Pa...

NIK: [ta, pa? Jesi li i{ao na one wihove mitinge i
vri{tao? Sve znamo. Nemoj da me vu~e{ za jezik!
Hteli ste kapitalizam – eto vam sad! Stari sistem je
pao – nema vi{e.

VUK: Nisam ja to ovako zami{qao...

NIK: Ko tebe pita, {ta si ti zami{qao, magar~e?!

VUK: Mislio sam da bi dr`ava, mo`da, ipak, mogla da
sa~uva bar tu jednu... Nova misao je uvek bila kulturni
bastion... svetionik...

NIK: Ajde, ne prnde}i tu, sinov~e! Uostalom, ba{ tako }e je
sa~uvati.

VUK: Kako?

NIK: Pa, tako {to }e da je proda!

VUK: Priznajem, ~ika Nikodije, da ne razumem taj sofi-
zam...

NIK: Ah, inteligenti... Kad je ne bi prodala, dr`ava bi
morala tu ku}u da finansira, je l’ tako? Da pla}a sve
va{e izdava~ke proma{aje! Uostalom, ko danas ~ita
kwige, magar~e? Samo zvrndovi kao ti! A ovako, kad je
proda, em }e dobiti pare za wu, em }e kupac morati da
je finansira. To je logika va{eg vremena. Ovo nije
moje vreme, sinov~e.
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VUK: Pa, izgleda da nije ni moje...

NIK: E, kasno je, sad!

VUK: Vi vrlo dobro znate, ~ika Nikodije, da }e oni, ~im
kupe Novu misao, najva`nije kwi`are u centru pre-
tvoriti u parfimerije i butike.

NIK: Je l’ ti ho}e{ da leti{ na ulicu, ili da ostane{
direktor? Ako ho}e{ na ulicu, mo`e{ odmah. A,
ukoliko `eli{ da ostane{ direktor, ima da bude{
mawi od makovog zrna! Jesi li razumeo?

VUK: Pa, ne... ja... Mislio sam, prosto, da bi dr`ava bila
obavezna...

NIK: Dosta, bre, kowino! Dr`ava, pa dr`ava! Zahvali svom
pokojnom ocu, ina~e bi ve} dobio nogu u dupe, bez
obzira na to {to si, kao, neki daleki ro|ak Johana
Joanovica, jebem li ga kakav! A, i on je... Svi ste vi,
inteligenti, isti! Stalno pri~a o nekom Jovanu Vu~i-
ni, zastavniku nekog tamo patrijarha, jebem li ga
kojeg... Uvek je bio malo na svoju ruku. Dok je bio ovde,
u ambasadi, sara|ivao je s tvojim ocem, koji je tada bio
pri ministarstvu... Otac ti se, je li, zvao Jovanovi}, a
ovaj Be~lija Joanovic, oni su se davno i pokato-
li~ili... Pa je on isfantazirao neku bajku o dva brata,
o seobama, o povratku jednog brata u Srbiju i {ta ti ja
znam... Nemoj ti da se u to pouzdaje{. Jedini oslonac u
ovom brlogu sam ti ja, mom~e! To neka ti bude jasno.
Ali, ti se pravi kao da veruje{ u te wegove bajke. On
je, kao, neki istori~ar, i mnogo dr`i do tih svojih
fantazija... A, glavni u poslu je wegov sin, Volf.
Malo opasniji tip.

VUK: Zove se isto kao i ja!

NIK: Da li je to dokaz da ste ro|aci?

VUK: Pa... Nije, ali, sve je to dosta ~udno, jer, kako ba{...?

NIK: ^udno? Pa, na{ `ivot je prepun ~udesa. Nisi to
primetio?

VUK: Ne znam... Moj je prili~no jednostavan.

NIK: E, sada, ako ne bude{ pametan, mo`e da postane pri-
li~no komplikovan, razume{? Pametan, zna~i – da
slu{a{. Ne, da se pravi{ pametan. Prvo, da se ne
buni{ protiv parfimerija i drugih potro{a~kih
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blagodeti. Drugo, pravi se da veruje{ u wegove pri~e,
i obavezno ih pozovi na ve~eru, neka se tvoja lepa
gospo|a postara da sve bude, razume{...? On je truli
bogata{, bio je {pijun, diplomata, a voli i da popije.
I to, razume se, najboqa pi}a.

VUK: A, da li mogu i vas da pozovem, ~ika Nikodije?

NIK: Mene? Nemoj mene da zove{, molim te!

VUK: Pa, za{to?

NIK: Dosta sam se ja sa Johanom nave~eravao, da prosti{, i
na boqim mestima i naslu{ao wegovih fantazija...
Re}i }u ti ne{to. On je sve vreme zami{qao da ja
radim za wega i wegovu Slu`bu, ha, ha, ha... A, ustvari,
sinov~e, on je za nas radio. Kako? Pa, prosto, tako!
Podaci koje je slao u Be~ bili su lepo prilago|eni...
Razumeo si, ha, ha, ha... Ti si pametan momak, zar ne?

VUK: Pa, ovaj, vaqda... Mislim, ne to, nego...

NIK: I... Slu{aj ’vamo! Kad se upoznate, pita}e te, to je
sigurno, da li zna{ ko je bio Jovan Vu~ina. A, ti }e{,
kao iz pu{ke, re}i da je to bio onaj... sekretar...

VUK: Rekli ste, zastavnik, ~ika Nikodije.

NIK: Dobro, zastavnik, jebo ga ti! Zastavnik tamo nekog
patrijarha...

VUK: Ako je re~ o seobi, verovatno, Arsenija ^arnojevi}a.

NIK: Dobro, dobro... Vi, inteligenti... Tako mu reci! Time
}e{ ga, razume{...

Zvoni telefon na Nikodijevom stolu. On podi`e slu{alicu.

NIK: Molim? ... Da, da, neka izvole gosti! Samo napred!

Ulazi Johan, dobro raspolo`en, za wim Volf.

NIK: O, vidi, vidi! Gde si dru`e Jovane–Johane?
(Grli ga i odi`e od zemqe)

JOHAN: (Gu{i se)
Langsam, du, ein Bär du von Kordun!

NIK: (Spu{ta ga na zemqu)
Dobro do{li u zemqu Srbiju!
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JOHAN: Hvala, samo si me malo prigwe~io...
(Name{ta odelo)
Ovo je moj sin, Volf, se}a{ se. On je sad izvr{ni
direktor.

NIK: Kako da ne! Ve} smo se jednom upoznali.

VOLF: Guten Tag, meine Herren!

JOHAN: Srpski, Volfi! Rekli smo srpski! A mladi gospodin
je, verovatno...

NIK: Da, to je va{ ro|ak, Vuk Jovanovi}, direktor Nove
misli. Do{ao da pozdravi budu}e vlasnike.

VUK: Meine tiefe Verehrung, liebe Herren!

JOHAN: Oh, pass mahl auf!Sehr Dank! Ali, ovde je na{ jezik
srpski.

NIK: Ta ti vaqa, Jovane, dru`e stari!

JOHAN: Dobro, mladi ~ove~e, recite, molim, znate li vi ko je
bio Jovan Vu~ina?

VUK: Znam, gospodine.

JOHAN: Znate? Pa?

VUK: Jovan Vu~ina bio je zastavnik patrijarha Arsenija
^arnojevi}a prilikom velike seobe, hiqadu {esto
devedesete.

JOHAN: I rodona~elnik na{e porodice. Bravo, mladi ~ove~e!
Volim kada se tradicija po{tuje u ovom {ugavom
vremenu. Moramo da se boqe upoznamo, vi i ja.

NIK: Sedite, gospodo! Tradicija se boqe po{tuje sede}i.

VOLF: U Srbija.

NIK: Nadam se da ste ugodno putovali.

JOHAN: Stjuardese {ampaw nose, a meni sin ne da!

NIK: Ima kod mene, sad }emo mi to...

VOLF: Hvala, mi raditi moramo!

JOHAN: Eto...

Johan je seo u fotequ, ostali stoje.

NIK: Pa, sedite, mladi gospodine Joanovic!

VOLF: Ne, ne, ja doveo otac, on sa vama pregovarati; ja u
fabrika, vi znate, mi otvaramo sutra.
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NIK: Ja sam spremio govor. Kako ono be{e...? O istorij-
skom, o tradicionalnom srpsko-austrijskom prijateq-
stvu, jebem li ga?! To pi{u ovi moji.

VOLF: Jetzt muss ich gehen, aufwiedersehen! Ja telefoniram
vama, kad zavr{i. I, Papa, keine {ampaw, ja molim
tebe!
(Sastavi pete, nakloni se, pa iza|e)

NIK: Hajde i ti, sinov~e! Zva}emo te, blagovremeno. I,
misli o onome {to sam ti rekao.

VUK: Moje po{tovawe!

JOHAN: Jo{ }emo mi da pri~amo, mladi ~ove~e.

Vuk se nakloni i iza|e.

NIK: [ampawac ili ~aj?

JOHAN: Lo{a odluka boqa je od dobre dileme, ka`e stara
persijska mudrost. [ampawac!

NIK: (U telefon)
[ampawac!

Nik seda preko puta Johana. Devojka, kao da je ~ekala pred vra-
tima, unosi {ampawac u kofi s ledom, na srebrnom poslu`avniku.
Izlazi.

JOHAN: I?

NIK: I?

JOHAN: Sude}i po tebi, ovde se ni{ta nije desilo.

NIK: Kako se uzme, dru`e. Mo`da i nije. @iveo ti meni!

JOHAN: Jugoslavija se raspala, komunizam se istopio, rat,
Bosna, Hrvatska, NATO, Kosovo... Vlast se okrenula,
sve se istumbalo – a on i daqe u mekoj foteqi {ampaw
pije! I slu`i ga lepota devojka.

NIK: Uvek su potrebni stari, provereni kadrovi... Koji
znaju posao.

JOHAN: Koji posao, Nik? Ovoga puta?

NIK: Ovoga puta, Joco, bavim se ekonomijom...

JOHAN: Ekonomijom?! Svaka ~ast! Uvek si znao pravi odgovor.

NIK: I poma`em tebi, dru`e, da pokupuje{ propale srpske
firme.

JOHAN: Mi smo do{li da pomognemo.
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NIK: Znam, zato i mi poma`emo vama.

JOHAN: Volf je, uglavnom, preuzeo poslove. Obe}ao sam mu da
}u s tobom da pri~am o toj Novoj misli. Vidim da mu je
stalo... Vi se ne znate dobro. On, mo`da, na prvi
pogled, deluje malo kruto, i {ta znam... Ustvari, dobar
je; osetqiv na majku. Ti se se}a{ Hermine?

NIK: Laka joj zemqa, moj Jovane. Koliko nas je puta ugostila
na Neimaru...

JOHAN: Bila je [vabica, ali je imala du{u... [to je bilo –
bilo je! Ja znam, Nik, da }e tvoja re~ biti presudna kod
te kupovine. Toliko sam obave{ten. Jesam li i ja bio
neki obave{tajac?

NIK: Bio si kulturni ata{e, koliko se ja se}am. Shvati-
}e{, onda, ovo {to }u ti re}i. Nova misao je uvek bila
va`na za kulturu Srbije. Wena vrednost nije samo u
zgradama i lokalima. Nova misao je prvorazredni
srpski kulturni brend, i to joj stvara posebnu cenu.

JOHAN: Pomozi nam na tenderu, i mi }emo ti se prijateqski
odu`iti.

NIK: Ne, Johane! Ma {ta ti mislio o nama – nas interesuje
kultura. Zemqa u krizi, kao {to je na{a, mora da
ula`e u kulturu. Kriza je sveop{ta, mi vi{e ne znamo
ni ko smo, ni {ta smo... I tu se – ti }e{ razumeti – tu
se javqa kultura kao ta~ka oslonca. Onaj ko ho}e da
kupi Novu misao mora to da ima na umu.

JOHAN: Ima}e, ima}e! Samo pomozi da se to zavr{i! Mi,
stari, vaqda dr`imo jo{ uvek do neke etike u poslu?

NIK: A, do ~ega bismo drugog? Ovo je, sad, demokratska,
pravna dr`ava, isto kao Austrija; samo, ako dobijete
Novu misao treba da zadr`ite va{eg ro|aka na mestu
direktora. On je na{ ~ovek, nije mnogo pametan, sin je
na{eg pokojnog druga, a i ina~e je bezopasan.

JOHAN: Dobar je. Zna ko je bio Jovan Vu~ina!

Kucaju se.

MRAK
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II

[TA @ENA PREZIRE KOD MU[KARCA?

Ku}a porodice Jovanovi}; staro, gra|ansko stani{te, sada ne
vi{e tako dobro odr`avano. Velika prostorija, koja je, u isto
vreme, trpezarija i salon.

Vera, veoma lepa i atraktivna `ena u punoj zrelosti, ulazi, u
kostimu, na {tiklama, zbacuje sve sa sebe i obla~i ku}nu haqinu.

Ulazi Mima, poput majke u mladosti, ali u farmerkama, pa-
tikama i majici.

MIMA ]ao, mama!
(Ovla{ je poqubi, i ho}e da iza|e na suprotna vrata)

VERA: Kuda, Milena?

MIMA: ^ekam Milo{a. Treba da odemo u agenciju, kod tog
Mlakala.

VERA: Kod koga da odete?

MIMA: Pa, u agenciju, ka`em ti! Trebalo je da stan bude
odavno gotov. Milo{ je sve uplatio, po ugovoru... Ali,
to se ne{to mnogo oteglo.

VERA: A, vama se `uri, golup~i}i.

MIMA: Ne izmotavaj se, mama! Rintao je ~etiri godine u Be~u,
kao zidar, `iveo kao skot, da bi zaradio za taj stan~i}.
A on nije zidar! On je pisac. Ima kwige, nagrade... Pa
je, opet, morao da ode...

VERA: Polako, polako... Ja sam vam rekla da ovde uvek imate
sobu na raspolagawu.

MIMA: Ne}emo tvoju sobu, ho}emo svoj stan!

VERA: Tako? Pa, izvol’te! Uostalom, kad je ve} tolike go-
dine bio u Be~u, ne razumem za{to se, uop{te, vra}ao.
Da bi bio srpski pisac?
(Smeje se)
Ja se, bogami, ne bih vra}ala.

MIMA: E, mi ho}emo da `ivimo ovde! Nisu svi kao ti, mama.

Ulazi Vuk.

VUK: Gle, tu su devoj~ice!

MIMA: ]ao, tata!
(Pritr~i i poqubi ga)
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Vuk prilazi da poqubi Veru; ona mu nezainteresovano podme}e
obraz.

VERA: Prodadoste li Novu misao, direktore?

VUK: Izgleda da }e da je kupe ti Austrijanci, na{i navodni
ro|aci... Upoznao sam ih, sad, kod Nikodija.

VERA: Za{to navodni?

VUK: Pa, ne znam ni sam... Mada je i tata govorio...

VERA: Iskoristi to, direktore!

VUK: Izgleda, ipak postoji mogu}nost da ostanem direktor,
ako budem }utao i slu{ao.

VERA: A {ta bi ti to, kao, hteo?

MIMA: Divno! Mogao bi, onda, i Milo{a da zaposli{, kao
urednika.

VUK: [ta da ure|uje, sine? Butike sa `enskim rubqem i
parfemima?

MIMA: Pa, ne}e, vaqda...?

VUK: Ho}e.

Na vratima se pojavi Milo{.

MILO[: Izvinite...

VUK: U|i, Milo{e, u|i!

MIMA: ^ekam te!
(Krene ka wemu)

MILO[: (U|e)
Dobar dan. @urimo. Da nam Mlakalo ne pobegne.

MIMA: Idemo odmah!
(Odvla~i Milo{a)

MILO[: (S vrata)
Dovi|ewa!

Izlaze.

VERA: Mlakalo...

Vuk sedne i gleda u prazno. Pauza.

VERA: Za{to na ulicama, u vozilima gradskog saobra}aja, u
radwama sre}emo samo deformisane, izbezumqene wu-
{ke; izobli~ene kreature, sa velikim gu{ama i trbu-
sima do zemqe; spodobe koje idu pravo na tebe kao
goveda; bi}a koja smrde, vri{te i stra{no psuju...? Iz
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prostog razloga {to su svi oni koji li~e na qude ve}
uveliko napustili ovu zemqu, kako najboqi inte-
lektualci, tako i najzdraviji i najsna`niji radnici...
Ovo {to je ostalo, to je talog koji se ne da vi{e
filtrirati, moj Vu~e Jovanovi}u! Spava{? Tebi se
obra}am!

VUK: (Odsutno)
Pla{i me sve {to je oko mene, ispod mene i iznad
mene. Zbog toga je moj strah tu`an. Ne razumem {ta je u
meni i oko mene...

Vera sipa sebi ~a{u pi}a, sedne u fotequ i gleda ga sa prezirom i
~u|ewem.

VUK: Na{a je du{a dubqa i {ira od na{eg znawa i razume-
vawa. Qubav i patwa su beskrajnije od shvatawa. Kada
su nas uputili u ovaj svet, dali su nam suvi{e malo
razuma. Zbog toga i ne shvatamo {ta je u nama i oko
nas. Ne znamo i ne shvatamo otkud toliko zlo. Na{a
tuga je ogromna kao ve~nost. Bez dobrote i ne`nosti,
`ivot je pakao i zlo~in...

VERA: Kakva dobrota i kakva ne`nost?! [ta pri~a{? Vidi{
da su svi osnovali svoje firme! A, ti? [ta si ti
uradio? Razvukli su, bre, ~itavu zemqu! Sve su raz-
grabili! A, ti?
(Pauza. Sipa pi}e)
[ta je su{tina prelaska iz pseudokomunizma u pseu-
dodemokratiju, Jovanovi}u? Nije dovoqno, direktore,
samo pre}i s glavom na ramenima. Ako dolazi kapi-
talizam, budimo kapitalisti, a ne najamnici. A mi,
vi{e, ni posluge nemamo! Ho}e{ da ti ja perem klozet,
Jovanovi}u?!

VUK: Vera, nemoj tako! Mi smo, ipak...

VERA: Ti si, jednom re~ju, neuspe{an ~ovek, a to je ono {to
`ena najvi{e prezire kod mu{karca. Budi ti impo-
tentan koliko ho}e{ – ali, budi uspe{an!

VUK: Kako, impotentan? Vera! Godinu dana nisi spavala sa
mnom!

VERA: S tobom da spavam? [ta ti pada na pamet?!

Vera ostavqa nedopijenu ~a{u i demonstrativno izlazi iz sobe.
Vuk jedno vreme sedi i gleda za wom, zatim mehani~ki uzme wenu
~a{u i sru~i u grlo ostatak pi}a.

MRAK
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III

ZA[TITA JE POSKUPELA

Kancelarija Mija Peki}a Mlakala.

Prazna soba, sa pisa}im stolom i tri stolice. Na stolu te-
lefon. Na podu hrpe papira.

Mima sedi na jednoj stolici. Milo{ nervozno hoda po sobi.

MILO[: Jedva nas je pustila da u|emo... Ne{to mi je sumwivo u
ovoj agenciji.

MIMA: Mi{o, ovde je sve ispra`weno. Kao da se sele...

MILO[: Da se sele?! S na{im parama!
(Pauza)
^etiri godine `ivota...

MIMA: Pa, da}e nam, vaqda, novu adresu.

MILO[: Treba biti oprezan s wima. Svi su rokovi pro{li...
(Pauza)

MIMA: Jo{ uvek ne mogu da shvatim kako si, kao zidar,
u{tedeo toliki novac!

MILO[: Nije ti jasno kako je srpski pisac uspeo da, u Be~u, kao
zidar, zaradi za stan od pedeset kvadrata? Dizao sam
tegove.

MIMA: U Be~u?

MILO[: Ne, u Be~u; u Beogradu. Zato sam bio fizi~ki pri-
premqen. Uvek sam bio pristalica anti~kog ideala:
gimnastika, matematika, muzika, retorika...

MIMA: Znam za tvoje ideale, qubavi – ali, kako to da u Be~u
zidar mo`e da zaradi za stan, a ovde...

MILO[: Evo!
(Izvadi mobilni telefon)
Ho}e{ egzaktno? Sve je zapisano u mobilnom. Pa, ve}
smo to gledali! Evo! ^etiri godine efektivnog rada
na be~kim gra|evinama, to ~ini, ukupno, ~etrdeset
osam meseci. Prose~no sam, mese~no, zara|ivao po tri
hiqade evra.
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MIMA: Ovde ne bi ni trista!

MILO[: Pa, zato sam, Mimice, i oti{ao tamo! Dakle, ~etr-
deset osam puta tri hiqade iznosi ukupno sto ~etr-
deset i ~etiri hiqade evra. Za na{ stan od pedeset
kvadrata, na Dor}olu, otpada ~etrdeset pet hiqada, i
ostaje jo{ devedeset devet hiqada. Devedeset devet
hiqada podeqeno na ~etrdeset osam meseci, iznosi,
ta~no... Sad }u ti re}i... Iznosi ta~no dve hiqade
{ezdeset dva evra i ~etrdeset centi mese~no, za `i-
vot, od ~ega su pla}ane i tvoje avionske karte do Be~a
i natrag... Jer, bez tvoje podr{ke, ja sve to ne bih,
razume se...

MIMA: Dobro, dobro, Mi{o... Sad je svemu tome do{ao kraj.

MILO[: Vide}emo da li je do{ao kraj, kad ovi pobegnu!

MIMA: Za{to da be`e, Mi{o? Uostalom, ima{ ugovor, ima{
sve papire, priznanice...

MILO[: Pa, imam, ali... Za{to je ova soba prazna?

MIMA: Mo`da qudi tra`e novi lokal. Ko zna? Ne}emo odmah
da budemo toliko sumwi~avi. Nije lepo odmah sumwi-
~iti qude. Nisu, ba{, svi... Zar ne?

MILO[: Pa... Vaqda nisu...

MIMA: Lepo }emo da ga opremimo... Uze}emo od mame i tate
malo onog starinskog name{taja, tamo toga ima... Na-
ma ne treba mnogo. Ja ne volim kada je stan pretrpan.
A, ti?

MILO[: Molim?

MIMA: Pa, ka`em... Ti mene uop{te ne slu{a{!

MILO[: Ne quti se, mala! Brine me sve ovo.

MIMA: (Sko~i i zagrli ga)
Ne brini, du{o, bi}e sve u redu, vide}e{... Vide}e{!
Tata }e te zaposliti u Novoj misli, pa }e{ mo}i na
miru da pi{e{.

Qube se. Ulazi Mlakalo. Prvo ih radoznalo posmatra, zatim se
naka{qe. Oni se trgnu.

MLAKALO: Oprostite! @a’ mi je {to sam vas prekinuo.

MILO[: Dobar dan, gospodine Mlakalo.

198 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



MLAKALO: Dobra vi sre}a! A ~emu da zahvalim {to vas vidim
o|e?

MILO[: Tome {to se ne dr`ite rokova. [ta je sa na{im
stanom?

MLAKALO: Zida se stan.

MILO[: Kako se zida, kad su svi rokovi pro{li?

MLAKALO: Nijesu pro{li.

MILO[: Kako nijesu?

MLAKALO: Tako lijepo. Pogledajte ugovor, gospodine Sestri}u.
Imamo rezervni rok, trideseti septembar.

MILO[: Bio sam tamo. Ma{ine stoje, a majstori piju pivo. Ja
imam iskustva s tim stvarima, gospodine.

MLAKALO: Kasni isporuka. To je zato. Ovijeh dana nastavqamo.
To vam je sigurno. Vi|e}ete. Ne brigajte vi ni{ta. Mi
smo firma ozbiqna. Tolike smo stanove, ve}...

MIMA: A za{to vam je kancelarija ispra`wena, gospodine
Mlakalo?

MLAKALO: Za{to je ispra`wena? Ispra`wena je.

MIMA: Za{to?

MLAKALO: Kako za{to? ^ekamo novi namje{taj.

MIMA: Mislili smo da se selite. Da odlazite nekuda.

MLAKALO: A |e }emo se selit, za Boga i svetog Vasilija? Da vi
ne{to ne sumwate, mo`e bit?

MILO[: Treba da sazidate tri sprata, a ni parter jo{ nije
gotov!

MLAKALO: Sve }e bit gotovo na vrijeme, gospodine Sestri}u.
Ni{ta vi ne brigajte!

MILO[: Slu{ajte, Mlakalo! Nemojte da se igrate s nama. Ja }u
svakoga dana obilaziti gradili{te.

MLAKALO: Do voqi vi stoji, mada je to ~isto gubqewe vrijemena,
a vi kako ’o}ete.
(Zvoni telefon, on di`e slu{alicu)
Ka`i, Stojanka? ... Evo, evo... Neka u|e gospodin.
(Milo{u i Mimi)
Oprostite, kupac novi pristi`e. A vi ni{ta ne bri-
gajte. Dovi|ewa!
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MILO[: Ja }u, ipak, da obilazim gradili{te.

Mlakalo im se qubazno nakloni, oni polaze i na vratima se
mimoi|u sa Volfom koji ulazi. Volf isprati Mimu dugim po-
gledom, pa pristupi Mlakalu.

VOLF: Guten Tag, Mlakalo.

MLAKALO: Dobra vi sre}a, {efe! Jeste li lijepo putovali?

VOLF: Lijepo putovali, sad raditi poso.

MLAKALO: O}ete li popit, {efe?
(Vadi iz stola bocu viskija i ~a{e)

VOLF: Ne pije kad radi. I ne pije iz prqava ~a{a!

MLAKALO: Nijesu, {efe! Jutros ih je Stojanka oprala.

VOLF: Dosta, Mlakalo! Mi raditi moramo.

MLAKALO: Raditi, raditi... Ja, bogumi, moram jednu popit!
(Sipa sebi, iskapi)

VOLF: [to bili ovi qudi?

MLAKALO: Koji?

VOLF: Momak i cura, koji iza{li sada.

MLAKALO: A, to! Kupci. Po~eli su da sumwaju, {efe. Rokovi,
ka`e... Tri sprata, a ni parter nije gotov. Moramo
brzo raditi.

Mlakalo sipa novo pi}e. Volf uzme ~a{u, prospe pi}e na pod,
tresne praznom ~a{om o sto.

VOLF: Izve{taj, Mlakalo! Schnell!

MLAKALO: Evo, {efe, odma, odma!
(Zgrabi fla{u s viskijem i stegne je na grudi)
Ovako: Sa gradwom smo se zaustavili na pola prvoga
sprata, kako bi se ~iwelo da se, ipak, ne{to zida...
mada svi znaju da su predvi|ena tri...

VOLF: Weiter!

MLAKALO: Platili smo projektantu, platili preduzima~u za to
malo radova, takse, onda reket za dobijawe dozvole,
dozvolu, zakup ovih prostorija... Tu vi je sve napis-
meno. Sad govorim ukrupno.

VOLF: Nema vreme za sitnica. Papiri gleda, posle, moj re-
vizor. Ako fali, glava ti kratka. Weiter!
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MLAKALO: Uf, {efe! Dobro, dobro, nastavqam. U planu stoji tri
sprata; na svaki sprat po ~etiri stana od pedeset
kvadrata, ~etrdeset pet iqada evra svaki. Po spratu,
to ti je ~etrdeset pet puta ~etiri – sto osamdeset
iqada. Iz ra~una sam uvijek imo peticu, u osnovnu
{kolu, zna{! Za tri sprata, to ti iznosi: sto osam-
deset iqada puta tri, jednako petsto ~etrdeset iqada
evra. E, sad, za vrijeme koje ste mi ostavili, uspio sam
svaki stan prodat po {est puta. Jeste li zadovoqni
u~inkom, {efe?

VOLF: Gut, Mlakalo, gut!

MLAKALO: To ti je ispao najlak{i dio posla. Odvede{ ovcu u
op{tinu, oni udare {tambiq na ugovor i gotovo! I
tako po {es puta za svaki stan.

VOLF: Ne, ovca, Mlakalo! Ne vre|ati kupac.

MLAKALO: Gut, {efe! Odvede{ gospodina kupca u op{tinu i
o{i{a{ ga.

VOLF: Ti neizle~ena baraba, Mlakalo!

MLAKALO: Weiter, {efe! Kada se sve to sabere i pomno`i, ukupno
ti iza|e tri miliona dvjesta ~etrdeset iqada evra.

VOLF: (Potap{e ga po ramenu)
Dobro! Ti dobro agent za nekretnina.

MLAKALO: Ne}u vam protivurje~it, {efe.

VOLF: Gde nalazi se novac?

MLAKALO: Tu. Na jedno mjesto. Sve sam vi spremio. Samo, dvjesto
~etrdeset iqada evra oti{lo na pomjenute tro{kove.
Vi|e}ete taksativno u specifikaciju.

VOLF: Tu i viski ra~unao? I `enske? I...

MLAKALO: ^eka vas tri miliona evra, umaweno za moj procenat
od deset posto, {to ~isto iznosi dva miliona sedam-
sto iqada evra. Evo fascikle. Tu vi je sve napisano.

VOLF: Mi to pregledamo. Nemoj brinuti. Gde novac sada?

MLAKALO: Tu.

VOLF: Tu?

MLAKALO: A |e }e drugo bit, no tu?!

VOLF: Donesi!

Upada Nikodije.
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NIK: Tu ste, pti~ice!

MLAKALO: Klawam se duboko, pukovni~e!

NIK: Mar{ napoqe, i leda donesi!
(Uzima mu fla{u, koju je ovaj sve vreme dr`ao)

MLAKALO: Razumijem!
(Izlazi)

NIK: Gde si, Volfi? Starog si mi ostavio, a ti ubira{
hara~ po Beogradu! I misli{ da ti to pro|e?

VOLF: Nije, Nik. Nemam {to kriti.

NIK: Slu{aj, Volfi! Sve tvoje tragove pratimo, sve tvoje
ra~une znamo. Je l’ ti ho}e{ da te {titi policija, ili
da te hapsi? Sam ka`i!

Ulazi u`urbani Mlakalo, sa poslu`avnikom na kojem je kofica s
ledom i ~a{e. Poslu`uje stru~no.

NIK: Mar{! Zva}emo te!

Mlakalo se pokloni i, bez re~i, iza|e.

NIK: (Digne ~a{u)
Nazdravqe!

VOLF: Prost!

NIK: Nisi ti prost. Premazan si ti. Znam u cent koliko je
para kod Mlakala. [titimo vas, ali i nadziravamo!
(Pauza)

VOLF: Hvala, Nik!

NIK: Molim! Ho}e{ Novu misao?

VOLF: Ja ho}u.

NIK: Ho}e{ lokale u centru Beograda?

VOLF: Da. Ja ho}u.

NIK: Onda, ovako. Za mene i moje qude sedamsto hiqada, a ti
nosi svoja dva miliona.

VOLF: Nik! To mnogo! Mi nismo tako rekli.

NIK: Je l’? E, pa – za{tita je poskupela.

VOLF: Nije lepo to, Nik.
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NIK: A {est puta prodavati jedan isti stan, koji ne postoji,
to lepo?

VOLF: Nik...

NIK: Uzmi, ili ostavi, Volfi! Ili, ho}e{ da ja uzmem sve?
(Pauza)

VOLF: Dobro, Nik.

NIK: (Vi~e)
Ulazi, magar~e!

Ulazi Mlakalo sa dva kofer~eta. Jedan, mawi, stavqa pred Nika,
drugi pred Volfa.

MLAKALO: Izvolite, pukovni~e! Izvolite, i vi, {efe!

NIK: Slu{aj, ’vamo! ’O}u da se u roku od tri dana ovo
zatvori, dokumentacija uni{ti, a ti da nestane{.
Pravac Crna Gora. Je l’ jasno?

MLAKALO: Jasno, pukovni~e!

MRAK
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IV

SIPAJ, SINOV^E!

Ku}a porodice Jovanovi}. Velika prostorija, kao u II slici, koja
je, u isto vreme, trpezarija i salon.

Johan, Volf i Vuk na kraju ve~ere.

JOHAN: (Ve} malo zagrejan vinom)
A, {to se ti~e Jovana Vu~ine, re}i }u vam slede}e. Vi
znate ~uvenog be~kog slikara, na{eg ro|aka, Paju
Jovanovi}a, poznatijeg kao Paul Joanowitz? Na po~etku
karijere radio je portret cara Franca Jozefa, a na
kraju, druga Tita. [ta se tu mo`e... E, na wegovoj
~uvenoj slici Seoba Srba, levo od patrijarha Arse-
nija ja{e, se}ate se, ~ovek sa zastavom. Na glavi kal-
pak sa ~elenkom; mrk pogled i crni brkovi. To je Jovan
Vu~ina, na{ predak. Godinu dana po prelasku u Aus-
triju, on ve} u~estvuje, pod Manastirlijom, u bici kod
Slankamena, gde otima tursku zastavu... Tako po~iwe
istorija na{e porodice. Pomiwe ga i grof \or|e
Brankovi} u Slavenoserpskim hronikama. Ja sam,
ipak, istori~ar, gospodo!

VOLF: Dobro, Papa! Mi ~uli to, ve~!

JOHAN: Mo`da si ti ~uo, ve~, ali na{ qubazni doma}in, na{
ro|ak, Vuk Jovanovi}, `eli da sazna ne{to vi{e o
svom poreklu. Je l’ tako, mladi ~ove~e?

VUK: Neizostavno, gospodine Joanovic!

JOHAN: Mnogo mi je to, brate, posle ve~ere, zvani~no! Mi smo,
ipak... Zovi me... Zovi me... ~ika Johane.

VUK: Zahvaqujem... Mada, ja...

JOHAN: Slobodno, sinov~e!
(Pauza)

VUK: (Stidqivo se osmehuju}i)
Dobro, ~ika Johane.

Ulazi Vera sa kafom.

JOHAN: No, tako! A to va`i i za na{u qubaznu doma}icu.
Mo`ete me zvati ~ika Johane.

VERA: Sa zadovoqstvom, ~ika Johane. Izvolite!
(Servira kafu)
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JOHAN: Kafu mi, draga, ispeci... Uvek sam voleo pravu tursku.
Moja pokojna mi je... Ali, u dana{we vreme, to je...
Aparati, aparati!

VUK: Da li ste za ~a{icu kowaka, dragi gosti?

VOLF: Hvala, ne. Mi vi{e ne pijemo.

JOHAN: Obavezno! Obavezno, sinov~e! Kako ve~eru da zavr-
{imo bez kowa~i}a? A, ve~era je bila izvrsna, do-
ma}ice! Nama u Be~u tvrde da vi, ovde, umirete od
gladi, a ja ovakvu pe~enu patku ni u Pekingu nisam jeo.
Kowa~i}a, kowa~i}a, sinov~e! I po jednu cigaru }e-
mo... Ovaj moj znam da ne}e, ali, mi }emo zapaliti, pa
nek bude {ta bude!
(Vadi kutiju s cigarama)

VOLF: Daj, i ja palim. Nek bude {to bude!

JOHAN: Oho! Vidi ti wega!

VERA: Ho}ete li, onda, i malo kowaka?

VOLF: Ho~u. Molim konijak!

VUK: Izvolite!

JOHAN: @iveli, draga moja!

VERA: @iveli, ~ika Johane!

VOLF: Koliko razumeo, vi grafi~ki dizajner?

VERA: Dobro ste razumeli, Volf.
(Vuku)
Reci, kakav sam ja to dizajner! Dok je Nova misao na
ne{to li~ila, opremila sam neke od najlep{ih wiho-
vih kwiga. Imam i nagradu sajma u Frankfurtu.

VOLF: O!

VUK: Jeste, Vera je jedan od na{ih...

VERA: (Volfu)
Mogu da vam poka`em, posle. Tu mi je ateqe, u pot-
krovqu...

VOLF: Ja rado ho~u videti.

JOHAN: Nova misao... Lepo ime. Mislim, deco, da sam uspeo.
Pre svega, zahvaquju}i starom prijateqstvu sa go-
spodinom Nikodijem Srdanovi}em Rastkom. Rastko je
ime koje je koristio u Slu`bi. Svi smo ga nekada tako
zvali. Bio je to udbovac ozbiqan, mada sam ja... Ali,
dobro, sad... E, pa, on je, izgleda, i danas prili~no
uticajan u novoj, demokratskoj vlasti. Sipaj, sinov~e!
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VOLF: Polako, Papa...

JOHAN: Prvo ste se borili da se sve otme od privatnika, a sad
se borite da se sve da privatnicima... No, to je va{a
stvar. U svakom slu~aju, mislim da }emo preko Nika –
Nik, to je Rastko – dobiti na tom tenderu, i da }e Nova
misao do}i u na{e, mislim, u prave ruke. U tom
slu~aju, Volfi i ja odlu~ili smo da ti ponudimo,
sinov~e, da ostane{ direktor izdava~kog sektora na-
{e firme, koja }e se baviti i nekim drugim po-
slovima. Je l’ tako, Volfi?

VOLF: Tako je, Papa. Mi govorili, ve~.

JOHAN: A vas dvojica }ete ovih dana razgovarati o detaqima.
^estitam, mladi ~ove~e!
(Di`e ~a{u)

VUK: Hvala! Hvala, ~ika Johane!

VERA: Da nije bilo vas, verovatno bi ostao na ulici.

VUK: Vera voli malo da me...

JOHAN: Znao je ko je bio Jovan Vu~ina! To nije mala stvar.

VOLF: Dobro, Papa... Vu~ina, pa Vu~ina!

JOHAN: Tvoj otac, sinov~e, bio je ozbiqan gospodin... Zato su
ga komunisti stavili u ministarstvo inostranih dela.
Drug Tito je znao kako se to radi. A, deda – Milivoje
Jovanovi}... Bio je ilegalac i slavni partizanski
komandant. Mnoga deca iz gra|anskih ku}a po{la su
tim putem, zami{qaju}i novi, boqi svet. Ali, svet
nije nikada ni nov, ni boqi. A to se obi~no shvati
kada je kasno... Bar tako je kod Srba.

VOLF: (Veri)
Sad on po~ne govoriti o srpska istorija. Uf! Vi meni
poka`ete atelijer?

VERA: Sad?

VOLF: Sad. Brzo!

Vera i Volf su ustali.

JOHAN: Kuda, deco?

VOLF: Vera pokazati meni atelijer.

VERA: Da pogledamo skice, pa se vra}amo. Volf je `eleo da
vidi...

VOLF: Da. Ja `eleo.
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VERA: (Vuku)
A ti se potrudi malo oko ~ika Johana.

JOHAN: Samo vi idite, deco! Vuk }e mene da zabavqa.

VERA: Sigurna sam da ho}e. Ovuda, Volf!

Volf i Vera izlaze.

JOHAN: E, sad sipaj, sinov~e! Tako!
(Jedno vreme sedi opu{ten, utonuo u misli nad ~a-
{om kowaka, ispu{taju}i dimove iz velike cigare)
Zna{, ponekad, u slobodnim trenucima, razmi{qam o
srpskoj istoriji. Nekada{woj – sada{woj, sve ti je to
isto vrzino kolo, sinov~e. Bio sam tu kada ste slavili
Prvi ustanak, ili, kako vi ka`ete, po~etak moderne
srpske dr`avnosti, mada... Bio sam tu, u Beogradu;
kupovali smo neku fabri~icu, tada... I? Reci ti meni,
mladi ~ove~e, {ta je to takozvani Prvi srpski usta-
nak? Hajde!
(Pauza)
Hajde!

VUK: Pa... mislim... Prvi ustanak je...

JOHAN: Nije! Ja }u ti re}i {ta je! Korumpirani nahijski
knezovi, oboga}eni marveni trgovci i {verceri, vete-
rani iz austrijskih frajkora, lokalni hajduci – po-
lako su postajali vladaju}i sloj u srpskom seqa~kom,
rajetinskom dru{tvu. I, kako je turska vlast slabila,
srpska lokalna samouprava postajala je sve bahatija.
Seti se, samo, sinov~e, one pesme u kojoj Ilija Bir-
~anin, zastra{uju}eg izgleda, sa toliko velikim br-
kovima da ih nosi zadenute za kapu, bahato baca porez
prestra{enom Mehmed agi Fo~i}u, velikom dahiji...
I, logi~no, pod pritiskom te osionosti, dahije – {ta?
Hajde, reci – {ta?

VUK: Pa, dahije... dahije po~nu...

JOHAN: Tako je! Po~nu da prave spiskove. Nego, kako?! Za|u po
mahalama i – seci! Faktor iznena|ewa. To vi zovete
se~om knezova. Kakvi knezovi! To su, uglavnom, bile
osione barabe, kao i ovi {to vam sad vladaju.

VUK: Ali, ipak...

JOHAN: Nema ipak! Ja sam istori~ar! Ustanak su bili pri-
morani da podignu pre`iveli sa spiska, jer je to bio
jedini na~in da se bore za svoje `ivote. Pri tom su
imali sre}e, jer je ustanak protiv dahija – koji su i
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sami bili neka vrsta otpadnika od sultana – imao
izvestan legitimitet u okvirima carstva. Ali, gle!
Srbi su se, zaneti prvim pobedama, okrenuli – u svojoj
zaslepqenoj osionosti – i protiv same imperije.
Osvojili su Beograd, napravili genocid nad musli-
manskim stanovni{tvom, a zatim etni~ko ~i{}ewe
pre`ivelih Turaka. @ene i decu potrpali na la|e i
pustili niz Dunav, u Tursku, s tim {to je ruski
{pijun, Milenko Stojkovi}, u Pore~u, la|e zaustav-
qao i vadio iz wih turske lepotice za svoj harem. Ti
zna{, zar ne, da je on imao harem?

VUK: Znam...

JOHAN: Zna{, nego {ta! Sru{ili su, zatim, sve muslimanske
bogomoqe, samo im je promakla ova yamija na Dor}olu.
Pa su dali na aukciju – ti tvoji knezovi – sva turska
imawa, koja su, zatim, sami, u bescewe, pokupovali.
Podse}a li te to na ne{to? ]uti{, }uti{... Stva-
raju}i za~etak takozvane nezavisne dr`ave, oni su,
brzo, zapali u procep nesloge, trude}i se da, na svaki
na~in, ograni~e, kako vlast svome vo|i Kara|or|u,
tako i jedan drugome. Gubili su nacionalnu energiju
stvaraju}i frakcije, stavqaju}i se u slu`bu stranih
sila ili ostavqaju}i najhrabrije ratnike na cedilu u
odlu~uju}im bojevima... Podse}a li te ova pri~a na
ne{to?
(Pauza)
A kad je imperija izgubila strpqewe i poslala, naj-
zad, ozbiqnu carsku vojsku – koriste}i i aktuelnu
slabost Rusije – nastao je nevi|eni pomor i pokoq
srpske neja~i, a bahati nahijski knezovi, i ostali
lopovi i lokalni oligarsi, pokupili su svoje kese sa
zlatnicima i pobegli preko Dunava u Austriju. [to
si nervozan, sinov~e? Ne}e on wu da pojede tamo, u
ateqeu! Sipaj kowa~i}a! E, tu su se bra}a razdvojila.
Pametniji brat, Jovan Jovanovi}, ostao je u Be~u, gde
je, ve}, imao trgovinu – uvoz sviwa i suvih {qiva iz
Srbije – a glupqi brat, Vuk Jovanovi}, prodao je svoj
deo i pre{ao u Srbiju, da bi svoje vrelo, rodoqubivo
srce polo`io na oltar ustani~ke otaybine. Sve sam ja
to prou~io, sinov~e. Ono {to nije moglo da se prou~i,
izmislio sam. Tako se za~ela ova, va{a beogradska
grana Jovanovi}a. E, sad...

Ulazi Mima.
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MIMA: Dobro ve~e. Izvinite, ja sam samo...

JOHAN: Dobro ve~e, mlada damo! To je, verovatno...

VUK: Da, to je na{a... Do|i, Mima, da upozna{ gospodina, to
jest, ~ika Johana... To su na{i austrijski... pri~ali
smo... A, ovo je Mima. Ona studira kwi`evnost.

MIMA: Drago mi je! Ja sam, samo...

JOHAN: Ne, ne, sedi... Sedi, sine, malo s nama.

VUK: Otkud tako rano? Znate, ovi mladi... A, mi, bogami...

JOHAN: Ima kowa~i}a. Ako nisi ve~erala, mo`e i kao ape-
ritiv. A, patka je bila...

MIMA: Mi{a ima trening. To je moj...

VUK: To je Mimin verenik. Fini mladi}.

MIMA: Pa, dobro; uze}u, ba{, malo kowaka.

JOHAN: @iveli, sine! Verenik trenira no}u?

MIMA: On wih trenira.

JOHAN: Trener?

MIMA: A, {ta nije! Wegov ideal je... kako ono be{e... mate-
matika, retorika...

JOHAN: Gimnastika i muzika. Bravo! A, koji sport, moli}u?

VUK: On je karatista.

JOHAN: O! @iveli, deco! Opasno, opasno...

MIMA: To se zove realni aikido, tata!

VUK: Poma`e se de~ko, {ta }e!

MIMA: Mora od ne~ega da `ivi. Radio je u Be~u, kao zidar...

JOHAN: Ah, u Be~u! Divno! Pa, {to nije ostao? To je, vaqda,
taj prokleti patriotizam...

MIMA: Sad, ovde, kao trener. A on je, znate, pisac!

VUK: Dobar je pisac, Milo{. I Nova misao mu je {tampala
jedan roman.

JOHAN: Surov je kapitalizam, deco, {ta da vam ka`em...?
Surov! A, vi ste to hteli. Sipaj jo{ jedan kowa~i}, i
to je kraj. U meri je su{tina – zar ne?
(Iskapi ~a{u)
A, stvarno, gde su ovo dvoje, bogati?
(Po~iwu o~i da mu se sklapaju)
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MIMA: Sav novac je ulo`io u taj stan... Bili smo danas u
agenciji. To je sve krajwe sumwivo, tamo. Novac su
uzeli, radovi stoje... Mi, dodu{e, imamo sve te potvr-
de, ali, {ta ~ovek danas mo`e sa potvrdama...?

VUK: Nemoj da zamara{ na{eg gosta, Mima!

MIMA: Ne, ja samo... Pa, on je zaspao, tata.

VUK: Dobro, dobro... Verovatno je malo vi{e...

Volf i Vera silaze iz potkrovqa. Vera, ~ini se, sa malo po-
kvarenom frizurom.

VOLF: Divne skice, gospo|a!

VUK: Dok ste vi... on je...

VOLF: Ne sme ~ovek wega ostaviti!

VERA: I ti si, du{o, stigla! Da vas upoznam, Volf, sa na{om
}erkom, Mimom.

MIMA: Mi smo se negde, ve}, sreli, ~ini mi se.

VOLF: To nije mogu~e. Susret sa takva mlada dama nije mo-
gu~e zaboraviti.

MIMA: Setite se! Sreli smo se kod Mlakala, gospodine.

VOLF: Mlakala? [to to, Mlakala?

MIMA: U agenciji za nekretnine. Mi smo izlazili, a vi
ulazili. Mlakalo vas je ~ekao.

VOLF: Agencija? Sad se}am se ja! To ~udno srpsko ime... Ja
moram imati stan u Beograd. Radi veliki poso, hoteli
ovde skupi. Boqe kupi stan.

MIMA: Pazite da vas ne prevari. I mi smo mu dali novac,
ali...

VERA: Dosta, vi{e, s tim agencijama i s tim prevarama!

VOLF: Mi budemo paziti.
(Prodrma usnulog Johana)
Papa, ti buditi sebe!

JOHAN: (Trgne se. Bunovno)
I, tako, deco, uspeo sam! ... Zahvaquju}i Rastku, starom
drugu... A, ti }e{ biti direktor... ^estitam, mladi
~ove~e!

Di`e ~a{u. Svi ga gledaju, bez re~i.

MRAK
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V

[TO TO BI?

Kancelarija Mija Peki}a Mlakala.

Prazna, kao u tre}oj slici, samo {to vi{e nema ni hrpa papira na
podu.

Mlakalo prazni fioke pisa}eg stola, i trpa posledwe stvari u
torbu. Iz jedne fioke vadi pi{toq, proveri ga i zadene za pojas.
Dok radi, pevu{i.

MLAKALO: Nema sre}e, nema rata
Dok ne krene brat na brata...

Po{to je zavr{io, zatvori torbu i krene ka izlazu. Na vratima
se sudari sa Milo{em.

MLAKALO: [to je, sad, ovo?! Otkuda vi ispadoste, gospodine
Sestri}u?

MILO[: Nema sekretarice, pa sam bio slobodan...

MLAKALO: A {to vi neprestano tra`ite o|e? [to sam ima da vi
re~em, reka sam vi!
(Poku{ava da pro|e)

MILO[: (Ispre~i se pred wega)
Kuda, gospodine Mlakalo?

MLAKALO: Nije to tvoja briga. No se ukloni da pro|em!

MILO[: Polako, gospodine...

MLAKALO: Ti ne zna{ {to ~ini{! Boqe ti je da se ukloni{.

MILO[: Ni boqima se nisam uklawao.

MLAKALO: Ukloni se, dok ti lijepo govorim!

MILO[: A, ako ne}u, {ta onda?

MLAKALO: Onda }e{ za`alit!

MILO[: Onda }u za`alit.

MLAKALO: Dobro, {to ti, ~o~e, o}e{ ustvari? Jesam li ti lijepo
sve objasnio?

MILO[: Pro{li put, kad sam bio na gradili{tu, ma{ine su
stajale, a radnici pili pivo. Sada, nema vi{e ni
ma{ina, ni radnika. Gradwa je, o~igledno, obustav-
qena. Samo, stoje skele, vaqda, da bi prevarile lako-
verne. Ja sam ~etiri godine radio taj posao. Ja znam
{ta je `ivo, a {ta mrtvo gradili{te!
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MLAKALO: Ajd, ne pri~aj tu, no me pu{ti da iza|em! A, stan }e{
dobit kad i svi ostali.

MILO[: Kad i svi ostali? Zna~i – nikad! Onda, ho}u svoj
novac!

MLAKALO: Sjutra do|i, u radno vrijeme, pa }emo razgovarat. A,
sad me pu{ti da iza|em!

MILO[: Sutra, kad bude{ daleko, sa mojim novcem, je l’? Jesam
li ja zato ~etiri godine rintao, kao skot, po Aus-
triji?!

MLAKALO: Vaqda za boqe nijesi bio. [to }u ti ja?

MILO[: Slu{aj, Mlakalo, jebem li ti sestru banditsku! Odav-
de ne izlazim, dok ne dobijem svoje pare!

MLAKALO: Onda }e{ ostat le`e}i.

Mlakalo potegne pi{toq, Milo{ mu, muwevitim zahvatom, iz-
vrne ruku i pi{toq ispadne na pod.

MLAKALO: [to to bi?!

MILO[: Realni aikido, gospodine Mlakalo. To bi svaki inte-
lektualac morao u Srbiji da zna.

MLAKALO: Joj! [to o}e{ ti od mene, sileyijo?!

MILO[: (Pusti mu ruku)
Onaj ko tra`i svoj novac, za vas je sileyija, je l’?

MLAKALO: Mi novac ne dr`imo o|e!

MILO[: A, |e ga dr`ite, majku vam jebem barapsku?!
(Udari Mlakala, tako da se ovaj otkotrqa ka sre-
dini sobe)

MLAKALO: (Bauqa po podu)
Joj, ubi me zlikovac!

MILO[: (Podigne ga)
A, |e dr`ite novac, pitam?!

MLAKALO: U banku ga dr`imo! \e }emo ga dr`at?!

Milo{ postavi Mlakala na stolicu; ovome krv curi iz nosa i
usta.

MILO[: Tu da sedi{, i da se nisi pomerio!

Milo{ odlazi i podigne pi{toq s poda, pa ga zadene sebi za pojas.
Mlakalo jurne ka vratima, Milo{ ga stigne, podmetne mu nogu i
ovaj se prostre koliko je dug. Milo{ ga podigne i vu~e ka stolici.

MILO[: Ovamo, skote! Ne}e{ se izvu}i, tek tako!
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MLAKALO: Ja nijesam sam. Upu{ta{ se u opasnu igru, Sestri}u...

MILO[: Shvata{ li ti, ~ove~e, da ja nemam vi{e {ta da
izgubim? Shvata{?!
(Pauza)

MLAKALO: Ima{. Vjerenicu!

MILO[: Tako?! E, sad }e{ da dobije{ svoje! Jeba}u ti sve na
svetu! Ubi}u te, stoko, od batina!

Po~iwe da ga besomu~no udara; ovaj pada na pod, Milo{ ga gazi,
{utira, itd...

MLAKALO: Ne! Pu{ti me! Pu{ti me!

MILO[: (Bije ga)
\ubre! \ubre! Ne}e{ `iv iza}i odavde!

Milo{ zastane, zadihan od zadavawa udaraca. Mlakalo le`i na
podu kao krpa.

MILO[: Nisi sam... Jasno mi je da nisi... Zato }e{ sad da mi
lepo sve otpeva{. Zar ja za vas da radim, majke vam ga
barapske?!
([utne ga jo{ jednom, Mlakalo jekne)
Dolazi ovamo!
(Digne ga jednom rukom i postavi na stolicu pored
stola)
Gledao sam na filmu kako vi to radite. Prvo se
polomi jedan prst... Pa, onda...
(Stegne ga za ruku)
Hajde da probamo koliko }e{ izdr`ati.

MLAKALO: Ne! Ti si lud! Ti bi to stvarno u~iweo?!

MILO[: A, {to? Vi mo`ete, a mi ne mo`emo? Hajde, da pro-
bamo!
(Savija mu prst)

MLAKALO: Joj! joj! ti si zbiqski lud! pu{ti me!

Milo{ poja~ava pritisak.

MLAKALO: Joj! Pu{ti me! Sve }u ti re}! Sve }u ti re}!

MRAK
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VI

I [TA TI SRBI, UOP[TE, HO]E?

Hotelska soba.

Johan, pred ogledalom, vezuje kravatu. Radi to lagano, osmatra-
ju}i, sumwi~avo, da li mu dobro stoji.

Volf je nervozan, dr`i u rukama o~ev sako, kako bi mu pomogao da
ga obu~e. O~igledno, `eli da oca {to pre ekspeduje iz sobe.
Opsesivno gleda na sat.

JOHAN: Sine, vozio sam se beogradskim tramvajem...

VOLF: (Nervozno)
Lepo, Papa.

JOHAN: Nije lepo. Nije lepo, Volfi!

VOLF: Za{to vozio, onda?

JOHAN: Zato {to sam hteo da obnovim neke intimne... Neke
stare, beogradske... Seo sam u “dvojku”, da odem do
Kalemegdana...

VOLF: I...? Onda?

JOHAN: I, onda, ho}u da si|em, a oni stoje dole, ispred vrata...

VOLF: Ko stoji dole, Papa?

JOHAN: Srbi! Sabili se, ho}e na silu da u|u. Neprobojni zid
Srba... Ho}e da u|u preko na{ih glava! Ja im ka`em,
lepo: kako mislite da u|ete, gospodo, kad mi nismo
si{li? Gde je tu logika? Sa~ekajte, molim! Oni }ute,
gledaju praznim pogledima i nasr}u... Jedva sam nekako
si{ao. Zamalo da me pocepaju, izgaze... Ne vaqa ova
kravata!
(Odbacuje kravatu)
Daj mi onu sa prugama!

VOLF: (Dodaje mu)
Vreme pobegne tebi!

JOHAN: Moje vreme je odavno pobeglo, dragi moj!
(Vezuje, lagano, novu kravatu)
Slu{aj, ja jesam patriota – srpski patriota, ali se
bojim da Srbi, ustvari, nisu qudi!

VOLF: Pa, {ta Srbi, onda?
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JOHAN: Ne znam {ta su, ali, da su qudi ne bi se reklo!

VOLF: Vozi{ sebe u “mercedes”! Beograd boqe izgleda tebi;
i Srbi, i uspomene boqe.

JOHAN: I {ta ti Srbi, uop{te, ho}e?! Jesu li nam oteli
Vojvodinu?

VOLF: Kome oteli?

JOHAN: Kako, kome? Austrougarskoj, na{oj otaybini? A, sad,
kukaju nad izgubqenim Kosovom. Pa, [iptari su wima
uzeli Kosovo na isti na~in. Molim! Malo se mno-
`ili, malo rat, malo velike sile, geopolitika, i to ti
je to...

VOLF: Ali, ti rekao Srbin biti!

JOHAN: Ja jesam Srbin, i to srpski patriota, ali – kao i
toliki Srbi – mi smo, Bogu hvala, lojalni gra|ani
Austrije, jo{ od hiqadu {est stotina devedesete. A,
Vojvodina je istorijska ugarska pokrajina! Daj da pro-
bam jo{ onu!

VOLF: Ambasador ~eka tebe!

JOHAN: Neka, neka... Slu{aj, tamo }e i Nik da bude. Nudio sam
mu proviziju, ali on ne}e. Ipak smo mi stari drugovi.
Razgovara}emo jo{ malo. A ti, ve~eras, kod Vuka na
~aj. Mo`da }e i wegova lepa gospo|a biti tamo. Jo-
vanovi}i su se uvek `enili lepim `enama. Volfi,
Volfi... Dugo ste se ne{to zadr`ali u tom ateqeu!

VOLF: A za{to ti na tog Vuka tako insistira{? Ja ne
razumem tebe.

JOHAN: Rekao sam ti da je Nik to od mene tra`io.

VOLF: Ja znam. A kad mi budemo kupili, i kad novac po-
lo`ili – onda to samo na{a stvar. I, ~aj ne pijem!

JOHAN: Onda, pij kowak! Ja, sine, jo{ uvek verujem u ono {to
se zove poslovni moral. Ako si obe}ao da }e{ i}i –
i}i }e{! I, ta~ka! On }e ti dati sve informacije o
firmi. I ova kravata mi, ne{to, nije...

VOLF: Papa!
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JOHAN: Moramo paziti na stil, sine! Iza|i malo iz svog
“mercedesa” i vidi kako se qudi danas obla~e. Obla~e
se u krpe, u stare trenerke... Pa, onda, reci da i
obla~ewe ne nagove{tava dolazak apokalipse!

VOLF: Jao, kakva apokalipsa, sad?!

JOHAN: Lepa, prava apokalipsa... Ova je dobra! Daj mi sako!
(Name{ta se pred ogledalom, popravqa kravatu, za-
kop~ava sako, proverava yepove, itd...)
Oni glume humanost! Glume borbu za qudska i `ivo-
tiwska prava! [tite pedere i divqe pse! A, uni-
{ti{e ~itavu planetu! Ha, ha, ha! Sede na Bahamskim
ostrvima, jedu jastoge; ili u specijalno obezbe|enim
vilama, u brdima; ili, na hermeti~ki zatvorenom,
stotom spratu svojih oblakodera, dok ozonski omota~
oko Zemqe puca, po`ari gutaju {ume, kisele ki{e
padaju, gle~eri se tope, a okeanima plutaju yinovske
naftne mrqe i milioni tona plasti~nog, nerastvor-
qivog otpada... Ha, ha, ha! Zbogom, sine! I da, oba-
vezno, ode{ na taj ~aj!
(Izlazi)

VOLF: Uf!
(Spusti se na krevet. Uzima telefon)
Doyi! On oti{o.

Dovodi sobu u red, stane pred ogledalo, name{ta frizuru. Ulazi
Vera.

VERA: Mislila sam da nikada ne}e oti}i!

VOLF: I ja mislio. Ali, on oti{o, ipak, danke Gott! Doyi!

Grle se strasno.

MRAK
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VII

DO]I ]E LEP[I DANI

Ku}a porodice Jovanovi}. Ista prostorija, kao u ranijim sli-
kama. Milo{ i Mima. Milo{ istra`uje oko bifea.

MILO[: Uze}u malo...

MIMA: Slu{aj, uze}u i ja. To je dobro za tremu.

MILO[: Ti se, vaqda, ne pla{i{?

MIMA: Ne... To jest, ipak... Pla{im se, malo, Mi{o.

MILO[: (Sa osmehom)
Dobro, ako je malo.
(Pauza)

MIMA: Jesi li siguran ti u wih?

MILO[: U svoje momke? Uvek!
(Pauza)

MIMA: @ao mi je tate. Deluje mi nekako bespomo}no, pa neka
je sto puta direktor.

MILO[: Rekao sam da mu ne seku gumu, nego da je samo ispuste.
Ali, on }e misliti da je probu{ena i uze}e da pro-
meni to~ak. Po{to je nespretan za te stvari, treba}e
mu vremena. A, kada sve zavr{i, primeti}e da mu je
ispumpana i druga guma. Tu }e, ve}, morati da tra`i
neki taksi, ili tako ne{to... Dakle, sigurno }e da
kasni. Za to vreme, mi }emo obaviti sve. Jedino, ako,
slu~ajno, tvoja mama... Ako nas ona, ipak, ne iznenadi.

MIMA: Za wu ne brini, rekla sam ti. Ceo dan je bila van ku}e,
vratila se dobro raspolo`ena, istu{irala se, pre-
svukla i oti{la kod maserke. One se tamo sastaju,
masiraju, piju vermut, ogovaraju, {ta ja znam...

MILO[: U tom slu~aju...

MIMA: Mi{o, ho}emo li uspeti?

MILO[: Ko zna? Mo`da i ho}emo. Moramo da reskiramo, mala.
Nema druge.
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MIMA: Dobro, veliki. Kad ti ka`e{. Samo me brine {ta }e
da bude sa tatom.

MILO[: Slu{aj, ako on od takvih qudi ne{to o~ekuje... Tati
bi bilo boqe da, hitno, tra`i novi posao. Na kraju,
neka se upi{e u neku stranku...

MIMA: Pa, {to se, onda, ti, Mi{o, nisi upisao?

MILO[: Ja sam zidar, trener... A, {ta on zna da radi?
(Zvono na ulaznim vratima)
Evo ga! Skloni}u se, a ti otvori. Da ga ne prepadnemo
s vrata.

MIMA: Joj, Mi{o! Ja sam se prepala!

MILO[: Hajde, hajde, bi}e sve u redu. Do|i da te poqubim!
(Qubi je. Ponovo zvono)
Kreni!

MIMA: Mi{o, da li, mo`da, on, ipak, zna {ta si ti uradio s
Mlakalom?

MILO[: Rekao sam ti da ne verujem. Ne bi Mlakalo smeo da mu
prizna da ga je izdao. Zato se glava gubi, devoj~ice.
Verovatno se sakrio u neku mi{ju rupu, u Crnoj Gori.
Hajde, otvaraj!

Pogura je ka izlaznim vratima, pa iza|e na drugu stranu. Mima
iza|e, unezverena izgleda, i ubrzo se vrati sa Volfom Joanovicem.

VOLF: Za toliko bolje, lepa gospojica, {to on kasnio! Ja u
va{e dru{tvo ose~ati {armantno sebe... Za toliko
bolje...
(Poverqivo, {armerski)
Ja bih volio kazati, on ne mora nikada do~i!

MIMA: Molim vas, gospodine Joanovic!

VOLF: Vi mene slobodno zvati “Volfi”.

Pauza.

VOLF: Lepa gospojica...

Pauza.

VOLF: Ja vama priznajem, ako ne qutite sebe...

Pauza.
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VOLF: Mislio: ja tamo po~i, videti lepa gospojica. Otac...
Kako se ka`e...? Otac bude alibi. Dobar alibi... Ne
qutite?
(Pauza)
[ali se ja!

Ulazi Milo{. Volf je zate~en. Mimi je laknulo.

MILO[: Dosta je bilo {ale! Predla`em da pre|emo, malo, na
zbiqu.

VOLF: [to? Molim?

MILO[: To {to ste ~uli, gospodine!

VOLF: [to ho~e ovaj ~ovek?

MIMA: To je moj verenik, Milo{ Sestri}.

VOLF: Verenik...?

MIMA: Pa, da.

VOLF: Ne mogu razumeti.

MILO[: Ferlobter. Srpski pisac, austrijski zidar i trener re-
alnog aikida.

VOLF: Molim, molim... Kakvi, realni...?

MILO[: To }u malo kasnije da vam poka`em. A, sada, da re{imo
ono glavno. Nemamo mnogo vremena! Gospodin Vuk
samo {to nije...

VOLF: Gde gospodin Vuk? Za{to on nije u svoja ku~a?

MILO[: Sad, zna~i, gde gospodin Vuk? A, malopre, alibi!

VOLF: Gospojica, {to ovaj ~ovek tra`i?

MILO[: Odmah }u vam re}i {ta tra`im!

VOLF: On upao i tra`i! U Srbija tra`e svi!

MIMA: Mi tra`imo samo svoje, gospodine!

VOLF: I, vi? A {to vi tra`ili, lepa gospojica?

MILO[: Slu{aj, barabo! Ne vredi s tobom lepo! Da izbroji{
hitno ~etrdeset pet hiqada evra! Je l’ jasno?

VOLF: Molim? Molim? Vi poludeo?! Hitna pomo~!

MILO[: Treba}e tebi hitna pomo}, ako brzo ne shvati{ da si
provaqen!
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VOLF: Provaljen? [to govori on?

MILO[: Mlakalo je propevao, Jovanovi}u!

VOLF: [to?! Mlakalo pevao?

MILO[: Pevao, pevao! Iz sveg glasa!

Zvono na ulaznim vratima.

MIMA: Tata!

MILO[: Za{to zvoni?

MIMA: Ostavila sam kqu~ u bravi.

MILO[: Pametna devoj~ica!

VOLF: Slu{aj, verenik! [to ~e{ sad?

MILO[: Ovo!
(Milo{ ga jednim strahovitim udarcem onesvesti, i
ovaj se, bez glasa, sru{i na pod. Ponovo zvono)
Brzo, }ebe!

Mima donosi }ebe, zavijaju Volfa i Milo{ ga uzima u ruke.

MIMA: Joj, Mi{o!

MILO[: ^ekam te u kolima!
(Izlazi s Volfom. Zvono)

MIMA: Evo, evo!

Mima izlazi da otvori i ubrzo se vra}a sa ocem. Vuk je malo
izgu`van, opu{tene kravate, nervozan.

VUK: Dobro, dobro, sine, de{ava se... Ali, dve gume, molim
te! Kako je to mogu}e? Otkad je do{la ova demokra-
tija, grad je pun huligana, narkomana i... kako se zovu
oni tre}i...? Nekad je to, ipak, bilo... Nema na{eg
Volfa, sine?

MIMA: Ne znam, tata. Vaqda je...

VUK: Ja kasnim, a wega nema! Neobi~no. Hajde da sednemo, da
popijemo ti i ja po jednu... Umorio me taj to~ak, nisam
ti ni ja vi{e...
(Sipa pi}e)

MIMA: Moram da idem, tata.

VUK: Sedi s tatom, sine...
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MIMA: Moram...

VUK: Nikad nema{...

MIMA: Tata, ~eka me Milo{ u kolima!

VUK: Nisam video wegova kola.

MIMA: Vaqda je s druge strane.

VUK: Slu{aj, du{o! Ja se nadam da }e ovo uspeti.

MIMA: Koje, tata?

VUK: Pa, ovo sa Volfom. Ipak su to na{i ro|aci... Jovan
Vu~ina, onaj zastavnik, i to... Slankamen... Nisu oni
ni tako lo{i qudi. Eto, zadr`a}e me kao direktora.
A, u dana{we vreme, kad pola Srbije gladuje, tebi je
jasno... Razmislio sam! Razgovara}u s wim da zapo-
slimo i Milo{a, bez obzira... Nije va`no, neka su i
ga}ice i parfemi... Pa da se i vas dvoje najzad sre-
dite...
(Gleda na sat)
Pa, gde je, bogati, taj Volf?!
(Otpije kowaka)
Do}i }e, Mima, lep{i dani. Ja verujem, ja ipak verujem
u to. Kako bismo, ina~e? Kako bismo pro{li kroz ovaj
muq, kroz ovaj stra{ni mrak...?

MIMA: (Koja izgara od nervoze)
Izvini, tata, ja zaista sad moram da krenem!
(Poqubi ga u obraz, pa istr~i)

VUK: Do}i }e, Mima! Ja u to verujem!

Sedi i gleda za wom.

MRAK
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VIII

KAO ROBIN HUD

Soba u skromnoj vikend ku}i, koja, o~igledno, nije odavno otva-
rana. Stare stvari, pra{ina i pau~ina.

Milo{ ugura Volfa, koji se tetura, ruku vezanih spreda. Na-
posletku ulazi Mima, osvr}u}i se levo–desno.

MIMA: Otkad nismo bili ovde...

MILO[: U ovu vikend ku}u godinama niko ne dolazi. Gospodin
Vuk nema para da je odr`ava, niti ima para da orga-
nizuje dolaske u prirodu. Ova ku}a je zaboravqena, tu
smo bezbedni. Ovde te niko ne}e tra`iti. Najzad i ona
da poslu`i ne~em korisnom...

VOLF: Ja opet protestiram! [ta ho~e{ ti?

MILO[: Ne pravi se lud! Ho}u da mi se vrate moje pare!

VOLF: Nema pare! Ti plati{ za ovo {to u~inio za{ti~eno
austrijsko dr`avqanin. Ti usudio udariti mene!

MILO[: Kakav za{ti}eni dr`avqanin?! Ti si obi~an kri-
minalac!

VOLF: Ako kriminalac – ja ubijem tebe! Razumeo?

MILO[: Ti, mene?!

[utne ga i ovaj padne na raspadnuti kau~, odakle pokuqaju oblaci
pra{ine.

VOLF: Serbische Schweine!

MILO[: Sam si {vajne, |ubre razbojni~ko! Joanovic! Ovamo si
do{ao da pqa~ka{!

MIMA: Ja mislim da je najboqe da ga ubijemo.

MILO[: Izgleda da nema druge.

VOLF: O! Lepa gospojica!

MILO[: Ku{, |ubre {vapsko!
(Digne ga jednom rukom sa kau~a, unese mu se u lice, pa
ga ponovo tresne u onu pra{inu, u kojoj se ovaj gu{i i
krkqa)
Veza}emo mu ruke i noge `icom – konopac bi mogao da
pretesteri{e negde – pa }emo ga ostaviti da crkne od
`e|i i gladi.
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MIMA: I usta da mu zalepimo trakom, da ne mo`e da vi~e.

MILO[: Pametna devoj~ica!

VOLF: Tako ti pare dobiti ne~e{.

MILO[: Neka! Ali }u, bar da zadovoqen svoju napa}enu slo-
vensku du{u! Ja sam po Be~u zidao prave ku}e, a ti po
Beogradu la`ne. Do{ao si iz Be~a, da mi, na prevaru,
uzme{ pare koje sam ja tamo s mukom zaradio. I ti si
mi neki Jovanovi}! Neki, kobajagi, Srbin!

VOLF: Ni kobajagi!

MIMA: Ja mislim da je najboqe da ga ubijemo odmah i da ga
zakopamo iza ku}e.

MILO[: Ne treba da ga zakopavamo. Ubi}u ga Mlakalovim
pi{toqem, pa }emo ga izbaciti iz kola na drum.
(Vadi pi{toq)
Dajem ti posledwu priliku. Ili }e{ da nam vrati{
novac, ili...

VOLF: Ne verujem tebi.

MILO[: A, ko tebi tra`i da mi veruje{?

VOLF: Ja ne verujem. Ti nema{... Ti nema{... kako se ka`e...?

MILO[: Muda se ka`e!

MIMA: Milo{e!

VOLF: Muda! To! Pardon, lepa gospojica! Muda nema{ ti da
stvar radi{ konkretno. Ti kilavi srpski inteligent,
voli pri~u, ne ume uradi do kraja... Aikido, pesnica,
ni{ta ne vredi tebi!

MILO[: Zna~i, tako? E, pa, sad }emo da vidimo!
(Repetira)

MIMA: Stani, Mi{o! Mo`da, ipak, da malo sa~ekamo...

MILO[: Misli{...?

MIMA: Pa...

MILO[: Jedino, ako pristane da da novac.

VOLF: Nema novac za budala!

MILO[: Onda...
(Ni{ani)

MIMA: Mi{o! ^ekaj!

Milo{ spusti pi{toq.
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VOLF: [ta rekao ja? Inteligent – budala! Ti ~itao u
novina: otme{ ~ovek, on tebe daje pare... Niks tako!
Poso znati treba.

MILO[: Mima, {ta da radimo?
(Pauza)

MIMA: Ne znam... Ne znam!

GLAS IZ
ZVU^NIKA: Pa`wa! Pa`wa! Policija! Ku}a je opkoqena. Ba-

cite oru`je i lezite na pod!

Svi su zapaweni, niko se ne mi~e.

GLAS IZ
ZVU^NIKA: Ponavqam! Ku}a je opkoqena! Bacite oru`je i le-

zite na pod!

MILO[: Kako su nas na{li?!

MIMA: Tako brzo!

VOLF: Ka`em, poso znati treba!

MILO[: E, sad }u da ga ubijem! Pa, nek bude – {ta bude!

GLAS IZ
ZVU^NIKA: Posledwe upozorewe: Bacite oru`je i lezite na pod!

Ulazimo!

^uje se hitac upozorewa. Milo{ odbaci pi{toq, svi se bace na
pod. Ulaze dva specijalca u crnom, sa fantomkama, a za wima
Nikodije Nik Srdanovi} Rastko, u maskirnoj uniformi bez oznaka.

MIMA: ^ika Nik...

NIK: ]ao, lepotice!

Specijalci su uzeli pi{toq sa poda i ovla{ ih pretresli.

NIK: Ustanite!

MIMA: ^ika Nik!
(Pritr~i ka wemu)

NIK: (Zagrli je)
Dugo se nismo videli.
(Pomiluje je po kosi, pa do|e do Volfa, vadi no` i
prese~e mu veze. Ovaj trqa zglobove)
Dobro ve~e, gospodine Joanovic! Nije dobro za kr-
votok.
(Navla~i rukavice)
Daj, sine, taj pi{toq!
(Uzima od specijalca Mlakalov pi{toq i stavqa
ga u yep)
A, ti si, zna~i, Sestri}?
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MILO[: Milo{ Sestri}, gospodine.

NIK: Lepo, deco... Hteli ste da se malo poigrate.

MILO[: Ne, mi smo...

NIK: Slu{aj, ’vamo! Kao {to vidite, sve je pod kontrolom.
Na {ta bi to li~ilo kada bismo dopu{tali da nam
srpski kwi`evnici kidnapuju i ubijaju austrijske
biznismene po Beogradu?! A? Sami ka`ite! A?

MILO[: Priznajem... To je bio o~ajni~ki gest, ali, radi se o
tolikoj svoti... Ja sam, znate, ~etiri godine...

NIK: Znamo mi sve, sine.

MIMA: ^ika Nik, oni su nam opqa~kali svu u{te|evinu...
Na{ stan...

NIK: Slu{aj, mala! Jo{ uvek postoji policija!

MILO[: Ja sam kriv. U~inilo mi se da je to suvi{e mra~na i
zapetqana stvar, pa sam mislio...

NIK: Kao Robin Hud, a?

MILO[: Pa...

NIK: Deco, deco... Jebem li vam sveca detiweg! Po guzici
vas treba! Zarobili ste skroz pogre{nog ~oveka.

MILO[: Mlakalo mi je rekao... Priznao je. On je...

NIK: Znamo mi ko je Mijo Peki} Mlakalo. I ti si po-
verovao tom kriminalcu na re~?!

MILO[: Pa, ne znam, ja sam mislio...

NIK: Ti si mislio... Slu{aj ’vamo! Kidnapovali ste ~asnog
i uglednog austrijskog biznismena! On i wegov gospo-
din otac ula`u veliki novac u Srbiju. Oni poma`u da
srpska privreda prebrodi ovaj te{ki period tran-
zicije. Je l’ to jasno? Je l’ vi ho}ete me|unarodni
skandal da mi napravite? Trebalo bi da vas tu`im
mami i tati! Odmah da se izvinite gospodinu Joa-
novicu!
(Pauza)
[ta ~ekate?

MILO[: (S mukom)
Izvinite.

MIMA: Izvinite.

VOLF: Molim, lepa gospojica.
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NIK: Tako! Imali ste sre}e da sam ja, li~no, pratio Mla-
kalov trag. Slu{aj, ’vamo! Vi }ete biti obe{te}eni,
novac }e vam biti vra}en. Sutra u deset kod mene. A,
vi – u interesu istrage – ne}ete o ovome govoriti ni
re~. Nikome `ivom! Jeste li me dobro razumeli? Ni
tati, ni mami. Ina~e, mo`e da bude opasno. Po sve, pa
i po vas. Jer biste, na taj na~in, stali na put naporima
dr`ave da se, najzad, obra~una sa kriminalom i ko-
rupcijom, razumete? Sa paralelnim svetom zla! Sa
onima koji nas vode u sunovrat! Jeste li me dobro
razumeli, deco?

MIMA I
MILO[: Jesmo...

NIK: Za va{e dobro, i dobro svih nas!

MIMA I
MILO[: Jesmo.

NIK: A, sada – u kola, pa ku}i! ^ekam vas sutra u deset. Lepo
spavajte!

MIMA: Hvala! Dovi|ewa, ~ika Nik.

MILO[: Dovi|ewa.

NIK: A, gospodinu Joanovicu ni{ta?

MIMA: (Preko voqe)
Dovi|ewa, gospodine Joanovic.

VOLF: Dobra no~, lepa gospojica!

Milo{ i Mima izlaze.

VOLF: Uf! On mogao mene ubiti!

NIK: Pa, i ne bi bila neka {teta.

VOLF: Nik, ti pazi{ na tvoja re~!

NIK: Slu{aj, ’vamo! Da spremi{ ~etrdeset pet hiqada evra,
i da novac sutra u pola deset bude u mom kabinetu.
Jasno?

VOLF: Ja? Za{to ja da spremam?

NIK: Za{to? Zato {to te je tvoj Mlakalo prodao. A ti,
kowu, odgovara{ za svoje saradnike! Je l’ shvata{, sad,
za{to je za{tita poskupela? Da nije bilo mene, ovaj
mali mogao je stvarno jajca da ti odse~e! Ha, ha, ha!
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VOLF: Kako, jajca? Gde ja sad na}i Mlakalo? Od wegov deo
naplati!

NIK: (Prezrivo)
Ti }e{ da ga na|e{! Ha, ha, ha! A wegov deo... Wegov
deo deponovan je ve} u Crnoj Gori. On tamo ula`e.
Slu{aj, `urim ku}i na tenis, pratim Vimbldon. Ne-
mam vi{e vremena da se s tobom zamajavam!

VOLF: ^ekaj! Kako to, Nik...

NIK: Da! Dovedi oca sutra u pola jedanaest, mo`da }u imati
vesti za vas... Alo, sine, daj tu barabu ’vamo!

Specijalac ugura vezanog Mlakala u modricama.

VOLF: O!

MLAKALO: Joj, {to se to ~ini, {efe?!

NIK: Nemam vi{e vremena za vas! Evo ti ga, pa vi vidite
{ta ko kome duguje.
(Vadi pi{toq iz yepa maskirne bluze)
A ti, barabo, gubi{ okolo oru`je!

MLAKALO: Joj, {efe!

NIK: (Dobaci pi{toq Volfu)
Evo, pa sre|ujte svoje ra~une! Idemo, drugovi!
(Izlazi sa specijalcima)

MLAKALO: [efe, ako za Boga zna{ i svetog Vasilija...

MRAK

Balkanska rapsodija 227



IX

DRUG TITO JE VOLEO [TRUKLE

Kabinet Nikodija Nika Srdanovi}a Rastka.

Nik, u skupom odelu, s kravatom, sedi – s nogama na pisa}em stolu
– i pu{i veliki tompus. Ispred wega strpqivo stoje Milo{ i
Mima.

NIK: Prokletu naviku da dr`im noge na stolu doneo sam,
znate, iz Amerike... Amerikanci su, deco, priprost
narod...
(Pauza)
Niste nikome ni{ta govorili?

MILO[: Ne.

NIK: Sigurno?

MIMA: Nikome, ~ika Nik!

NIK: Dobra ste vi deca... Tamo sam putovao, jednom, sa dru-
gom Titom. Davno... Vi znate ko je bio drug Tito?

MIMA: Znamo, ~ika Nik.

NIK: Ne znate. Ko nije `iveo tada, on to ne mo`e da zna.
Ali, sad, {ta je – tu je! Bilo – pa pro{lo. I tako
daqe... Ali, vi ste nestrpqivi da dobijete svoj novac.
Nije vama sad do...

MILO[
I MIMA: Ne, ne!

NIK: Razumem, razumem! Mladost mora da misli o budu}no-
sti. I, ne samo da misli, nego... A, kakva je va{a
budu}nost? To je to! U na{e vreme... A, sada! Kakav
generacijski jaz?! Svi smo u istom loncu, deco. Ili,
nismo? Ko zna...
Evo, deco, va{eg novca!
(Vadi iz fioke veliki koverat)
@ao mi je {to je do svega ovoga do{lo, kod nas jo{
uvek ima tih... Ali, mi }emo se postarati da se to
iskoreni. Radimo na tome. Idite, kupite sebi stan i
budite sre}ni! Samo, ovoga puta, pazite! Prvo stan, pa
onda pare! Puno je mangupa okolo.

MILO[: Hvala vam! Neizmerno sam vam zahvalan!

MIMA: Hvala! Hvala, ~ika Nik!
(Pritr~i i poqubi ga u obraz)
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NIK: A, ti? Poqubi ~ika Nikodija!

MILO[: (Poqubi ga)
Va{ sam do`ivotni du`nik, ~ika Nikodije!

NIK: Tako! Samo, to nemoj da zaboravi{!

MILO[: Nikada!

NIK: Iza|ite na ona vrata, deco! Hajde, sad! I...
(Stavi prst na usta)
Jasno?

MILO[
I MIMA: Jasno, ~ika Nikodije!

(Uhvate se za ruke i istr~e, sre}ni)

NIK: (U interfon)
Da li su gospoda stigla? ... Neka izvole!

Ulaze Johan, Volf i Vuk. Nik ih sa~ekuje kod vrata i rukuje se sa
wima.

NIK: Dobro do{li, gospodo! ^ast mi je da vas pozdravim u
ime Agencije za privatizaciju. Sedite! Sedite!

Oni se rasporede po foteqama, on sedne i digne noge na sto.

NIK: Lo{u naviku da dr`im noge na stolu stekao sam u
Americi, prilikom jednog studijskog boravka, sa dru-
gom Titom. Pa, ve}ina lo{ih navika nama dolazi iz
Amerike, zar ne? Drug Tito nije voleo ameri~ke
hamburgere, a ja jesam! Vi mislite “big mek”. Ne!
Varate se! Najvi{e sam voleo male hamburgere sa
tvrdim, `utim sirom. Wih sam satirao! Mogao sam da
ih pojedem bezbroj. A, drug Tito je voleo {trukle.
Samo, u Americi toga nije bilo. Zamislite, oni nisu
ni ~uli za {trukle! Ha, ha, ha!
(U interfon)
Viski i kafu donesi!
(Gostima)
“Na neuspjelom poku{aju Isusa Krista da promjeni
svjet, takozvana kr{}anska crkva izgradila je mra~nu,
totalitarnu organizaciju za vladavinu svjetom, tak-
vim kakav jest, a mo`da ga u~inila jo{ gorim no {to
bi bio bez we. Onda, do{li bankari, do{la lihvarska
internacionala, da dovr{i posao!” Tako je govorio
drug Tito, pu{e}i svoju “havanku”, u {etwi pored
okeana. Drug Tito je bio u pravu – vidite i sami!
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Sekretarica unosi viski i kafu.

NIK: To je ono {to nam se sada de{ava. I, {ta mi tu
mo`emo? Dakle, pre|imo na stvar!
(Ustaje, uzima ~a{u)
Gospodo, vi ste pobedili na na{em tenderu, i od sada
ste ve}inski vlasnici Nove misli. ^estitam!

JOHAN: Hvala, Nik! To ti ne}emo zaboraviti. Znao sam da si
pravi prijateq.

NIK: Ne, molim vas! Va{a ponuda bila je najboqa.

VOLF: Mi zahvalni, gospodin Sredanovi~!

NIK: (Vuku, koji, tako|e, pru`a ruku)
[ta je? [ta se ti podme}e{? Treba i tebi da ~e-
stitam?

VUK: Ne, ~ika Nikodije... Mislio sam, samo...

JOHAN: Nemoj tako, Nik! Vuk }e biti direktor. Je l’ tako,
Volfi?

VOLF: Tako jeste, Papa.

NIK: E, pa, ajde... ^estitam i tebi, direktore!

VUK: Hvala! Nisam ja... Ali, mo`da je dobro i za firmu, bez
obzira na... Mislim, zbog nekog kontinuiteta, i...

NIK: Ajd’, ne tandr~i! ... Slu{aj, ’vamo! Ovla{}en sam da, u
ime Agencije za privatizaciju, parafiram, s vama,
potrebne papire i da pripremim izjavu za javnost. A,
na vama je da nadaqe brinete o toj instituciji od
nacionalnog zna~aja! Mi smo uvereni da je ta stara
izdava~ka ku}a – tradicionalno `ari{te duhovnosti
– sa svojim krasnim lokalima u centru Beograda,
do{la u prave ruke; i da }e to biti zna~ajan podsticaj
procvatu srpske kulture! To je to.

MRAK
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X
POVEDI ME U BE^, VOLFI!

Hotelska soba kao u {estoj slici.

Na velikom krevetu Volf i Vera: vode qubav. Zazvoni telefon.
Volf poku{ava da ignori{e dosadni zvuk, i da nastavi sa svojom
aktivno{}u. To traje izvesno vreme, ali – o~igledno – ne ide.

VOLF: Um Gottes willen! [to oni ho~e, sad?!

VERA: Do|i, Volfi! Do|i! Tako si dobar...

Telefon, me|utim, opet zvoni.

VOLF: Ja ne mogu to izdr`ati!

VERA: Pa, javi se, onda, qubavi!

VOLF: Ti, draga, izvini{.
(Digne slu{alicu)
Alo, bre! ... Da! Volf Joanovic, jeste... Ti, Papa, mene
zove{? ... Ja moram spremiti sebe... Ja znam, avion ne~e
~ekati... Ja sebe pakovati i si~i... Dragi Papa, sa-
~eka{ malo mene!
(Spusti slu{alicu, ska~e iz kreveta)
Koliko sati? Ja moram, Vera!

VERA: (Koketno, iz kreveta)
Sad, kad nam je najlep{e!

VOLF: Meni `ao, ja moram! Avion... Papa na recepcija, ve~!

Govore}i, po~iwe pani~no da tra`i ode}u. Dok se obla~i, trpa
stvari u veliku putnu torbu, koja – upola spakovana – le`i na
podu. Obu}i }e somotske pantalone i ko`nu jaknu.

VERA: Volfi! Ti mene ne voli{!

VOLF: Kako?

VERA: Upotrebio si me i odbacio, kao...

VOLF: [to govori{ ti? Ja ne bacio tebe!

VERA: Bila sam ti dobra, samo...

VOLF: Ja vratim se, Vera. Ovde mnogo posla za mene. Novi
butiki, parfemi, rubqe fino, fashion i druge stvari...
Ja tebe volim!
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VERA: Ako me voli{, povedi me u Be~, Volfi!

VOLF: Vera, kako ja mogu...?

VERA: (Uhvati ga za ruku)
Povedi me, Volfi! Povedi me, molim te!

VOLF: Vera, gde pamet tebi?! Ja u Be~ ima `ena, deca... Ima
porodica... Kako ti misli{...?

VERA: A, gde tebi pamet, Volfi?

VOLF: Kako?

VERA: Budi ti sre}an sa svojom porodicom, Volfi. Meni
samo pomozi da ja u Be~u zapo~nem pristojan `ivot. Ja
sam grafi~ki dizajner. Ti zna{ da imam nagradu...

VOLF: Ja znam. Sajam u Frankfurt. Ali, za{to? Tvoj mu`
sada direktor od austrijska firma u Beograd... Ja
dolazim... Mi voditi na{a qubav ovde.

VERA: Volfi, Volfi... mangupe! Mene si na{ao da farba{!

VOLF: Farba{? [to zna~i to?

VERA: To zna~i da }e{ mu, ~im smiri{ Nikodija, ~im pro|e
malo vremena, dati nogu u dupe! Eto, {ta zna~i! To svi
znamo, osim wega, qubavi!
(Pauza)

VOLF: Dobro, moja draga, ja nayem tebe posao u Be~. Vra~am
se skoro.

Qubi je, uzima torbu, kre}e ka vratima.

VERA: Potrudi se, qubavi! Ja ovde vi{e da `ivim ne mogu i
ne}u!

MRAK
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EPILOG
DIJALEKTIKA NA DELU

Soba Johana Joanovica u wegovoj ku}i u Be~u, koja nam je poznata
iz Prologa.

Ulaze Johan i Volf. Johan pevu{e}i, a Volf vuku}i i svoju i o~evu
putnu torbu.

JOHAN: Ajde, Jano, ku}u da prodamo!
Da prodamo, Jano du{o, samo da igramo...
Da popijemo po jednu za sre}an povratak, Volfi?

VOLF: Ali, samo jedna! Mene Kristina ~eka. I deca ~ekaju
mene...

JOHAN: (Sipa)
Dobar je bio {ampaw u avionu!

VOLF: Ja ne znam. Ti popio i moj {ampaw, Papa.

JOHAN: Odli~an je bio!

VOLF: Vidim ja.

JOHAN: (Skida sako, obla~i ku}ni kaput)
Ipak je najboqe kod ku}e... Je l’ tako, Volfi?

VOLF: (Nervozno)
Tako jeste, Papa.

JOHAN: Fabrika delova za traktore i Nova misao... Lep je to
rezultat ovog malog putovawa...

VOLF: Ja zadovoqan. Samo, Nova misao uraditi treba...

JOHAN: Da li ti zna{ {ta je to dijalektika, Volfi?

VOLF: Uf! Kakva, sad, dijalektika, Papa?!

JOHAN: [to vi{e Srbija propada, sve vi{e postaje obe}ana
zemqa. Dijalektika na delu! Ha, ha, ha!

VOLF: Ti cinik! Tako nije lepo. Srbija hrani tebe, a jo{ daje
tebe i uspomena. Zar to malo?

JOHAN: Nije malo. Ali, Srbija to nama duguje! Jovan Vu~ina
nije mogao da ponese imawe svojih predaka. Poneo je
samo sabqu i svoju juna~ku desnicu!

VOLF: Opet, Vu~ina, pa Vu~ina! Dosta je to bilo!
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JOHAN: Prema tome, Srbija nama samo otpla}uje preda~ke
dugove... @iveli!
(Pauza)
Srbija... Zna{, sine, pamtim prekrasne srpske reke...
Dok sam radio tamo, kao {pijun... Reke, poznate nekada
kao simboli lepote... A sada, te reke se vaqaju kao
plove}e deponije, koje naplavquju livade i oranice
najlon kesama, automobilskim gumama, plasti~nim gaj-
bama, bocama, krpama, le{evima, svakojakom gwile`i
i trule`i, {to se, s vremenom, pretvara u smrdqivu
ka{u, iz koje se tek povremeno nazre neka prepoznat-
qiva forma... Srbija...

VOLF: Uf! Za{to ti pri~a{ to gadno?!

JOHAN: Apokalipsa, sine... Dobro, dobro, ne}emo o tome. Vi
mladi ste osetqivi. Da se vratimo mi na na{ posao!

VOLF: Vratimo se, Papa!

JOHAN: Vidi{, da nije bilo starog oca i starog druga, Nika –
ko zna kako bi se sve zavr{ilo. Priznaj, Volfi!

VOLF: Ja priznajem.

JOHAN: Sada si ga malo boqe upoznao. I, kako ti se svi|a moj
drug, Nik?

VOLF: Sviya on mene. Malo Rüpel, ali dobro za pos’o. Ja
kre~em sada! Izvini{, porodica... Ti odmori{ sebe.

JOHAN: Eto, i stari otac ti ne{to vredi... Nisam ja umoran,
sine... Odli~no se ose}am! Samo, pitam se – ~emu sve
to...?

VOLF: Nemoj, Papa! Sutra posao ~eka nas. Fashion, parfemi...
I druge stvari.

JOHAN: I, misli{ da nam treba jedan dobar grafi~ki dizaj-
ner?
(Pauza)

VOLF: Da... Ja mislim. Kako ti zna{, Papa?

JOHAN: Zar to nije o~igledno?
(Pauza)

VOLF: Izgleda, jeste.

JOHAN: I, na kraju, ima jo{ ne{to.

VOLF: Na kraju? [ta ima jo{?
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JOHAN: Nisi mi rekao, Volfi, kako si pro{ao sa stanovima.
Krije{ od oca?

VOLF: Ne... Ja pro{ao... tako, sasvim.

JOHAN: (Pije, mrmqa)
Ajde, Jano, ku}u da prodamo...

VOLF: (Uzima torbu)
Ja sada moram. Kristina... Ti zna{...
(Kre}e ka izlazu)

JOHAN: Hajde, hajde! Ipak, pre nego {to ode{, dao bih ti jedan
savet. Drugi put, bez egzekucija, Volfi! Naro~ito,
svojeru~nih. Nije dobro za biznis. Pozdravi Kristinu
i decu!
(Digne ~a{u)

MRAK

KRAJ
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LICA:

ELZA MAJNHOFER ZDRAVOQUBAC (73),

dosta dobro o~uvana, nagla{eno otmena gospo|a autoritativnog

dr`awa. Pu{i na duga~ku mu{tiklu. Ne krije svoje gospodsko

poreklo, niti istan~ano obrazovawe.

BORIVOJE BORA ZDRAVOQUBAC (47),

wen sin; prili~no robustan, eksplozivan, ne vodi mnogo ra~una

o finim manirima. Ipak, po{tuje maj~in autoritet. Vlasnik

vi{e trgova~kih firmi. Jedan od {efova balkanske duvanske

mafije.

MIHAEL MIKA ZDRAVOQUBAC (16),

wegov sin; veoma osetqivi “pubertetlija”, kome izmi~e ose}awe

vlastitog identiteta.

KLEOPATRA KLEKI VUJOVI] (25),

slu`avka u wihovoj ku}i; izbeglica iz Knina.

Izuzetno privla~na devojka.

TUGOMIR TUGI KRTINA (30),

mla|i policijski inspektor.

Lepu{kast, izbeglica, idealista.

@IVOJIN NIKOLI] (55),

gospodin iz stare beogradske porodice, i jo{ pone{to.

PROFESIONALNI UBICA, sa maskom.

De{ava se u Beogradu, 2009. godine
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I

PORODI^NI RU^AK

Prostrana odaja u ku}i porodice Zdravoqubac. Starinska trpe-
zarija, salonska garnitura sa trosedom.

Kleopatra posluje oko trpezarijskog stola; postavqa za tri
osobe. Fini porcelan, srebrnina, itd. Velika vaza sa cve}em.

Elza u foteqi, sa svojom duga~kom mu{tiklom. Povremeno ustaje
i nadgleda slu`avkin rad. [etka oko stola.

ELZA: Apsolutni sluh!
(Pauza)
Znate li vi, Kleopatra, {ta je to apsolutni sluh?
(Pauza)
I, kakvo je, uop{te, to ime “Kleopatra”? Odavno se
spremam da vas pitam.

KLEOPATRA: Pa, to je ono... Iz onog filma... Zovu me i Kleki.

ELZA: Znam ja, dete, ko je bila Kleopatra, nego se pitam...
To je, ipak, ta va{a Krajina, taj, kako se zove,
Knin...
(Pauza)
Petrija, Bosiqka, Radojka... To bih razumela, ali...

KLEOPATRA: Mama je volela da gleda taj film. Ja nijesam, ali mi
je pri~ala... Kako je voqela onoga, onoga... I, kako
se otrovala, kako je pu{tila tu zmiju... I kod nas
ima opasni zmija. Stvarno opasni! Mati je pri~ala,
pa bi ponekad malo i zasuzila. Tako sam vam ja
dobila ovo moje ime. Ali me najvi{e zovu “Kleki”.

ELZA: Apsolutni sluh ne sme da zaraste u korov! To je
investicija koju mu je sam Bog dao. Hajde, reci! Nije
li tako?

KLEOPATRA: Za taj sluh ja nijesam... Jer, kod nas, gospa Elza...
Kod nas toga i nema.

ELZA: Rekla sam da me ne zove{ “gospa Elza”!

KLEOPATRA: Razumijem, gospo|o!

ELZA: Razumije{ ti... Ti, ba{, nema{ apsolutni sluh!

KLEOPATRA: Ne, ja to sigurno nemam. Taman posla!

ELZA: I, rekla sam ti, do tawira ide no`, pa onda ka{ika.
Za{to?
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KLEOPATRA: Pa...

ELZA: ^ime vi u Krajini jedete? Nogama?
(Pauza)
Zato {to prvo jedemo ka{ikom, zar ne? Jer, prvo se
servira supa. Prvo supa! Zar to nije logi~no? Zar
nije logi~no?!

KLEOPATRA: Jeste, gospo|o.

ELZA: E, pa, onda, kada je logi~no...
([eta zami{qeno)
Znate, i moj otac je imao... Moj siroti Peter. Peter
Majnhofer. Nije se zvao Zdravoqubac, kao moj po-
kojni Trifun. Ali, Trifun je, zato... No, dobro, to
je bilo i pro{lo... Ima{ lepu bistu, Kleki! Ali,
nemoj da se mota{ oko mog sina. To {to on nema
`enu, to ni{ta ne zna~i. On je ozbiqan poslovni
~ovek. Ili }u morati da zovem agenciju, da mi
po{aqu neku ru`niju.

KLEOPATRA: Gospo|o, ja nijesam ni{ta... Majke mi, nijesam!

ELZA: Videla sam kako te gleda. Razumem ja to.
(Pomiluje je po obrazu i vratu)
Samo, daqe od wega. I Mihael te gleda... [ta zna
siroto dete! Hteo bi malo... Boqe bi mu bilo da
ve`ba taj klavir. Ti nisi svesna {ta je to apso-
lutni sluh! Svaki ton koji ~uje, on mo`e, odmah, bez
gre{ke da odsvira... Shvata{?!
(Pauza)
A wega mrzi... Kakvo je vreme do{lo!
Otkako je sirota Ru`a oti{la na onaj svet, ja sam
Mihaelu majka... E, vidite, Peter Majnhofer svi-
rao je violinu tako lepo da su veverice ostajale kao
za~arane, dok bi on, na tremu na{e vile u Banat-
skom Markovcu, izvodio Betovenovu sonatu, opus
sedamdeset pet, za violinu solo.

KLEOPATRA: Vjeverice?

ELZA: Vi ne verujete?

KLEOPATRA: Ama, ne! Vjerujem, vjerujem!

ELZA: A Srbi su ga zvali “Pera”!

KLEOPATRA: Koga to?
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ELZA: Kako, koga? Petera Majnhofera, oca mog! Dodu{e,
i on je, siroma’, bio komunista, Bog mu dao rajsko
naseqe; ako se tamo komunisti pu{taju.
(Pauza)
Da ste vi znali kako je izgledala na{a vila u
Banatskom Markovcu! Pravi austrijski barok; sa
velikom kapijom na svod, koja je vodila u dvori{te,
u vrt... Tamo su `ivele te veverice. Vila u kojoj su
odnegovane generacije Majnhofera i koja je tu`no
zavr{ila svoju sjajnu karijeru, kao smrdqivo sedi-
{te sreskog komiteta one wihove partije...

KLEOPATRA: Oduzeli vam komunisti?

ELZA: Ma, ne!

KLEOPATRA: Pa, kako, onda?

ELZA: Poklonio!

KLEOPATRA: Ko?

ELZA: Peter Majnhofer, li~no! Pera... Svoju dedovinu
pokloniti onim bitangama, mo`ete li vi to da
razumete, Kleopatra?

KLEOPATRA: Pa... Iskreno re~eno, ja ne mogu to da razumijem.
Nama su sve oduzeli... Hrvati.

ELZA: Ko bi normalan to razumeo? Sada se, kada je wihovo
propalo, tamo {iri neki demokratski tajkun... A
zna{ li ko je bio prvi sekretar tog wihovog vajnog
komiteta? Ne zna{, razume se. Bio je to Peter
Majnhofer. E, taj moj otac, taj Nemac, taj per-
fektni gospodin, iz rata je iza{ao kao pukovnik
partizanske vojske! [ta vi{e da ti ka`em?! Kas-
nije je, ~ak, radio i u kabinetu pokojnog Mar{ala.
Bila sam jednom na prijemu. Videla sam Mar{ala
izbliza...

KLEOPATRA: Kog mar{ala, gospo|o?

ELZA: Tita, glupa~o! ^ula si, vaqda, za mar{ala Tita!

KLEOPATRA: Pa... ~ula sam, ne{to...

ELZA: Gledala sam u wega kao oma|ijana, kao one veve-
rice... Bez obzira na sve. Zna{, ja sam komuniste
uvek iskreno mrzela. ali, on je imao ne{to... Ne-
{to... Kao tigar... Te wegove ~eli~ne o~i...
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Ulazi Mihael, sporim hodom, gledaju}i ispod oka oko sebe. Kleo-
patra izlazi i vra}a se, dovr{avaju}i postavqawe.

ELZA: Dobar dan, Mihaele!

Mihael ne odgovara; prilazi stolu na kojem se, ve} nalazi servi-
rano predjelo. Gleda {ta bi uzeo.

ELZA: Jesi li oprao ruke posle ve`bawa, sine?

Mihael uzima hranu sa stola.

ELZA: (Vrisne)
Ne!!! Oca ~ekamo!

MIHAEL: (Ravnodu{no)
Gladan sam.
(@va}e)

ELZA: Otac }e se naqutiti, sine! Ti zna{ kakav je on...

MIHAEL: (Preko zalogaja)
Kakav je on?

ELZA: Zna{ ti kakav je. Strog, ali pravedan. I po{ten.
Onakav kako sam ga ja vaspitavala. A, ti... Za{to,
sine?

MIHAEL: Dobro!
(Baca ostatak zalogaja na jedan tawir)

ELZA: [ta?! Sram te bilo! Kleopatra, nosi to, brzo!

KLEOPATRA: Odmah, gospo|o!
(Izne}e tawir i vrati}e se sa novim, ~istim)

ELZA: Sramota! Ti i ne zna{ koliko otac pati zbog tebe.

MIHAEL: Pati? On?!

ELZA: On pati kao mu{karac. Dostojanstveno... Za{to
ne}e{ da ve`ba{, sine? Za{to?

Mihael }uti i ponovo merka jelo.

ELZA: Ima{ taj divni Listov “Qubavni san”... Pa, zar to
ne budi u tebi...? Zar to ne budi...?

MIHAEL: Dok on do|e, ovo }e sve da se ohladi!

ELZA: (Kleopatri)
Vi znate tre}i Listov “Qubavni san” za klavir
solo? Eno, stoje mu note, tamo... Dobro, to se, mo-
`da, kod vas, u Krajini, re|e svira... To je ono na
Frajligratove stihove:
O, lieb, so lang du lieben kannst,
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O, lieb, so lang du lieben magst.

Die Stunde kommt

Wo du an Gräbern stehst und klagst.

(Pauza)
Zar nije predivno? I, tako ose}ajno... Zar nije?

KLEOPATRA: Pa...

ELZA: (U zanosu)
O, qubi dok qubiti mo`e{,
O, qubi dok qubiti zna{.
Do}i }e ~as,
Kad }e{ kraj groba stati i `aliti.

KLEOPATRA: Lijepo je... Samo malo tu`no.

ELZA: Kod nas, u Minhenu, na Konzervatorijumu, to je
bilo obavezno, znate?

KLEOPATRA: Da, da, gospo|o. Razumijem.

Dok je Elza bila u zanosu, Mihael je uzeo, opet, ne{to iz tawira
i `va}e. Ulazi Borivoje sa bejzbol palicom u ruci.

BORIVOJE: [ta je ovo?
(Pauza)
[ta je ovo, pitam?!

MIHAEL: To je bejzbol palica.

BORIVOJE: I, {ta }e ona u predsobqu?

ELZA: Sedi, sedi, Borivoje! Posle }emo... Poslu`ite su-
pu, Kleopatra, molim vas!

KLEOPATRA: Odmah, gospo|o!
(Izlazi. Uskoro }e se vratiti, nose}i porcelan-
sku ~iniju sa supom, te }e poslu`ivati kod stola)

MIHAEL: To je moja palica, tata.

BORIVOJE: (Koji je seo za sto)
Slu{aj...

ELZA: Ho}e{ li da o~ita{ molitvu, sine? Oprao si ruke?

BORIVOJE: Odmah, odmah, mama!
(Pauza)
Mada...

ELZA: Hajde, sine! Ti si doma}in. Bog sve vidi! Moj
pokojni Trifun, otac tvoj, bio je, dodu{e, komu-
nista, ali, u na{oj ku}i se, kao {to zna{, tradicija
po{tovala. Zbog wega sam i u to va{e pravoslavqe
pre{la. Prema tome...
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BORIVOJE: (Diskretno se nervira. Tenzija za stolom raste.
Najzad)
Gospode, primi na{e molitve
I upravi `ivot na{ zapovestima Tvojim.
Du{e na{e osveti, tela o~isti,
Misli razbistri i izbavi nas
Od svake `alosti, zla i bola
Jer Ti si blagosloven u vekove vekova. Amin!

ELZA I
KLEOPATRA: (Koja stoji pored stola)

Amin!

Mihael, spu{tene glave, po~iwe da sr~e supu.

BORIVOJE: Tvoja palica?

MIHAEL: Da.

BORIVOJE: Tako! Gospodin ne}e klavir, ho}e palicu! Pravi
frajeri nose palice, a pederi sviraju klavir, je l’
tako?
(Pauza)
Bar da si pravi frajer, to bih jo{ i po{tovao.
Dosta je bilo te glume!

ELZA: Borivoje, molim te!

BORIVOJE: Uostalom, pederi su, sad, u Evropi u modi. A mi
idemo u Evropu! Zar ne? Mora{ da se priprema{ za
evropsku budu}nost.

ELZA: Slu{aj, Borivoje! Sad }u da te udaqim od stola!

BORIVOJE: Mama, on ima apsolutni sluh, a ma{e mi, tu, bejzbol
palicom! Ima da ve`ba taj klavir, kad nije spo-
soban za ne{to korisnije! Treba debilu da ostavim
ovoliku imovinu, koju sam celog `ivota s mukom
sticao!

ELZA: Hladi ti se, sine... Ve`ba}e on! Bi}e on pijanista
kakvog Srbija nije videla. Jednoga dana, svira}u on
u Minhenu, Berlinu...

BORIVOJE: Kleopatra, iznesi ovu motku iz trpezarije. Ne}u to
vi{e da vidim u ku}i!

KLEOPATRA: Razumijem, gospodine!

ELZA: I, donesite pe~ewe!
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KLEOPATRA: Odmah, gospo|o! Samo da oturim ovu {tapinu.
(Iznosi palicu, da bi se, ubrzo, vratila s pe~ewem
i nastavila da poslu`uje kod stola)

BORIVOJE: (Preko zalogaja)
Kad, ve}, nije sposoban za posao – vaqda, bar, mo`e
da bude umetnik.

MIHAEL: Ne mogu... Ne mogu na silu.

ELZA: Sine, {ta govori{ to?! A tvoj sluh, tvoj apsolutni
sluh...?

BORIVOJE: Bi}e{ ono {to jedino mo`e{ da bude{. Bi}e{
umetnik, pa makar crko! Kad si, ve}, toliko glup za
biznis.
(Sipa vino)
Gajio sam ludu nadu da }e{ polako da ulazi{ u
poslove... Da }e{ me, jednoga dana, naslediti, kao
{to je Bog rekao... Ovako, mo}i }e{ samo da mi
odsvira{ jedan posmrtni mar{ i da nasledstvo
profu}ka{.

MIHAEL: Ne treba meni ni{ta.

ELZA: Borivoje, tra`io te onaj @ivojin.

BORIVOJE: Ko?

ELZA: @ivojin Nikoli}. Onaj fini gospodin, iz stare
beogradske porodice...

BORIVOJE: Mobilni mi bio iskqu~en. [ta je rekao?

ELZA: Javi}e se. Treba, ka`e, da se vidite. Volim kad se
dru`i{ sa tako finim qudima. Deda mu je bio
veleposednik, a otac ambasador. Dodu{e Titov, ali,
bo`emoj... Dolazio je u na{u ku}u. Ti se ne se}a{.
Bio je visok, prav, tako kao @ivojin... Pravi yen-
tlmen. Nosio je odela od najfinijeg engleskog {to-
fa. Davno je to bilo... Davno...

BORIVOJE: Dobro, mama. Javi}u mu se ja.

ELZA: I ja sam mogla da budem pijanista. Imala sam jedan
koncert na Kolarcu, pri~ala sam ti. Po~etak {ez-
desetih pro{log veka... Tako, nekako... Ali, kad sam
se udala za Trifuna, sve je to, naravno, moralo da se
obustavi. Jer, Trifun je... Mihaele, du{o... Jednoga
dana }emo se smejati svemu ovome... Ako ja ne do-
`ivim, vi }ete se, svakako, smejati. Tata i ti.
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BORIVOJE: Izvini, mama, ali sa tim sentimentalnostima ne-
}emo daleko sti}i! Jednostavno, neka ka`e koliko
je danas ve`bao.
(Pauza)
I, da li je ve`bao! Ja ne mogu vi{e ovako!

ELZA: Ni ja ne mogu!

BORIVOJE: Ti si, mama, rekla da mo`e da bude pijanista, kad
ve} nije u stawu da bude ne{to ozbiqno. Ti si mi
napunila glavu tim wegovim apsolutnim sluhom...
Ali, ja sam otac, ja snosim odgovornost. Kako da da
zavr{ni ispit, ako ne ve`ba? Kako?!
(Pauza)
Ako je bolestan, da ga vodimo kod psihijatra. Ali,
on mora, na kraju, ne{to da bude. Makar i bolesnik,
ali ne{to da bude!

ELZA: Tako, dakle?! Ja sam sad kriva, nezahvalni sine!
(Pauza)
Samo da zna{, i ti si uvek bio problemati~an. I da
nije bilo Trifunovog kai{a, ko zna gde bi zavr-
{io! Uostalom, re{ite to vas dvojica!

Besno izlazi. Kleopatra kupi, brzo, neke sudove, pa izlazi za wom.
Mihael ustaje, sa o~iglednom namerom da i on iza|e.

BORIVOJE: Stani!
(Ustane i on)
Dosta mi je tog cirkusa! Da vidimo koliko si danas
ve`bao?
(Pauza)
Pitam, koliko si danas ve`bao?!

MIHAEL: Pa, ve`bao sam... malo. Listov “Qubavni san”...
(Pauza)
Nisam ve`bao.

BORIVOJE: A za{to nisi ve`bao?

MIHAEL: Tata! Ne `elim da budem pijanista. Ne mogu!

BORIVOJE: Dobro, a {ta `eli{ da bude{?
(Pauza)

MIHAEL: Ne znam... Ni{ta.

BORIVOJE: Sine, bio si uvek najboqi u muzi~koj {koli...

MIHAEL: To je zato {to imam apsolutni sluh, i {to ste me
uvek terali... Ali ne mogu vi{e.
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BORIVOJE: E pa, bi}e{ opet najboqi!
(Po~iwe da otkop~ava kai{)
Skidaj pantalone!

MIHAEL: Nemoj, tata! Ne mogu! Ne mogu!

BORIVOJE: Skidaj, kad ka`em!

Mihael po~ne polako da otkop~ava pantalone. Borivoje mu ih
nestrpqivo strgne, pa ga obori preko stolice.

BORIVOJE: Napravi}u ja od tebe pijanistu!

Udara ga, krvni~ki, po goloj zadwici. Mihael jau~e.

MRAK
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II

BALKANSKI KRAQ DUVANA

Isti prostor kao u prvoj slici. Na trosedu, potrbu{ke, le`i
Mihael. Nad wim Kleopatra.

KLEOPATRA: Mora{ spustit hla~e, Miko!

MIHAEL: Kako }u...?

KLEOPATRA: Lijepo! Ovako.
(Smi~e mu pantalone i ga}e)

MIHAEL: Nemoj, Kleki! Joj! Boli!

KLEOPATRA: Mora{. Nema ti druge. Zar se od mene stidi{,
Miko?

MIHAEL: Ako baba ~uje da me zove{ “Miko”, zna{ da }e da se
naquti.

KLEOPATRA: Pa, ne mogu, vaqda, da te zovem “Mihael”.
(Smeje se)
Lijepo se namjesti. Sad }e tebi Kleki melem da
utrqa...

MIHAEL: Joj, sramota me!

KLEOPATRA: Ni{ta, ni{ta... To ti je narodni melem. Ponijela
ja iz Knina; za svaki slu~aj. Vidi{ da je dobro-
do{ao...
(Utrqava mu melem)

MIHAEL: Boli, Kleki!

KLEOPATRA: Bi}e to dobro, samo polako... Izdr`i malo! Ti si
mu{ko!

MIHAEL: Pa, jesam, ali...

KLEOPATRA: Nema “ali”, Miko moj! Nema! Izdr`i!

MIHAEL: (Pridigne se)
Ne mogu vi{e ovo da izdr`im!

KLEOPATRA: (Vra}a ga u le`e}i polo`aj)
Lezi, Miko! Dobar je to melem. Kowa bi izlije~io,
kamoli ~ovjeka.
(Utrqava mu melem. Pauza)
Gotovo! Sad se mo`e{ obu}.
([qepne ga po obrazu)

Mihael brzo navla~i pantalone i ustaje.
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KLEOPATRA: Dobro, Miko, pravo mi sad reci – za{to ne}e{ da
bude{ taj pijanista? Kad ti je Bog dao. Nego mu~i{
i sebe i wih.

MIHAEL: Ne mogu, ne mogu! Da lupam u klavir po ceo dan...
“Qubavni san”, i ta srawa. Glava mi se isprazni.
Spava mi se. Ne znam... Eno joj klavir, pa nek svira,
kad toliko voli!
(Pauza)
Majka me nije toliko terala... Ova mi glavu probi!
A, otac, ve}... Otac...

KLEOPATRA: (Miluje ga po kosi)
Nije on lo{, Miko. Brine za tebe, za budu}nost
tvoju... Pa se, tako, malo zaboravi.

MIHAEL: Ponekad mi do|e da ga...

KLEOPATRA: (I daqe ga miluje)
Neka te, Miko! Otac ti je, mora{ ga razumjet. Ajde,
reci mi, onako po{teno, {to ti voli{?
(Pauza)

MIHAEL: Ne znam ta~no... Najvi{e volim da le`im i da
~itam. To najvi{e volim. Nau~nu fantastiku.

KLEOPATRA: [to ti je, sad, to?

MIHAEL: To je ono kad lete na Mars, Veneru... Daleko odavde.
Rat svetova, i te stvari... Kako da ti objasnim, kad
ne zna{?

KLEOPATRA: A, to! Gledala sam ja to na teveu. Pa, dobro... Samo,
to je za mene nekako grozno. Ali, opet, mora{ da
zavr{i{ tu muzi~ku, kad si, ve}, doguro do samoga
kraja.

MIHAEL: Ne moram.

KLEOPATRA: Pa, {to }e{, crni Miko? Ti i ne zna{ koliko je
`ivot te`ak!

MIHAEL: Dobar sam s kompjuterima. Radi}u, na primer, kao
programer... Ili...

KLEOPATRA: Ti zna{, vaqda... A, ta {tapina? [to }e ti to?
Vidi{ koliko ga `ivcira?

MIHAEL: Amerikanci su osnovali bejzbol klub u Top~ideru.
Primaju i na{e. Hteo bih da se u~lanim. Svi|a mi
se to... Uvek sam voleo fiskulturu.
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KLEOPATRA: Neki klub? Pa, dobro. Sakri}emo je negdje. Da otac
ne vidi.

MIHAEL: Ka`i mi, Kleki, kakav je bio tvoj otac?
(Pauza)

KLEOPATRA: Otac moj? Bio je jak ~ovjek. Mu~aqiv. Radio je
struju. Popravqao ti je one direke...

MIHAEL: Ne mislim to, nego...

KLEOPATRA: Malo ti je on bivao u ku}i. Ali, uvijek je pone{to
donosio... Meni i bra}i. Imam ti ja jo{ dva brata,
zna{. Slavka i Mi}a. Samo, oni su na vrijeme
pre{li u Wema~ku. I... kao da su u zemqu propali!

MIHAEL: Otac ti je poginuo u “Oluji”?

KLEOPATRA: Jeste. Od hrvatske ruke. Do kraja se borio. Nije
htio da napusti polo`aj, a rekli su da je iz Beo-
grada stigla direktiva da se povuku. Bio ti je on
mitraqezac, zna{. Nismo ga ni vidjeli, ni sahra-
nili, samo smo ~uli glas. Bili smo, ve}, kod ujka i
spremali traktore za bje`aniju, dok su se hrvatski
tenkovi primicali gradu... imala sam ti, tad, je-
danaest godina.

MIHAEL: (Pomiluje je po kosi)
Ja te volim, Kleki.
(Pauza)

KLEOPATRA: (Uzme wegovu ruku u svoju)
Ujko je sad u jednome selu, tamo kod Prokupqa.
U{tedio ne{to para. A selo takoreku} pusto. Zem-
qa budza{to. Svi oti{li u Beograd. Ujko odveo
cijelu porodicu, i sad ima lijepo imawe, ovce, lozu,
vo}e... I mater moju je zvao, ali ona ne}e. O}e sa
mnom da bude. Mada se vi|amo retko. Ona ti je u
Gradskom zelenilu, {umu na Zvezdari ure|uju, a u
baraki nekoj spava... Samo, ujko je obe}ao i meni
ku}u da kupi i malo zemqe u istom selu, ako se udam.
(Pauza)

MIHAEL: Udaj se za mene, Kleki. Pa da idemo u Prokupqe.
Ionako mi je svega dosta, a izgleda, zna{...

KLEOPATRA: [to, Miko moj?

MIHAEL: Izgleda... Izgleda da sam se zaqubio u tebe.
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Ulazi Borivoje. Kleopatra i Mihael se zalede; naro~ito ovaj
posledwi. Borivoje ih posmatra.

BORIVOJE: [ta radite vas dvoje tu?
(Pauza)
Zar ti nisi za klavirom?

MIHAEL: Boli me. Ne mogu da sedim.

BORIVOJE: Mo`e{, mo`e{! Nau~i da podnosi{ bol. [ta si
mislio? Da je `ivot {etwa po internetu? Odlazi!

Pauza. Mihael okleva. Borivoje zakora~i ka wemu.

BORIVOJE: Odlazi, kad ka`em! Ili...

MIHAEL: Ili...?

KLEOPATRA: Miko, poslu{aj oca, molim te.

Borivoje iznena|eno pogleda Kleopatru. Mihael se okrene i la-
gano iza|e.

BORIVOJE: [ta...?

KLEOPATRA: (Pri|e i stavi mu ruke na ramena)
Za{to ga bije{, krvni~e? Ubi Boga u wemu!

BORIVOJE: Pa, kad ne}e da svira.
(Stegne je i po~ne da je qubi. Ona se prepu{ta; to
potraje. Kad on po~ne da joj otkop~ava bluzu, ona
se otrgne)

KLEOPATRA: Nemoj, Boro! Nai}e gospa Elza.

BORIVOJE: Ne}e, Kleki. Ona je sad u ba{ti. Kafu pije i drema.
Do|i!

KLEOPATRA: (Prilazi mu)
Ne smijem, ne smijem...

BORIVOJE: (Grli je)
Ne boj se, du{o! Ja sam gazda u ovoj ku}i.
(Zadi`e joj sukwu)
I}i }emo na more. Samo ti i ja... A, posle }emo...

KLEOPATRA: Obe}ao si mi majku izvadit iz Gradskog zelenila.

BORIVOJE: (U zanosu)
O}u, Kleki, ni{ta ti ne brini... O}u...

KLEOPATRA: (O{trim pokretom spusti sukwu i odmi~e se
jedan korak)
Kada, Boro?

Ulazi Elza. Prostreli ih ubistvenim pogledom.
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ELZA: Gospodin Nikoli} je do{ao!

BORIVOJE: Gde... Gde je?

ELZA: Izvolite, gospodine Nikoli}u!

Kleopatra izlazi, @ivojin ulazi. Sudaraju se na vratima.

KLEOPATRA: Oprostite!

@IVOJIN: Ni{ta, ni{ta, mlada gospojice.

Isprati je pogledom. Kleopatra je iza{la, @ivojin je zakora~io u
sobu. On je visok, prav, obu~en u skupo, perfektno skrojeno odelo.
Rukuje se sa Borivojem. Za to vreme, Elza je iza{la.

BORIVOJE: ^ekao sam te. Sedi!

@IVOJIN: (Pro{eta po prostoriji)
Jesi li siguran da ti ku}a nije ozvu~ena?

BORIVOJE: Ne brini, ne brini!

@IVOJIN: Moram da brinem, Borivoje. Udba danas ima pot-
puno sofisticirane metode. Najsuptilniju elek-
troniku...

BORIVOJE: A za{to ja pla}am Sretu elektroni~ara, profe-
sora Elektrotehni~kog fakulteta...

Ulazi Kleopatra, sa belom keceqicom.

KLEOPATRA: Izvolite! [to biste `eqeli?

@IVOJIN: Eh, {ta bismo `eleli...

BORIVOJE: Henesi?

@IVOJIN: Razume se. Henesi.

KLEOPATRA: Odmah!

Kleopatra izlazi. Oni posmatraju kako se wena izazovna figura
leluja pri odlasku.

BORIVOJE: Dobro, da li su {leperi najzad pre{li granicu?
(Pauza)
Je l se desilo ne{to?

@IVOJIN: Ni{ta se nije desilo, Borivoje. Sa~ekaj malo. @ur-
ba je od |avola, i donosi samo kajawe i razo~arawe –
stoji u Svetom pismu. Neka devojka zavr{i s poslu-
`ewem.

BORIVOJE: Kakvo, bre, Sveto pismo?! Ne boj se, @ivojine! To
je }urka. Ne zna ona ni{ta.

@IVOJIN: Ne sumwam. To je stvar principa.

252 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



BORIVOJE: Ti tvoji principi... I te tvoje poslovice... Da sam
se ja bojao svake {u{e, kad bih stigao da postanem
balkanski kraq duvana, a? Ka`i, moj dru`e!

@IVOJIN: Tebi je poznato kako zavr{avaju balkanski kra-
qevi. Pogotovo oni koji se malo zanesu...

BORIVOJE: Bez brige, dru`e. Sve je kontrolisano i sve je
potpla}eno. Po horizontali i po vertikali. I sam
zna{.

Kleopatra se vra}a, sa ~a{ama i mineralnom vodom na srebrnom
poslu`avniku. Iz bifea uzima bocu pomenutog kowaka i sve stav-
qa na sto~i}, pred @ivojina i Borivoja. Oni }utke prate weno
kretawe.

KLEOPATRA: Izvolite!

@IVOJIN: Hvala, lepotice!

BORIVOJE: Slobodna si. Ne}e nam, za sada, ni{ta trebati.

KLEOPATRA: Hvala, gospodine!

Krene da iza|e, ali se, posle kratkog kolebawa, hitro sakrije iza
te{kog zastora {to pokriva prozor, pada do poda i nalazi se
izvan vidokruga dvojice mu{karaca. Borivoje sipa pi}e.

BORIVOJE: Pa, dobro. Mo`emo li, sad, slobodno da govorimo?

@IVOJIN: Sad mo`emo.

BORIVOJE: Dakle?

@IVOJIN: Dakle, {leperi sa tvojim cigaretama pre{li su
kosovsku granicu.

BORIVOJE: (Di`e ~a{u)
E, pa... U to ime!

@IVOJIN: @iveli, Va{e Duvansko Veli~anstvo!

BORIVOJE: Samo se ti sprdaj! A kad treba dati pare – gde si,
Borivoje! I, koliko ide tebi, a koliko tvojim
{efovima, nisam nikada pitao!

@IVOJIN: Sam si rekao da si kraq...

BORIVOJE: Pa, jesam! Daqe!

@IVOJIN: Sad ozbiqno. Isporuka je, prema dogovoru, preuze-
ta u Skopqu. Luka Sotirovski je namiren. [leperi
su sada na Kosovu, pod pratwom Envera Koqgecija.
To ti je Mustafin sin. U Srbiju }e u}i kod Mitro-
vice, gde }e ih preuzeti moji qudi. Nastavi}e
ibarskoj magistralom, a ovoga puta }e, kod Kru-
{evca, iza}i na ni{ki autoput, zbog...
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BORIVOJE: Dobro! Ne interesuju me detaqi.

@IVOJIN: Sa potrebnim pauzama, naplatnu rampu u Bubaw-po-
toku pre}i }e prekosutra u dvadeset tri i trideset.
Ostalo je na tebi. Specifikaciju tro{kova od
Envera Koqgecija dobi}e{ naknadno. On je uvek
bio korektan i dr`ao re~. Drugi tro{kovi su
pla}eni od onoga {to si, ve}, dao.

BORIVOJE: ^estitam, @ivojine; dobro si obavio posao. I mama
smatra da si ti dobro dru{tvo za mene.

@IVOJIN: Gospa Elza je uvek znala da proceni qude, zar ne?

BORIVOJE: Sutra se javi mom sekretaru. On }e ti dati ostatak.

@IVOJIN: Hvala, {efe!

BORIVOJE: Slu{aj, zaslu`ili smo da se malo opustimo. Ho-
}emo li jo{ po jednu?

@IVOJIN: Neizostavno.

Borivoje sipa.

@IVOJIN: Izvini, ne da mi |avo mira...

BORIVOJE: Kakav sad, opet, |avo?

@IVOJIN: Moram da te pitam...

BORIVOJE: Pa, pitaj! Ti si moj drug.

@IVOJIN: Opu{ta{ li se ti, nekad, sa ovom zanosnom le-
poticom?

BORIVOJE: A, to? To te kopka? Pa, slu{aj, nije da se ne
opu{tam... Mogu ti re}i da je mala talentovana.
@eravica... Samo, moram da pazim da mama ne{to ne
primeti. Zna{ kakva je. Ozbiqno bi mi zamerila
intimnosti sa poslugom. To je jedno. Drugo, ni sa
malom ne ide lako. Morao sam sva{ta da joj obe}am.
Pa, ~ak i da }u da je vodim na more. @ene! Ni{ta
nema yabe. Ja slutim da ona zami{qa kako }e se
jednog dana udati za mene, ha, ha, ha!

@IVOJIN: Izbeglica?

BORIVOJE: Sirotiwa... Iz Knina. Oni su malo naivni, tamo.
Misle, ono {to se ka`e – treba i da se u~ini. Da
sam ja tako radio – da li bih, ikada, postao kraq?

MRAK
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III

MATA HARI

Skromna soba mla|eg policijskog inspektora Tugomira Krtine.
Krevet, ~iviluk, sa kojeg vise delovi ode}e i slu`beni pi{toq,
sto, televizor, re{o sa dve ringle, itd...

Tugomir i Kleopatra.

TUGOMIR: O}e{, Kleki, jo{ jednu kavu?

KLEOPATRA: Pa... Moglo bi. O}e{ ja da je svarim?

TUGOMIR: (Oko re{oa)
Neka, neka, ti zna{ koliko Tugi voli da ti ugodi.
Mala moja iz Bosanske Krupe...

KLEOPATRA: Dobro, dobro, pjesni~e... Eto, to ti je sve {to sam
mogla da saznam.

TUGOMIR: Mnogo je to, Kleki moja! Znao sam ja da ti to
mo`e{. Prekosjutra, u pola dvanajs no}u, Bubaw-
-potok! Gle, molim te!
(Pauza)
To mi je samo falilo. Srpska policija }e ti biti
zahvalna. Ti si moja Mata Hari!

KLEOPATRA: Ne znam ti ja {to je to.

TUGOMIR: To ti je, moja draga, jedna opasna {pijunka.

KLEOPATRA: Jaka sam ti ja {pijunka! To sam ti sad napravila i
nikad vi{e. Zar policija nema boqe {pijune od
mene? Pet znojeva su me oblili dok sam stojala iza
one zavjese. Mrak bi me izio, da su me vidjeli.

TUGOMIR: Ne, ne; znao sam ja da ti to mo`e{, Kleki. Najte`e
mi je bilo da te ubacim kod tog mafija{a. Da mi
nije Proke u agenciji, ne znam kako bi uspio... Evo
kave, du{o moja! Nabavio sam za te i kola~a.

KLEOPATRA: Neka, Tugomire. Kola~i mi na nos iza{li. Oni
ludaci po cio dan kola~e jedu. Dabogda ih kola~i
ugu{ili!

TUGOMIR: Samo... nemoj da se quti{... jedno mi, opet, nije
jasno...
(Pauza)
Kako ti je tako dugo trebalo da do prvog podatka
do|e{?

KLEOPATRA: Ti misli{ da je lako {pijun biti, Tugomire!
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TUGOMIR: Toliko dugo se nikako nijesi javqala. Ve} sam
pomislio... Ni na mobilni nijesam mogao da te
dobijem.

KLEOPATRA: To ti je konspiracija, inspektore. Ti, bar, treba da
zna{ {to je to konspiracija. Te{ko mi je bilo i da
iza|em i da se javqam. Imaju ti oni o~i i u{i
posvuda.

TUGOMIR: Znam... Ali, eto, kako sad, odjednom, sve mo`e... I,
nedostajala si mi, brate! Od kako smo se, ono, u
parku poqubili, sje}a{ li se, samo mislim na te.
(Privu~e je sebi)
Ja imam ozbiqne namjere.

KLEOPATRA: (Brani se)
Nemoj, Tugi! Nijesam ja neka...

TUGOMIR: Znam da nijesi. Ti si moje rosno cvije}e! Ali, moje
namjere...

KLEOPATRA: Kakve namjere, Tugomire?

TUGOMIR: (Poku{ava da je zagrli)
Kako da ti ka`em...? Najqep{e. Moje namjere su
najqep{e, Kleki!

KLEOPATRA: (Blago ga odgurkuje)
Pa, reci kakve su?

TUGOMIR: Kako da ka`em...? Htio bi da po|e{ za me.

KLEOPATRA: Da po|em za te, Tugomire?

TUGOMIR: Mislio sam... Mislio sam da sam ti drag.

KLEOPATRA: Drag si mi, Tugomire, samo... Vidi{ kakav je na{
`ivot...

TUGOMIR: Bi}e nam lijepo. Vidje}e{! Ne treba nama mnogo.
Oboje smo na muci odrasli. Nau~ili smo da su mala
i velika sre}a jedno te isto.

KLEOPATRA: Ne znam... Ne znam... Zatekao si me, sad. Drag si mi,
ali ja moram da promislim o tom.

TUGOMIR: Dobro, sunce, ne branim! Do|i, du{a mi izgore za
tobom!
(Grli je)

KLEOPATRA: (Odgurne ga)
A, to ne biva! Sve ima svoj red. Prvo ide vjen~awe,
pa onda mo`e{ radit {to ti je du{i voqa!

MRAK

256 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



IV

PORODI^NI RU^AK (2)

Isti prostor kao u prvoj slici.

Kleopatra, u ti{ini, postavqa sto. Elza {etka okolo i nad-
gleda. Izme|u dve `ene vlada, sada neprijatno }utawe.

ELZA: Hvala milostivom Bogu! Najzad si nau~ila da ide
prvo no`, pa ka{ika!

Kleopatra izlazi.

ELZA: Ali, bojim se, kasno.

Ulazi Mihael. Prilazi stolu, razgleda.

ELZA: Hajde, sine! Tata samo {to nije... Jesi li ve`bao?
Ne{to nisam ~ula klavir. Ti zna{ da }e on da se
raspituje, ~im do|e.

Mihael obilazi oko stola. Kleopatra ulazi i izlazi, dovr{ava-
ju}i postavqawe.

ELZA: I nemoj opet da dira{ predjelo. Verovatno ni ruke
nisi oprao. U moje vreme, prqavim rukama se nije
smelo jesti. Ako ti se “Qubavni san” ne dopada – u
redu! Mada, definitivno odbijam da to shvatim.
Ali, dobro, ako, iz bilo kog razloga... Eno, ima{
Klavirsku sonatu u h-molu, tako|e Listovu. Mi
smo to temeqno prora|ivali u Minhenu, mogla bih
da ti pomognem. Svega se se}am. Te divne, rapso-
di~ne forme... Slu{aj! Prvo Lento assai, koji pre-
lazi u Allegro energico, pa, onda, ~ekaj... Onda Recita-
tivo, pa prekrasni Andante sostenuto, Quasi Adagio... I,
na kraju... Na kraju sna`ni Allegro energico, Stretto,
Lento assai. To je to! Slu{a{ li ti mene? Evo, re}i
}u ti: odmah }e{ shvatiti da sonatom vladaju tri
osnovne misli. Prvo ide ona infernalna tema, sa
oktavnim skokovima i trostrukim unisonima – vi-
de}e{, mo`e{ ti to. Zatim dolazi Grandioso, do-
du{e, malo pompezan i pateti~an, to su nam jo{ u
Minhenu... Ali, ubrzo se nadovezuje Cantando espre-
ssivo. Kad do|e{ do kraja, shvata{ da se po~etni
Lento assai sada ponavqa, ali sa preobra`enim zavr-
{etkom. Vidi{, sasvim je razumqivo da je ovoj
sonati kasnije dat naslov “Nazad, Sotono!”, zar ne?
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Eto! Zar to ne budi tvoju umetni~ku radoznalost,
Mihaele?

MIHAEL: (Ravnodu{no)
Ne.

Elza je zanemela od zaprepa{}ewa. Ulazi Borivoje, ma{u}i bejzbol
palicom.

BORIVOJE: Opet! U gara`i! Mislite da se od mene mo`e ne{to
sakriti? Sve vas dr`im na oku! I ne samo vas...
Izvini, mama, to se na tebe ne odnosi.

MIHAEL: (Mrmqa)
Kao Veliki Brat...

BORIVOJE: Molim?

ELZA: Sedi, sine! Kleopatra, servirajte supu!

BORIVOJE: Kleopatra, za{to ova motka nije ba~ena, kao {to
sam naredio?

Kleopatra, bez re~i, izlazi.

ELZA: Borivoje, ja mislim da ova devojka, ova...

BORIVOJE: A {ta ti to mrmqa{, pijanisto? Molim?

MIHAEL: Ni{ta.

Kleopatra se vra}a sa porcelanskom ~inijom.

BORIVOJE: Ako ovu motku na|em i tre}i put, bi}e po ne~ijim
le|ima!
(Baca palicu na pod)
Iznesite ovo!

Kleopatra iznosi palicu, pa se ubrzo vra}a da bi poslu`ivala za
stolom. Borivoje po~ne da sipa supu.

ELZA: A molitva?

Borivoje nastavqa da sipa.

ELZA: O~itaj molitvu, sine!

Borivoje nastavqa da sipa.

ELZA: Borivoje! Zar moram svaki put da insistiram?

BORIVOJE: Oprosti, mama... Ne mogu vi{e da guslam te tvoje
molitve!

ELZA: [ta si rekao?!
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BORIVOJE: Kad bi te molitve ne{to pomagale, vaqda bi ovaj
magarac do sada postao ~ovek! Jesi li ve`bao da-
nas? Tebe pitam!

MIHAEL: Pa...

BORIVOJE: Molim? Odgovori!

MIHAEL: Pa... Nisam.

BORIVOJE: Eto, vidi{! Tu molitve ne poma`u. Samo batine.
Pa i to te{ko ide. Ali, i}i }e! Kakve molitve?!

ELZA: [ta je to, sine? Pobuna?

BORIVOJE: Nije, mama... Glupo mi je! Ja verujem samo u ono {to
sam stvorim!

ELZA: Zna{ ti mnogo {ta je stvarawe!
(Pauza)
Jadni mu{karci! Moj Trifun je mislio da je glavni
zato {to ima sto deset kila i dubok glas... Dobro,
imao je on jo{ {to{ta... Ali, moja je bila uvek
posledwa! Za{to? Pa, `ena je, prosto, biolo{ki
superiorna. U merodavnim krugovima, to je odavno
poznato. Jer, za {ta slu`e mu{karci? Oni slu`e,
prakti~no, samo za oplodwu. Oni su, dakle, trutovi
– i u bukvalnom i u prenesenom smislu. Paradigmu
te situacije vidimo – zar ne? – kod insekta mantis

religiosa iz podvrste mantodea; dakle, u savr{eno
racionalnom svetu insekata. Kad mu`jak obavi svo-
ju jedinu ulogu i postane, dakle, potpuno nepo-
treban – `enka ga skrcka i pojede, a sama nastavqa
da izgra|uje `ivot.
U qudskom svetu, gde se ne sprovode logi~ke kon-
sekvence, gde `enke, dakle, ne jedu mu{karce – ili,
bar, ne bukvalno – ovi, budu}i da nemaju pravog
kreativnog posla koji se zove stvarawe `ivota i
koji je rezervisan za `enu – stvaraju pseudokrea-
tivne patvorine: slikaju slike, pi{u romane, stva-
raju muziku, katedrale, ali i topove, avione, atom-
ske bombe... Ta wihova demonska kreativnost vodi,
kao {to se uveliko mo`e videti, do razarawa i
uni{tewa `ivota na ovoj prekrasnoj planeti, koju
nam je Svevi{wi podario kao stani{te. Zato mu se
pomolimo da, ako ikako mo`e, po{tedi na{e bedne
`ivote! Hajde, Borivoje!
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BORIVOJE: Gospode, primi na{e molitve
I upravi `ivot na{ zapovestima Tvojim.
Du{e na{e osveti, tela o~isti,
Misli razbistri i izbavi nas
Od svake `alosti, zla i bola,
Jer, Ti si blagosloven u vekove vekova. Amin!

SVI: Amin!

MIHAEL: Hvala Bogu, da i on mora nekoga da poslu{a!

BORIVOJE: [ta ka`e?!

ELZA: Mihaele! O~ev autoritet je svetiwa!

MIHAEL: Zavisi od oca.

Borivoje ustane od stola. I Mihael ustane.

ELZA: (Koja je tako|e ustala, poku{ava da zaustavi Bo-
rivoja)
Borivoje, stani...

BORIVOJE: Sklonite mi se s puta! Dosta je bilo sprdwe!

Odgurne Elzu i Kleopatru.

MIHAEL: Doneo sam odluku, tata.

BORIVOJE: (Zastane)
Ti si doneo odluku?!

MIHAEL: Ja sam doneo odluku!

BORIVOJE: Kakvu odluku, magar~e?

MIHAEL: Ja nisam magarac, tata! Ja sam odrastao ~ovek. Ne}u
vi{e dozvoliti da me bije{.

BORIVOJE: Ti, ~ovek?! Ti si samo jedan lewi, nekorisni maga-
rac! A zna se {ta magarcima sleduje. Vas dve,
bogomoqke, napoqe!

ELZA: Borivoje! Sine!

BORIVOJE: Napoqe!

ELZA: I Trifun je takav bio, Bog da mu du{u prosti...
(Izlazi)

BORIVOJE: (Kleopatri)
A, ti? [ta gleda{? Mar{ napoqe!

Kleopatra izlazi.

MIHAEL: Tata, ja sam doneo odluku! Ne}u vi{e dozvoliti...

Borivoje mu udari strahovit {amar. Mihael se uhvati za obraz.

260 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



MIHAEL: Jao! Tata, nemoj!

BORIVOJE: Skidaj pantalone!
(Otkop~ava kai{)

MIHAEL: Nemoj, molim te!

BORIVOJE: (Strgne mu pantalone, obori ga na stolicu i
udara kai{em iz sve snage)
Evo ti, pijanisto! Evo ti! Evo ti!

MRAK
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V

STRANPUTICA

Isti prostor kao u prethodnoj slici.

Na Trosedu le`i Mihael, sa spu{tenim pantalonama. Nad wim
Kleopatra; utrqava mu melem.

KLEOPATRA: Ne treba da se stidi{ od mene, Miko.

MIHAEL: Ne stidim se, vi{e. Dobro, stidim se malo... Joj!
Polako...

KLEOPATRA: Jo{ malo, jo{ malo...

MIHAEL: Ako on nastavi da me bije, a ti da me le~i{ – na
kraju, ne}u vi{e ni da se stidim.
(Pauza. Pridigne se)
Ne mogu vi{e ovo da izdr`im!

KLEOPATRA: To si rekao i pro{li put, siroti moj Miko. Lezi!
Jo{ samo malo.

MIHAEL: Boli me... Ne mogu vi{e!

KLEOPATRA: Pa, {to }e{, onda, Miko moj?

MIHAEL: Ne znam... Samo znam da ne mogu vi{e! Doneo sam
odluku, ali nisam mogao... Doneo sam odluku da ne
dozvolim vi{e... Ali, on je mnogo jak, Kleki!

KLEOPATRA: Znam. Mislim, vidi se to... Dobro, gotovo je! Mo-
`e{ sad hla~e podi}. Bi}e dobro.

MIHAEL: (Podi`e pantalone, uspravi se, sedne. Kako je za-
net u misli, pantalone mu ostaju upola raskop-
~ane)
Kleki... Zna{... Razmi{qao sam o tom Prokupqu,
ili, kako se, ve}, zove to selo, tamo gde tvoj ujak
ima...

KLEOPATRA: Nije Prokupqe selo, Miko. Selo se zove Stran-
putica; u brdu. A, Prokupqe, to ti je...

MIHAEL: Briga me za Prokupqe! Mene zanima Stranputica.
(Pauza)
Mislio sam... Mislio sam da mi, stvarno, odemo
tamo. Ti i ja da odemo.
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KLEOPATRA: \e }e{ ti u Stranputicu!
(Pomiluje ga)
We`an si ti, Miko moj, we`an...

MIHAEL: Kleki, ja te volim! Za{to se ne uda{ za mene. Da
zajedno pobegnemo odavde.

KLEOPATRA: ]uti, Miko, ti ima{ {esnajes godina!

MIHAEL: Pa, {ta? Ti ima{ samo dvadeset pet. Kao da je to
ne{to!
(Pauza)
Ti me ne voli{?

KLEOPATRA: Volim te, Miko moj! Volim te. Samo...

Poqubi ga u obraz. Ulazi Elza.

ELZA: (Zastane, zaprepa{}ena)
[ta je ovo? [ta radite vas dvoje tu?! Zar ti nisi za
klavirom, Mihaele?

MIHAEL: Kakav klavir?! Dosta mi je! I klavira, i vas! Dosta
mi je! Pu{ta{ onog monstruma da me bije...

ELZA: E, kako je Trifun mene tukao... Pa, opet sam ga...

MIHAEL: Briga me za tvog Trifuna! Ja volim Kleopatru, i ja
}u...

KLEOPATRA: Miko!

ELZA: Molim?! Di`i te pantalone, budalo! A, ti! Malo
ti je {to si mi zavela sina? Sad mi i unuka za-
vodi{!

MIHAEL: (Pani~no zakop~ava pantalone)
Bako... Kleki, je l to istina?

KLEOPATRA: Istina je, gospo|o, da je va{ sin kriminalac, i da
ne dr`i rije~!

ELZA: [ta?! Kurvo! Ti }e{, meni... U mojoj ku}i...

MIHAEL: Kleki!

KLEOPATRA: U}uti, Miko! Ovo nije pri~a za tebe.

MIHAEL: A, Stranputica...?

KLEOPATRA: Nije za te Stranputica. Idi, boqe, sviraj klavir,
Mihaele! Kad, ve}, ima{ taj apsolutni sluh.

MIHAEL: Zna~i, istina je... Istina je...
(Istr~i)
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ELZA: (Zakora~i ka Kleopatri)
[ta si rekla? Za mog sina!

KLEOPATRA: (Prete}im tonom)
Dobro si ~ula {to sam rekla! Samo mi `ao ovog
djeteta izme|u kriminalca i vje{tice. I tvoje
budalaste pri~e! Tvoji Jankovci i Markovci... Ve-
lika gospo|a! Bogu milostivom hvala {to vi{e
ne}u morati da te slu{am.

ELZA: Mar{ iz moje ku}e, kurvo!

KLEOPATRA: Majka ti kurva, vje{tice! Dao Bog da nijesam ni
kro~ila u ovu prokletu ku}u!

Demonstrativno izlazi.

MRAK
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VI

KOMESAR

Kabinet @ivojina Nikoli}a. Slu`bena prostorija, bogato opre-
mqena.

Za pisa}im stolom @ivojin u elegantnom odelu. Pred wim stoji
Tugomir u uniformi, u stavu “mirno”. Salutira.

TUGOMIR: Gospodine komesaru! Mla|i inspektor, Tugomir
Krtina, javqa se na raport na li~ni zahtjev.

@IVOJIN: Dobro, dobro, mla|i inspektore... [ta ste se uko-
~ili? Na mestu voqno!

TUGOMIR: Razumijem!
(Opusti se)
Tra`io sam vas i ju~er, ali me nijesu pustili. A, ja
sam htio...

@IVOJIN: Krtina...? Da nisi ti nekakav rod majoru Stevanu
Krtini, iz Knina?

TUGOMIR: Kako nijesam, gospodine komesaru! Major Stevo je
striko moj. On me je i doveo vamo, u Beograd, prije
“Oluje”. Znao je da }e Hrvati napast i da }e Knin
pasti. On i wegovi su me odgajili, jer, i moji su... i
moji su stradali u tom ratu. Major Stevo je drugi
otac moj. On me je i dao na {kole policijske.

@IVOJIN: Drago mi je, Tugomire! Major Krtina je patriota.
Dobar ~ovek. Po{ten. Sedi! Ho}e{ li da popije{
ne{to?

TUGOMIR: Zahvaqujem, gospodine komesaru! Ja bih htio... Ovo
je hitno!

@IVOJIN: Sedi, slobodno!

Tugomir seda na ivicu foteqe. Pauza.

@IVOJIN: Slu{am te!

TUGOMIR: Pa, evo ovako. Sjutra, u pola dvanajs no}u, bi}e
primopredaja {lepera. U Bubaw-potoku...

@IVOJIN: (Savr{eno se kontroli{e)
Kakvih {lepera, Tugomire?

TUGOMIR: S cigarama, gospodine komesaru. S cigarama! Ve-
liki {verc. Pred nosom na{im!
(Pauza)

Apsolutni sluh 265



@IVOJIN: To je ogroman profit, Tugomire. Ogroman... Bori-
mo se, svim silama, da dr`avu postavimo na noge, da
novac usmerimo u legalne tokove... Ali, Srbima,
izgleda, nema leka.
(Ustaje, uzima bocu iz vitrine; sipa u dve ~a{e.
Jednu stavqa pred Tugomira)
Uzmi!
(Po{to se Tugomir snebiva)
Henesi!
(Otpije)
Doneo si mi va`nu informaciju, mla|i inspektore.

TUGOMIR: ^ast mi je slu`iti, gospodine komesaru!

@IVOJIN: To zaslu`uje i vi{e od pohvale. Vide}emo...

TUGOMIR: Nije potrebno. Zaista, nije. Ne trudim se ja zbog...
I, {to je najgore, to ide preko Kosova. [iptari
srpski {verc sprovode i obezbje|uju. Na{ infor-
mator veli da se zove Koqgeci.

@IVOJIN: (Zapisuje)
Koqgeci... Da nije Mustafa? Wega imamo u eviden-
ciji iz onog vremena. Jo{ pre nego {to se Kosovo
otcepilo.

TUGOMIR: Ne. Enver. Mustafin sin.

@IVOJIN: (Zapisuje)
Tako? Porodi~ni biznis. Lepo, lepo...

TUGOMIR: I, sad, brzo moramo... Trebaju nam specijalci. A,
bez vas...

@IVOJIN: ^ekaj, polako! Zna{ li ti ~ije je to?

TUGOMIR: Kako ne bih znao! Dugo ja wega pratim, ali dokaza
nijesam imao, jer on vam je...

@IVOJIN: Daj mi ime i prezime.

TUGOMIR: On se zove... On vam je lice sa naslovnih strana... I
mu{kih i `enskih novina. Na{ biznismen ugledni.
Posjednik raznih firmi. Pa, onda, ima supermar-
kete neke...

@IVOJIN: A, ima li ime i prezime?

TUGOMIR: Ima. To vam je Zdravoqubac. Zdravoqubac Bori-
voje.
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@IVOJIN: Tako, zna~i? Zdravoqubac! Zar on...?
(Zapisuje, pa se zaustavi)
Jesi li siguran, Tugomire? Jer, ako...

TUGOMIR: Kao {to vas gledam, gospodine komesaru!

@IVOJIN: A, kako si do{ao do svih tih podataka, mla|i
inspektore?

TUGOMIR: Kako? Nije lako bilo. Ali, uspio sam da mu po-
turim dou{nika u ku}u.

@IVOJIN: Bravo, mladi}u! I... Kako si to uspeo?

TUGOMIR: Evo, kako. U toj agenciji imam druga, pa im je on
poslao slu`avku, na wihov zahtjev. Pomo}nicu ku-
}nu.

@IVOJIN: Lukavo! Bi}e od tebe dobar policajac.

TUGOMIR: Pa, sad... Trudi}u se, koliko uzmognem.

@IVOJIN: Dobar si. Dobar.

TUGOMIR: To je jedna zemqakiwa moja. Odana je i po{tena.
Ona je sad iza{la iz te ku}e.

@IVOJIN: I, gde je sada?

TUGOMIR: Kod mene. Mi smo vam, znate... Ali, ako ne{to po|e
po zlu, treba je za{tititi.

@IVOJIN: Za{titi}emo je, razume se. Samo, ne znam {ta da
po|e po zlu?

TUGOMIR: Ne znam. Opasni su oni...

@IVOJIN: Zna li jo{ neko za ovo?

TUGOMIR: Niko, gospodine. Dr`im vam ja to u strogoj konspi-
raciji. Vi{e ~ovjek ne zna kome smije vjerovati!

@IVOJIN: Da zna{ da je tako, Tugomire! Uzmi jo{ malo pi}a.
Henesi! Dobar je, zar ne?

TUGOMIR: Pa, jeste...

@IVOJIN: Ovako }emo. Ja }u sve da organizujem. Specijalce i
ostalo. Ti se odmori danas. Zaslu`io si. Sutra
budi, u dvadeset dva, na startnoj poziciji, u bazi na
Bawici. Predvodi}e{ operaciju.

TUGOMIR: (Ustaje, zauzima stav “mirno”)
Razumijem, gospodine komesaru!

@IVOJIN: I, ne zaboravi za{titni prsluk!

MRAK

Apsolutni sluh 267



VII

SAWAREWE

Tugomirova soba, kao u tre}oj slici.

Tugomir i Kleopatra.

TUGOMIR: Ni{ta ti ne brini, Kleki! Vatamo i’ sjutra, si-
gurno.

KLEOPATRA: Daj Bo`e da bude tako. Jer, ako po|e naopako, pa oni
uvate mene...

TUGOMIR: Ne, ne, taman! Nema{ ti brige nikakve.
(Pauza)
Kleki! To }e biti veliki dan u karijeri mojoj.
Unapre|ewe je pomenuo... Tako je, zna{, pristu-
pa~an. Nijesam znao. Nikada dosad nijesam vidio te
visoke {efove. Zna i majora Steva, strika mog...
Nijesam znao da je komesar tako dobar ~ovjek. I
pi}em me je nekim nudio. Neko strano, kome ni
imena ne znam... A foteqe duboke, da se udavi{ u
wima! Kleki, ako me unaprijede, i plata }e mi ve}a
biti!

KLEOPATRA: Pa, {to onda?

TUGOMIR: Onda te mirne du{e mogu zaprosit. Ne}e{ vi{e po
tu|im ku}ama, kod lopova beogradskih, radit za
koru hqeba.
(Sedne pored we, uhvati je oprezno za ruku)

KLEOPATRA: (Izvu~e ruku)
A {to si navalio, Tugi? Ne znam je li sad, ba{...

TUGOMIR: Rekla si da }e{ promislit. Rekla si da sam ti
drag...

KLEOPATRA: Je li, Tugi, to dovoqno?

TUGOMIR: Evo, rekoh ti, ima}u i platu ve}u, sad, kad me
unaprijede. A, to je zasluga tvoja. Da tebe nije bilo
i tvoje dragocene obavijesti, ni{ta od svega ovoga!
Zajedno smo ovo napravili, zajedno }emo i plodove
brati. Nije li tako, Kleki, du{o moja?
(Pauza)
Za{to si nevesela, grlice?
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KLEOPATRA: Ne zna{ ti kakvi su oni. Mo`e{ ti da bude{ sto
puta policajac, pa opet ne zna{! To su |avoli, moj
Tugomire! On svaki dan sina svoga jedinca pre-
mla}uje, zato {to klavir ne}e da svira, a ima tamo
neki apsolutni sluh, {ta ja znam...

TUGOMIR: Pa, eto, leptirice moja, sad }emo ga u tamnicu
turit!

KLEOPATRA: @ao mi dje~aka... Ni matere nema. Samo neku ludu
babu, [vabicu. I tog zlikovca, oca!

TUGOMIR: Neka, Kleki, neka! Ne treba mi wih da `alimo.

KLEOPATRA: (Sad ona wega uhvati za ruku)
Strah me, Tugomire!

TUGOMIR: (Prihvati wenu ruku)
Nema od ~ega da te bude strah. Ja sam komesaru
kazao, za svaki slu~aj: ako ne{to po|e po zlu, vi tu
djevojku za{titit morate. I on se slo`io. Mada mi
je rekao da strahove svoje oturim i da spavam mirno.
To je ~ovjek kojemu treba vjerovati. Ne boj se,
Kleki, du{o moja! Do|i, da te Tugi tvoj zagrli!

Miluje je po kosi, pa je malo i prigrli. Ona se sve mawe odupire.

KLEOPATRA: Zna{, Tugi, ujko moj obe}o mi ku}u i malo imawa u
selu Stranputici, gdje i on sad `ivi. Ali, samo
kada se udam. To ti je, tamo, kod Prokupqa... Dobra
je zemqa, ka`e, a ima i trave za ispa{u i prisoja za
vinograd...

TUGOMIR: I?

KLEOPATRA: Zna{, Tugi, meni je ovog Beograda dosta. Ovaj Beo-
grad nije za qude. Ludaci... Ako nijesu ludaci, oni
su razbojnici. Mnogo je grubih i mrgodnih, ne mili
ti se ulicom pro}, kamoli...

TUGOMIR: Kleki, sad }u unapre|ewe dobit! I povi{icu!

KLEOPATRA: Slu{aj, Tugomire! Ti svoju povi{icu uzmi, pa je
sam tro{i. Ne treba meni tvoja povi{ica! Pogle-
daj se! Vidi u kakvom sobi~ku `ivi{. Ima{ re{o i
~iviluk. Misli{ od te povi{ice stan da kupi{?
Gdje }e{ djecu odgajati? O}e{ li kolijevku na
~iviluk oka~it, jado?!

TUGOMIR: Ali, Kleki...
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KLEOPATRA: Nema, ali! Izbor je na tebi. Ili }e{ sa mnom u
Stranputicu, pa }emo i mater moju povesti, i kao
qudi i doma}ini `ivjeti – ili sjedi u ovom prknu i
od komesara povi{icu ~ekaj! A ja mogu sad na ulicu
iza}, pa kod matere u baraku!

TUGOMIR: Ne, Kleki! Ne! Ja to pre`ivjet ne bi mogao... Kle-
ki, jabuko moja zlatna... Ne ostavqaj me sad!

KLEOPATRA: Ako volije{ karijeru policijsku, nego qubav i
doma}instvo – neka ti bude! Sa crnim olo{em da se
preta~e{... Tebe je komesar taj za~arao, {to te je
malo, kao psi}a, pogladio. Jadni moj Tugomire!

TUGOMIR: Kleki, zvijezdo moja jutarwa i ve~erwa, nemoj tako!
Zna{ da si ti meni sve!

KLEOPATRA: (Uzme wegovu glavu u {ake)
Ako sam ti sve, Tugi, uzimaj te prwe, pa sa mnom u
Stranputicu!
(Pauza)

TUGOMIR: Ne znam, ne znam... Na te{ku si me muku stavila,
sjenice moja... Sve mi se u glavi okre}e, a du{a mi se
kida na dvoje! Zar, sad...? Kad sam uspio... A, ne znam
ni zemqu radit.

KLEOPATRA: Zna}e{, zna}e{! Ne mo`e{ cio `ivot iz pi{toqa
ga|ati i iz papira jesti... I, kao crni |avo, sam se u
ovu jazbinu vra}ati!
(Pauza. Miluje ga po licu)
Ajde, Tugomire, budi mu{ko! Odlu~i se jednom!

TUGOMIR: (Ste`e je u zagrqaj)
Vilo moja! Za tobom, za tobom!

Kleopatra mu, na to, bez re~i, pritisne strastven poqubac na
usne. Qube se. To potraje. najzad se on odvoji od we.

TUGOMIR: Ali, Kleki...

KLEOPATRA: Opet “ali”? Ja sam mislila da si ti...

TUGOMIR: Kleki, zoro moja zlatna! Pu{ti me jo{ samo sjutra!
Da onog tajkuna turim u tamnicu. Pa, poslije, za
tobom u svaku stranputicu!

KLEOPATRA: Rije~, Tugomire?

TUGOMIR: Rije~!

Ona po~iwe da se svla~i. On gleda, fasciniran, nepokretan.
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KLEOPATRA: (Legla je)
Do|i, sad, Tugi! To si `elio!

MRAK

Uskoro se upali prigu{ena svetlost i otkrije Tugomira i Kleo-
patru kako, polupokriveni, prepletenih golih tela, spokojno
spavaju.

Tiho ulazi prilika u crnom, sa “fantomkom” i pi{toqem sa
prigu{iva~em; pri|e posteqi i ispali u wih nekoliko jedva ~uj-
nih hitaca.

MRAK
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VIII

PORODI^NI RU^AK (3)

Isti prostor kao u prvoj i ~etvrtoj slici.

Elza i Mihael.

Elza postavqa sto. Mihael ve}, sedi na svom mestu.

ELZA: (Zastane)
Zna{ li {ta je stra{no, ili – ako ho}e{ – zanim-
qivo u mojim godinama? Sagledivost `ivotne ce-
line. Nema snova, nema iluzija.
(Pauza)
^ovek bi na kraju svakog dana mogao da se za~udi
{to nije poginuo u kolima... Ili, na primer, {to
nije dobio simptome neke neizle~ive bolesti...
ili, prosto, naprasno umro... Kako to da mu bar neko
od bliskih nije tog dana umro, poludeo, ili, re-
cimo, i{~ezao? Kako to da, ve} jednom, nije do{ao
smak sveta, ledeno doba, ili, u najmawu ruku, novi
svetski rat? Kako to da mu u ku}u, ve}, nisu banula
tri naoru`ana ~oveka, koja }e ga natenane izma-
sakrirati bez nekog jasnog razloga...? Tebi to ni-
{ta ne zna~i?

MIHAEL: (Odsutno, ravnodu{no)
Ne.

ELZA: A, meni... Meni se sve vi{e ~ini da ~ovek, na kraju
svakog dana, mo`e da se zadivi {to se sve, i daqe,
uobi~ajeno odvija; {to se svakog jutra budi bez
vampirskih zuba, bez repa, ba{ na onom istom mestu
gde je predhodne ve~eri legao; najzad, {to se go-
di{wa doba, ipak, uredno smewuju, {to je vazduh i
daqe, ipak, mogu}e nekako disati, a temperatura se
nije popela na trista stepeni – {to sve, razume se,
nije nemogu}e... A klavir, razume se, opet nisam
~ula. Ti si, uglavnom, ve} zauzeo mesto za stolom.

MIHAEL: (Ravnim tonom)
Smem, vaqda, da sedim.

ELZA: Ni otac ti jo{ nije stigao.

Mihael ne odgovara. Pauza. Elza nastavqa sa postavqawem.
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ELZA: (Zastane)
Blago onima koji veruju da }e dobro, na kraju,
pobediti.
(Pauza. Nastavqa da hoda oko stola i da popravqa
sitnice. Opet zastane)
Zna{, Mihaele, u `ivotu ne mo`e niko trajno da
pobedi. To je na~in koji omogu}ava neprekidno
odvijawe procesa. Ina~e bi sve stalo. Zar ne? U
tome je genijalna dijalekti~ka dosetka Tvorca.
Shvata{?

MIHAEL: (Kao gore)
Ne.
(Pauza)
Ne postoji nikakav Tvorac. Sve su to gluposti. Ja
sam do{ao da ru~am.

ELZA: Postoji samo internet, je li?! Pa, ru~aj! Evo ti,
najedi se!

Ulazi Borivoje.

BORIVOJE: [ta je, sad, to? Sva|a u harmoni~noj porodici?
Nemojte, bar, danas da mi kvarite raspolo`ewe, za
miloga Boga! Sino} sam obavio veliki posao...

ELZA: Raduje me, sine! Ti si ponos mamin. A, bi}e i para,
zar ne? Zar ne, Borivoje? Treba pre`iveti ova
te{ka vremena!

BORIVOJE: Velika poslovna transakcija sa Makedoncima... B-
i}e para, mama!

ELZA: (Razdragano; poskakuju}i)
Para k’o behara! Para k’o behara!

BORIVOJE: Pa sam ti doneo mali poklon. Da ~astim.
(Vadi kutijicu za nakit i pru`a joj)
Evo! Jedan bro{i}...

ELZA: (Razgleda)
Borivoje, Borivoje... To su dijamanti!
(Grli ga i qubi)

BORIVOJE: Ne mogu, vaqda, da ti kupujem bi`uteriju, mama?! A
i wemu sam poklon doneo. Iako ne{to drugo on
zaslu`uje.
(Pretura po torbi)
Ali, eto... Kad imam meko srce. Note!
(Vadi ih)
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Najlep{i poklon za pijanistu. Neki “Temperovani
klavir”, ili tako ne{to, {ta ja znam... Pi{e tu.
Rekli su mi, tamo, da je to dobro za mlade pijaniste.
(Stavqa note na sto)

ELZA: Pa, to je Bahov “Dobro temperovani klavir”, Bori-
voje, sram te bilo! Imamo mi te note, samo nema ko
da svira.

BORIVOJE: Neka imamo! Ovo je najnovije izdawe. Iz Holan-
dije... Uzmi svoj poklon, pijanisto! Ni hvala da
ka`e!
(Pauza)

MIHAEL: Hvala.

BORIVOJE: (Vi~e)
Pa, uzmi, onda, to!
(Baca, besno, note na pod)

ELZA: Zar Baha, Borivoje?!

BORIVOJE: Uzmi, kad govorim!

Mihael skupqa note, kle~e}i na podu.

BORIVOJE: Tako! Dobar de~ko... I, taj Bah ima da se svira, da
ku}a odjekuje!

ELZA: Molim te, Borivoje, to ne mo`e da odjekuje! To je,
ipak...

BORIVOJE: Ima da odjekuje, kad ja ka`em! Jesi li razumeo?
(Pauza)
Pitam, jesi li razumeo?

MIHAEL: (Koji je skupio note i vratio se na svoje mesto)
Razumeo sam.

BORIVOJE: Tako, tako! Bi}e ne{to od tebe...

ELZA: Da ru~amo, deco!

BORIVOJE: Mama, molim te, danas sam umoran; ako mo`e bez
molitve.

ELZA: (Malo razmi{qa)
Mo`e sine, ovoga puta – zaslu`io si!

BORIVOJE: Amin! Prijatno!

ELZA: Prijatno, deco!

BORIVOJE: A ti, mutavi?!
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ELZA: Nemojte! Probajte, ovo sam sama spremala! Lova~ke
{nicle, sa pire krompirom. To je otac tvoj, moj
siroti Trifun, prosto satirao! Znao je da sma`e i
po pet velikih {nicli, i sve ih zaliva crwakom...
Po dva–tri litra popije, pa samo duva i huk}e... A
otac moj, Peter Majnhofer, diskretno gleda i u
sebi se ~udi.

BORIVOJE: Divne su {nicle, mama! Zna~i, Kleopatru si...

ELZA: Izmar{irala sam fuksu, nego {ta?! Ti ima{ ne-
{to protiv, Borivoje?

BORIVOJE: Nemam, za{to? Ako nisi zadovoqna...

ELZA: Govorila je o tebi tako ru`ne stvari, koje ne smem
ni da ponovim! I to pred ovim detetom... Ne znam
za{to, niti ho}u da znam. Ali, boqe da o toj fuksi
ne razgovaramo za ovom trpezom. Imami mi i drugih
tema, osim te “Kleopatre”, zar ne, Borivoje?
(Pauza)
Zar ne?

BORIVOJE: Imamo, mama. Razume se!

ELZA: Do}i }e nova, iz agencije; samo, ovoga puta, stara i
ru`na.

BORIVOJE: Vidim, Mihaele, danas nema bejzbol palice.
(Pauza)
Ka`em, nema bejzbol palice.

MIHAEL: Rekao si da treba da je bacimo.

BORIVOJE: Rekao sam; ali, vidi{, koliko ti je vremena tre-
balo! Samo, nemoj da primetim da je, ipak, negde
sakrivena... Jer, u tom slu~aju... U tom slu~aju...

MIHAEL: Ne}e{ ni{ta da primeti{.

BORIVOJE: Vidi{, mama, da batine, ipak, deluju... Nastavi-
}emo, sve dok ne izdeqemo pijanistu iz wega!

ELZA: Borivoje, ho}u da zavr{im ru~ak u miru!

BORIVOJE: Dobro, mama, posle ru~ka }emo... Ako mo`e bez
batina, nemam ni{ta protiv. Ja sam, u principu,
dobar.
(Pauza)
A, on }uti! Zna~i, vi{e voli batine! Ne}e Baha –
ho}e batine!
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Elza ustaje.

BORIVOJE: Kuda }e{, mama?

ELZA: Da serviram sladoled.

Elza izlazi. Pauza. Napeta ti{ina.

BORIVOJE: Pretpostavqam da ni danas nisi ve`bao.

Mihael ne odgovara.

BORIVOJE: Pretpostavqam da ni danas nisi ve`bao.

Mihael ne odgovara.

BORIVOJE: Odgovori, kad te otac pita, magar~e!

MIHAEL: (Mirno)
Nisam ja magarac, tata. Ja sam ~ovek.

BORIVOJE: Jak si mi ti ~ovek! Pitao sam te ne{to! Da li si
ve`bao?

MIHAEL: Nisam.

BORIVOJE: Za{to nisi?

MIHAEL: Zato {to ne `elim da budem pijanista. A, ni kri-
minalac.

BORIVOJE: Molim?! [ta si rekao?

MIHAEL: ^uo si.

BORIVOJE: (Ustane i isu~e kai{)
Skidaj pantalone!

MIHAEL: (Mirno)
Ne}u.

BORIVOJE: Skidaj pantalone!

MIHAEL: Ne, rekao sam.

BORIVOJE: Skidaj, kad govorim!

MIHAEL: Rekao sam da vi{e ne}u dozvoliti da me bije{.

BORIVOJE: (Podsme{qivo)
Ti si rekao... A, kako }e{ to da me spre~i{?

Mihael izvadi bejzbol palicu ispod stola, koji je, do poda, pre-
kriven stolwakom.

BORIVOJE: [ta?!
(Pauza)
Tako, zna~i! Ti bi digao ruku na oca?

MIHAEL: Samo, ako budem primoran.
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BORIVOJE: Baci to, crve! Odmah!

MIHAEL: Kad ti baci{ kai{.

Stoje jedno vreme i gledaju se.

BORIVOJE: E, sad }e{ da dobije{!

Krene na Mihaela, besno zamahnuv{i kai{em. Mihael ga, iznenada,
iz sve snage, udari palicom po nogama i sru{i na pod, prosto ga
pokosiv{i.

BORIVOJE: [ta? [ta? Sad si gotov!

Poku{ava da ustane. Mihael ga udari jo{ jednom.

BORIVOJE: (Batrga se po podu)
Ej! Upomo}! Ubi me zlikovac!
(Poku{ava da ustane)
Ubica!

Na vratima se pojavquje Elza, sa poslu`avnikom punim sladoleda.

ELZA: (Vri{ti)
Jao! [ta je to?! Mihaele!

Mihael zamahuje, udara oca u le|a i prilepi ga za pod.

BORIVOJE: Jao! Mama! Upomo}!

ELZA: (Potr~i, ispadne joj poslu`avnik)
Sine!

Mihael zamahuje iz sve snage. U tom trenutku scena se “zaledi”.
Svi ostanu uko~eni, zaustavqeni u pokretu: Elza, koja je iskora-
~ila; Borivoje u gr~u, na podu i Mihael sa izmahnutom palicom.

MRAK

KRAJ

26. septembar 2009.
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Razgovor sa dramskim piscem

Miladinom [evarli}em vodio Milisav Milenkovi}*

MILISAV MILENKOVI]: Postoji, odavno, mit o Narciso-

voj zagledanosti u vlastitu sliku, zagubqenu negde u vodenim

talasima. Postoji, tako|e, istina da na brojnim slikama (od

Leonarda da Vin~ija do, na primer, na{e Milene Pavlovi} Ba-

rili) po~iva, mawe ili vi{e prikriven, i umetnikov lik. Kada

je re~ o piscima, pogotovo dramskim – wihov lik se razbija u

bezbroj sitnih detaqa, a ovi se, kasnije, mogu sklopiti u jedan

koloritni mozaik, koji otkriva wihov portret, otkriva wi-

hov unutarwi sadr`aj. Gost na{eg dana{weg “Portreta” je,

upravo, dramski pisac, gospodin Miladin [evarli}. Dobro do-

{li,gospodine!

MILADIN [EVARLI]: Boqe Vas na{ao! Pozdrav Vama i

Va{im gledaocima.

Hvala na pozdravima i dobrim `eqama!

Gospodine [evarli}u, Vi ste pro{li interesantan put, i

stvarala~ki i, uop{te, profesionalni. Bili ste na brojnim

funkcijama u teatrima, po~ev od Beogradskog dramskog pozori-

ta, gde ste, prvo, bili dramaturg, bili ste, zatim, umetni~ki

direktor Crnogorskog narodnog pozori{ta u Titogradu, Na-

merno ka`em: u Titogradu...

[ta mo`emo? Tako se zvao grad u to vreme.
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Bili ste, zatim, i umetni~ki direktor Beogradskog dramskog

pozori{ta; bili ste upravnik Narodnog pozori{ta u Ni{u, u-

pravnik Pozori{ta na Terazijama, zamenik upravnika Narod-

nog pozori{ta u Beogradu. Sada ste urednik na Televiziji Beo-

grad. U me|uvremenu uspeli ste da napi{ete vi{e od dvadeset

dramskih dela, koja su, sa uspehom, igrana u pozori{tima i

emitovana na televiziji. Pomenimo samo neka od wih: “Pro-

past carstva srpskoga” (Ateqe 212), “Optimist” (Narodno

pozori{te u Beogradu), “Gospodin ministar” (Teatar “Kon-

stantin Kisimov” Vel. Trnovo, Bugarska), “Kosovo” (Beograd-

sko dramsko pozori{te), “Kara|or|e” i “Zmaj od Srbije” (Na-

rodno pozori{te u Ni{u). Osim drugih, brojnih priznawa za

Va{e stvarala{tvo, za ovu, posledwu dramu dobili ste i Ste-

rijinu nagradu, najve}e priznawe za dramsko stvarala{tvo u

nas. Pomenimo i nekoliko Va{ih televizijskih ostvarewa:

“Odlazak Damjana Radovanovi}a”, “Smrt pukovnika Kuzmanovi-

}a”, “Povratak Vuka Alimpi}a”, ciklus porodi~nih drama o

raspadu na{e gra|anske klase, zakqu~no sa poznatim televizij-

skim filmom “Prole}e u Limasolu”.

Recite mi, gospodine [evarli}u, kako ste se Vi, i za{to, na-

{li na tom putu koji se zove dramsko stvarala{tvo?

Te{ko je sada, pri kraju `ivotnog puta, tragati za korenima..

Ja sam, od rane mladosti, imao otpor prema uskom profesio-

nalnom opredeqewu. Nisam `eleo da se poistovetim sa jednom,

odre|enom, profesijom i da, time, izgubim sve ostale mogu}no-

sti, uvide, ta~ke gledawa, koje `ivot pru`a i nosi, i koje ra-

doznalost jednog mladog ~oveka (takvog ~oveka) podrazumeva.

Dakle, `udeo sam za sveobuhvatnom, slojevitom (da ne ka`em:

dijalekti~kom) slikom sveta – i oti{ao sam da studiram svetsku

kwi`evnost. To mi se ~inilo najbli`im onome {to sam `eleo,

za ~im sam ~eznuo. Me|utim, studiraju}i svetsku kwi`evnost,

shvatio sam da }u umreti od gladi, budu}i da nisam `eleo da se

bavim ni teorijom, niti da budem profesor, nau~nik i sli~no.

3na~i, nisam hteo ni{ta da budem. Pisao sam pesme u to vreme...

I, onda, sticajem okolnosti – da ne du`im, jer biografija nije

toliko bitna, bitno je {ta je ~ovek uradio u okviru te bio-

grafije – sticajem okolnosti na{ao sam se na Akademiji za

pozori{te, film, radio i televiziju (dana{wi Fakultet dram-
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skih umetnosti), kod pokojnog profesora Josipa Kulunyi}a. Bio

sam posledwa generacija tog na{eg znamenitog pedagoga, pisca,

rediteqa... Ali, kako vreme prolazi, ~ak i zna~ajni qudi se za-

boravqaju. Naro~ito u ovoj na{oj “mondijalisti~koj” (pod)kul-

turi. Ovo je digresija. Mo`emo?

Kako da ne, kako da ne!

U pozori{tu “Slavija”, u Beogradu, pre jedno dve godine, re-

`irao sam svoj komad “Zavodnik”; igra se jo{ uvek. U~estvuju Ru-

`ica Soki}, Milan Mihailovi}, Goran Milev i jedna mlada

studentkiwa glume, ~ije sam ime zaboravio. Posle jedne probe,

sedeli smo, uz kafu, i u razgovoru se dotakli imena jednog od

veoma poznatih pozori{nih stvaralaca, recimo, Mate Milo-

{evi}a. I ja zapitam devoj~icu: “Je l’ znate vi ko je bio Mata

Milo{evi}?” – “Mata Milo{evi}?”, ka`e ona, zate~ena...

Ko to be{e?

“Ne znam”, ka`e. Ja vidim da ne{to nije u redu. A, ina~e, dete

studira pozori{nu akademiju, dodu{e “Bra}a Kari}”, ali, bo`e

moj, nije elektrotehni~ar... “Dobro” – ka`em, i, sad, pravim test:

“Znate li ko je bio Eli Finci?” – “Eli Finci? Nikad nisam

~ula, ne znam.”

– “A, znate li” – nastavqam ja uporno – “ko je bio Milivoje

@ivanovi}?”

– “Pa, na~ula sam ne{to, ali nisam sigurna...”

I tako ja nastavim da licitiram jo{ pet-{est imena na{ih

najistaknutijih pozori{nih stvaralaca, od pre dvadeset, tri-

deset, ne od pre trista godina, ali ona ne zna ni jednog, jedinog

~oveka.

Jeste li je pitali za nekog pisca?

Jesam. Za Velimira Luki}a. Sa istim rezultatom.

A, za gospodina [evarli}a je ~ula.

(Smeh.) Pa, kad je jo{ `iv! Ali, {alu na stranu, pomenimo,

zato, pokojnog Josipa Kulunyi}a, kako se ta stara i zaslu`na

imena ne bi potpuno izgubila pod prahom i pepelom ovog vre-

mena u kojem sad `ivimo.
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Sem profesora Kulunyi}a, koje jo{ profesore pamtite, iz te

na{e zajedni~ke {kole?

Recimo, Du{ana Mati}a. To je bila jedna krajwe nekonven-

cionalna {kola, ta na{a Akademija, to su bili nekonvencio-

nalni qudi, mnogi od wih bili su qudi od duha, koji su mogli da

nam prenesu izvesna znawa i da zadovoqe izvesne na{e intelek-

tualne `udwe, ali ne na stereotipan, {kolski na~in, ve} upravo

onako kako smo mi to o~ekivali, kako smo mi to voleli. Takva

{kola pogodovala je, ili, bar, nije sputavala na{ individualni,

kreativni razvoj.

Se}am se Du{ana Mati}a, lepore~ivog, sa {alom i ciga-

retom. Bio je autenti~an pesnik, tragala~ki, nekonvencionalan

duh. [etao je s nama kroz literaturu, kao kroz botani~ku ba{tu,

pored koje je stanovao... A, onda, ka`e, donesite indekse, evo

vama deset, evo vama devet, pisali smo i neke seminarske radove,

i tako daqe. Qudi Mati}evog tipa budili su u studentima ve-

liku duhovnu radoznalost i davali mnogo vi{e no {to bi jedna

stereotipna {kola mogla. I, tako, sedim sa gospodinom Mio-

dragom \uki}em, koji je, ~ini mi se, bio gost u jednoj od Va{ih

ranijih emisija, on predaje Istoriju religija na BK Akademiji,

imao je tog dana ispit, ja dolazim posle tog ispita da popijemo

kafu i zati~em ga sa jednim studentom tre}e godine, piju kafu i

pri~aju o sistemu ocewivawa. “Ti, kao Du{an Mati}” — ka`em

mu – “`eli{ da studentima prenese{ izvestan duhovni naboj, a

ne da cepidla~i{ prilikom ocewivawa”. I setim se onog razgo-

vora sa mladom glumicom, pa upitam studenta: “Znate li vi ko je

bio Du{an Mati}?” — “Ne znam.” – Ka`e on. – “Nikad nisam

~uo.”

E, tu moram da Vas ne{to pitam. Pozori{te je efemerna

umetnost. Traje onoliko koliko se izgovara re~, koliko traje

iluzija na sceni. Otkud ta `eqa, otkud ta ambicija dramskog

pisca da plete dramsko tkivo, kad ono traje tako kratko,

kada je tako prolazno? Ono stoji me|u koricama kwige, ali

drame nisu napisane da bi se ~itale, drame nisu napisane da bi

bile od{tampane, nego da bi se gledale u pozori{tu. [ta je za

dramskog pisca tako izazovno, da se on, ipak, bavi tom li-

terarnom vrstom?
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Dijalektika pri~e nam govori da je ba{ ono {to je efemerno,

u isto vreme i izazovno. Pisac vidi svoju dramu na sceni i vidi

svoju publiku kako gleda wegovu dramu. Tako se trenutno zatvara

krug izme|u wega i wegove publike.

Kad napi{ete roman, date ga izdava~u i daqe ni{ta ne znate

o tome {ta se tamo zbiva. Vi, ovde, vidite qude koji prate ono

{to ste vi napisali, direktno se stvara energetski transfer

(kako se to danas ka`e), tako da vidite kako to delo `ivi. Drugo,

kad {tampate kwigu u na{im bednim tira`ima od 500 ili 1 000

primeraka, ne znate koliko je qudi to pro~italo. U pozori{tu,

ako taj komad ide, na svaku predstavu do|e trista qudi, i kad to

saberete – komad se igra nekoliko godina – kad to saberete,

vidite da je ustvari, mnogo qudi to videlo. Dakle, svaka efe-

mernost ima svoju prednost.

Drama je, tako|e, veoma specifi~na forma koja na veoma kon-

denzovan, sabijen na~in uspeva da predo~i sliku jednog vremena,

duha tog vremena, karakteristi~ne likove tog vremena, zna~i,

mo`e jednim skoro magijskim, fle{ postupkom da prizove su-

{tinske koordinate doba u kojem `ivimo i ako je dobri Bog dao

i ne{to svevremeno.To je umetnost koja komunicira, koja ko-

respondira i sa publikom i sa duhom vremena. Kad pi{ete dramu,

vi morate pisati iz duha svoga vremena. Nemogu}e je druga~ije.

Lui|i Pirandelo, veliki dramski pisac, je dozvoqavao da “lica

tra`e pisca”. A, gde Vi nalazite svoje likove, u kom `ivotu i

na kojim pravcima wihovog opredeqivawa?

Kada sam po~iwao, ja sam svoje likove tra`io i nalazio u

svetu ideja, paradigmi i parabola. Na primer, moja diplomska

drama (U rukama otaybine, {tampana u ~asopisu “Scena”, iz-

vedena na Radio Beogradu, davne 1969. godine) govorila je o

{panskoj inkviziciji, o mladom intelektualcu koji poku{ava

da se bori. Kroz tu pri~u, ja sam poku{ao da ka`em neke op{te

stvari o totalitarizmu, o intelektualnoj slobodi, o pobuni;

tako|e, da napravim aluziju na vreme u kojem smo tada `iveli, ne

slute}i kakav }e nam mrak, haos i poreme}aj svih vrednosti

doneti tzv. demokratija.

Kasnije sam svoje likove tra`io u konkretnoj, vlastitoj sre-

dini, bilo da je re~ o na{oj pro{losti ili sada{wosti. Ja sam

se dosta bavio istorijskim temama, ali na poseban na~in. To
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nisu, naravno, tradicionalne istorijske drame. Pisao sam i o

takozvanoj propasti srpskog gra|anskog stale`a posle Drugog

svetskog rata i, najzad, drame sa temama iz na{eg savremenog

`ivota. Tako sam se sve vi{e pribli`avao savremenim likovi-

ma, onima koje sam mogao da vidim oko sebe. Na{e vreme, kao i

svako vreme propadawa, neiscrpni je majdan za pisca koji se

kloni jevtinog pamfletizma i povr{nosti.

U Va{em dramskom opusu ipak je dosta tekstova koji se bave

istorijskim likovima, istorijskim doga|ajima sudbonosnim za

srpski narod.

To je, pre svega, dramski ciklus sa zajedni~kim (ironi~nim)

naslovom “Srpska trilogija”. Pod tim naslovom je i {tampan, u

jednoj kwizi, mislim, 1995. godine. Re~ je o dramama Propast

carstva srpskoga, Kosovo – igrano povodom 600. godi{wice po-

raza na Kosovu. Srbi slave poraze, je l’ da? – i Zmaj od Srbije, o

despotu Stefanu Lazarevi}u, odnosno, o stvarawu kosovskog mi-

ta. Zatim sledi, sa temom iz novije istorije, drama Kara|or|e i

Vuci i ovce ili Srbija na istoku, o knezu Milo{u i Vuku

Karayi}u, o vulgarnoj, primitivnoj despotiji, koja gazi, poni-

`ava i sprda se sa nejakim, }opavim intelektualcem {to poku-

{ava da zra~kom pismenosti osvetli srpski tamni vilajet.

Prve tri drame bave se na{im sredwim vekom, od cara Du-

{ana do despota Stefana. Govore}i o sudbini na{e sredwo-

vekovne dr`ave, poku{avam da shvatim i da fiksiram izvesnu

zakonomernost koja se ti~e srpske istorijske sudbine, ono {to

bi se moglo ozna~iti kao univerzalna sudbinska matrica toga

etnosa i wegove istorije, ono {to i danas mo`emo uo~iti, po-

smatraju}i tragi~ne doga|aje kroz koje prolazi srpski narod.

Posmatraju}i te doga|aje, lako mo`emo uo~iti tipske mehaniz-

me na delu, mehanizme koji se ti~u, naravno, i geopoliti~ke

situacije, koji se ti~u i na{eg etnomentaliteta, civilizacijske

pozicije i svega ostalog. Mo`emo, dakle, uo~iti da su na delu

vrlo tipizirani mehanizmi i da nam se isto {to nam se de-

{avalo onda (mutatis mutandis) de{ava i sada. To sam poku{ao da

poka`em u tim dramama.

^itaju}i i gledaju}i Va{e drame, stekao sam utisak da se malo

poigravate ve} ove{talim predstavama o odre|enim likovima
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i istorijskim situacijama. Kao da tim likovima dodajete jedno

ironi~no ili humorno osen~we, pa ~ak i farsi~ne tonove, koji

odudaraju od na{ih uvre`enih, mitologizovanih predstava.

Pa, nije malo, nego, mo`da, i malo vi{e. Te drame jesu pro-

`ete farsi~nim duhom, ali one su, istovremeno, ozbiqan prodor

u su{tinu mehanizama srpske istorije i mehanizama mitolo-

gizacije te istorije. O~igledno je da postoje dva protivstav-

qena aspekta na{eg `ivota. Postoji stvarnost i postoji zva-

ni~na interpretacija te stvarnosti. Ta dva aspekta su u potpunoj

kontroverzi – pa, zar to, ve}, nije farsa, samo po sebi? Kao {to

danas `ivimo, bajagi, u demokratiji, a, ustvari, `ivimo u jednom

mra~nom, potonulom, dirigovanom, raspame}enom svetu, svetu

vulgarne manipulacije novcem, qudima i idejama.

Dakle, na toj razlici, na toj dijalekti~koj klackalici, na toj

provaliji izme|u zvani~ne, proklamovane slike sveta i onoga

{to se zaista de{ava, ja sam gradio drame o kojima je re~. Pa su

tako i veliki, mitski likovi morali dobiti ironi~no osen-

~ewe.

Koji Vam je od tih likova bio najzahvalniji? Kara|or|e? Marko

Kraqevi}?

Drama Kara|or|e nije `anrovski od te, farsi~ne, ironi~ne

vrste tekstova. Tu je autorski pristup ostvaren bez distance. To

je, na neki na~in, i psiholo{ka drama, ma da je to, pre svega,

velika istorijska freska. Doga|aji su suvi{e bliski, istorij-

ski “sve`i”, na direktnom pravcu na{e savremene istorije. Ka-

ra|or|e je paradigmati~na `rtva na{e moderne istorije. O to-

me nisam mogao da pi{em sa ironi~nom distancom.

Kara|or|ev lik sam, dakle, tretirao ozbiqno, takore}i rea-

listi~ki. On se vra}a u Radovawski lug, gde }e biti ubijen, on to

u jednom ~asu po~iwe da ose}a, da shvata. No, ipak se morao

vratiti.

A od onih likova, tuma~enih sa ironi~nom distancom. Pa,

znate, zahvalni su veliki likovi, kao {to je car Du{an... On,

me|utim, kod mene nije predmet sprdwe, on je tamo i daqe sna-

`an, mo}an i ozbiqan vdadar, koji na nema~kom jeziku komanduje

svojim nema~kim najamnicima... Ja sam veoma vodio ra~una o

su{tinskom zna~ewu istorijskih podataka. Mada je pravih isto-

rijskih podataka malo. Mnogo vi{e ima nadgradwe i mita. 3na-
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~i, ono {to je istorijska ~iwenica, ja nisam izvitoperavao, to je

ostala istorijska ~iwenica. Car Du{an je i kod mene jedan si-

lan, ozbiqan i mo}an vladar. Ali, nije problem u tome. Problem

je u tome {to on stvarnost u kojoj `ivi i prema kojoj se odnosi na

odre|en na~in, prikazuje, u letopisima, u potpuno druga~ijoj

svetlosti. Kako razlu~iti, dakle, mitsko od stvarnog?

Ili, recimo, u drami Kosovo mi znamo da Vuk Brankovi} nije

nikakav izdajnik, da je to samo mit koji se stvara kao alibi za

vojni~ki, ili, ako ho}ete, istorijski poraz... E, sad, pitawe je da

li se moglo druga~ije? Da li se moglo realnije promi{qati? Da

li se moglo boqe spremiti za rat, ili se moralo `uriti u car-

stvo nebesko, pa, onda, praviti mit i kriti se iza tog mita kao

univerzalnog alibija? I tako daqe.

Koliko, dakle, dramska literatura funkcioni{e u skladu, od-

nosno u neskladu sa na{im istorijskim predstavama?

To, pre svega, zavisi od epohe. Postojala je epoha romantizma,

kada je dramska literatura slu`ila mitu i pothrawivala ga. E,

onda je po~ela da se ta celovita slika stvarnosti cepa, mit je ostao

na jednoj strani, crkva, ~esto i dr`ava, a na drugoj strani slobodno

misle}i qudi, umetnici, intelektualci, istori~ari, koji su poku-

{ali da pod kriti~ku lupu stave sva ta zbivawa i da shvate {ta se

to, u stvari, de{avalo. Pa, tako, i da shvate {ta im se de{ava danas.

Ali, ako ho}ete da jo{ malo ostanemo u istoriji, uzmimo, na pri-

mer, boj na Marici.

Pri~a se de{ava, kao {to znamo, 1371. godine. Turci su, ve},

pre{li u Evropu, dr`e Jedrene. Me|utim, kraq Vuka{in i we-

gov brat, despot Ugqe{a idu sa vojskom da u Mari~koj dolini

susretnu Turke, da ih potuku i, eventualno, isteraju iz Evrope.

To je bila nekakva prilika, realna, mada se srpsko carstvo ra-

spalo, ali Srbi su do{ uvek bili dovoqno jaki, imali su svoje

oklopnike, imali su vojnu silu i mogli su ne{to da urade.

Srbi, dakle, dolaze do mesta zvanog ^rmenski lugovi, u Ma-

ri~koj dolini. Turska vojska je u okolini Jedrena. Srbi naprave

logor, raskomote se i, prema izve{tajima koje su dobili, shvate

da su uveliko nadmo}ni, shvate da je turska vojska mnogo mawa, i

ka`u, e, ba{ lepo, mi smo zavr{ili posao, daj vino! Nosili su

veliku koli~inu vina u me{inama. Podignu {atore, sapnu kowe,
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poskidaju oklope, sednu na travu, naseku bravetine i po~nu da

piju vino, slave}i pobedu.

Turski komandant iz Jedrena bio je svestan da su Srbi nad-

mo}ni. Bio je, ve},spreman da se pokori, da ponudi neki danak.

Ipak, po{aqe izvidnicu da jo{ jednom proveri kako stvari sto-

je. Sedne nekoliko Turaka na brze kowe, do|u do ^rmenskih

lugova i, {ta tamo zati~u? Zati~u mrtve pijane Srbe. To stoji u

letopisima, to nisam ja izmislio. Samo, nema ko da ~ita!

Do|u, dakle, turski kowanici tamo, vide logor u neredu, Sr-

bi le`e mrtvi pijani, me{ine s vinom prosute, kowi lutaju

unaokolo, oklopi, ma~evi razbacani... Srbi slave pobedu. Turci

okrenu kowe, vrate se u Jedrene i ka`u pa{i: sad ja{i, sad je

na{e! Ovaj krene kowicu, do|e i pregazi sve. Pobije, pose~e,

pogazi, razori ceo logor...

Zna~i, Srbi slave pobede unapred, a poraze unazad!

Odli~no! Mo`e se tako re}i.

To je {to se ti~e istorije. Tamo su teme date...

Teme su date, ali odnosi nisu dati. Odnosi se uveliko mewaju.

Pomenu}u slu~aj sa mojom dramom Kosovo, igranom u Beograd-

skom dramskom pozori{tu na 600. godi{wicu kosovske bitke,

1989. godine. To nije nikakva sve~arska drama, to je raskrin-

kavawe mita, pisano sa velikom ironi~nom distancom. Me|u-

tim, uspeo sam da im poturim to tamo, i oni su to odigrali. I,

posle te premijere bio sam napadnut u javnosti kao antisrpski

pisac, kao ~ovek koji se sprda sa najve}im svetiwama srpskim, i

kako sam mogao na godi{wicu ~uvenog otputovawa u carstvo

nebesko da napi{em tako ne{to blasfemi~no... No, dobro, pre-

`iveli smo i to.

E, sad, dolaze mondijalisti na vlast, jedna intelektualna

kvazielita, koja poni{tava sve {to je nacionalno, kako bi se

dodvorila svojim evropskim poslodavcima, mada ovi takvu vrstu

dodvoravawa i ne tra`e. Te se, tako, u ~asopisu “Teatron” pravi

pregled srpskih dramskih tekstova iz osamdesetih godina, i ka-

`e se, eto, to je bilo vreme kada je srpska dramska literatura

pomagala mrskom Slobodanu Milo{evi}u da, zloupotrebqava-

ju}i nacionalna ose}awa, zavede svoju diktaturu. Pomenut je niz

pisaca koji su ozlogla{ene nacionalne teme stavqali u prvi
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plan, pomenuta je i ]osi}eva Kolubarska bitka, pomenut je i

Simovi}ev Boj na Kosovu, pomenuta je i moja drama Kosovo.

Zna~i, Vi niste samo razgra|ivali kosovski mit, nego ste ga i

dogra|ivali?

Zna~i, u ono vreme sam ja bio antisrpski pisac, a kada je

pro{lo desetak godina, onda sam – sa istim tekstom – postao

prosrpski pisac i srpski nacionalista. Ta cini~na sprdwa i po-

igravawe svim vrednostima, poznat je i proveren srpski spe-

cijalitet.

Eto, eto tog rizika o kojem ja govorim!

Vrlo zanimqivo.

A, kako je sa savremenim temama? I tu ste imali reagovawa?

Drugi ciklus mojih drama pri~a o tome {ta se de{avalo sa

srpskim gra|anskim stale`om uo~i Drugog svetskog rata, za vre-

me okupacije i posle dolaska komunista na vlast. Ja ne mogu da

`alim na{ gra|anski stale`, kojem, po poreklu, i sam pripadam,

ne mogu da ga `alim, jer, ako je propao zna~i da nije bio sposoban

da se odr`i...

Te drame se zovu Odlazak Damjana Radovanovi}a, Smrt pu-

kovnika Kuzmanovi}a, Nebeska vojska, Povratak Vuka Alimpi-

}a... Zatim, Prole}e u Limasolu. Po tome tekstu snimqen je ne-

davno zanimqiv televizijski film, pokojni Sava Mrmak je re-

`irao. U nekima od tih drama je na~iwen vremenski luk od propa-

sti srpskog gra|anstva, do novokomponovane, kvazigra|anske kla-

se, koja se, sada, kroz prvobitnu, vulgarnu akumulaciju kapitala

ili kroz pqa~ku i kriminal formira ponovo.

I, tre}e, ima nekoliko tekstova, potpuno savremenih, koji su

~esto i sa satiri~nim, komediografskim nabojem, koji govore o

nama, sada i ovde. To je, na primer, taj Zavodnik koji se igra u

pozori{tu “Slavija” i dan danas, Optimist, Divqa~ je pala...

To je Gospodin ministar koji je prvo izvo|ewe do`iveo u Bu-

garskoj, i kojeg sam ja, pre nekolik® godina, re`irao u Malom

Crni}u za “Fedras”. Vi se, verovatno, se}ate; pa se, onda, tamo

prepoznao jedan ministar...

Ne moramo da mu pomiwemo ime.
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Ne}emo, taman posla... To je na{ drug. Bio je, dakle, na pre-

mijeri, pa se prepoznao i hteo da me bije... (Smeh.)

Lak{e je i sa Markom i sa Ugqe{om i sa svim Mrwav~evi}ima,

sa Kara|or|em... Jer oni ne mogu da reaguju.

Pa, znate {ta, uvek ima nekoga ko `eli da vas bije. Ili su to

srpski nacionalisti, ili su to srpski demokrati, mondijali-

sti... Dakle, pisac koji poku{ava da slobodno misli, ja ne ka`em

da je on u pravu, uvek, nego, prosto, poku{ava da misli mimo vla-

daju}ih konvencija, takav pisac nije nikome po voqi. To je, vaq-

da, taj profesionalni rizik.

^ovek postaje piscem verovatno zahvaquju}i, pre svega, unu-

tarwem imperativu. Ali postoje i neki spoqa{wi ~inioci,

okolnosti, pa i lektira koju ~ita u detiwstvu, u mladosti,

slu~ajno ili namerno. [ta je bila Va{a lektira, ta lite-

ratura koja Vas je vodila ka teatru?

Postoje, svakako, unutarwi ~inioci koji se ne mogu izbe}i, a

postoje i spoqa{wi uticaji, i tek kada se sve to sklopi...

Koje pisce volite? Dramske? [ekspira? Poma`em Vam,..

Nemojte, molim Vas, da mi poma`ete. Znate ono:

“^iko, nemoj da me brani{!”

(Smeh.)

Ja sam ro|en u ku}i sa velikom bibliotekom. Moj otac nije

bio od ove, na{e profesije, on je bio astronom, ali je voleo kwi-

`evnost. Moj otac je bio prvi ~ovek koji mi je otvorio vrata

prema kwi`evnosti. U to vreme nije bilo televizije. Meni je

otac, kad sam bio mali, ~itao Rat i mir. ^itao mi je srpske

juna~ke pesme. ^itao mi je Tri musketara, ~itao mi je Pesmu o

Nibelunzima, itd. To su bile neke prve stvari...

Nisam znao da }u biti dramski pisac. Tek se kasnije pokazalo

da tu le`e moje mogu}nosti, da je to moja sudbina. U pitawu je

bila op{ta qubav prema litaraturi i poku{aj da se kroz lite-

raturu shvati svet u kojem se `ivi. Brzo je otkriven ^ehov, od

dramskih pisaca. Bio je u biblioteci. Pa, onda, Sartr: \avo i

gospod Bog. Bilo je u biblioteci i francuskih klasicista, Kor-

nej, Rasin, Molijer, nisam bio suvi{e odu{evqen tom litera-

turom, ali sam je ~itao. Onda,kad su iza{la [ekspirova ce-
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lokupna dela, otac mi je kupio, logi~no, i doneo mi. Ja sam bio

mlad, jo{ uvek, tad. Zna~i, ~italo se. Me|utim, dosta sam ~itao i

prozu. Ja se nisam spremao za dramskog pisca, ja se nisam spremao

ni za {ta... Hteo sam da shvatim svet u kojem `ivim. ^itao sam

mnogo Dostojevskog, zatim Tomasa Mana. ^arobni breg je ostao

jedna od mojih velikih literarnih qubavi.

I{lo se i u pozori{te. Posle rata i{lo se u Narodno po-

zori{te, gde je Hugo Klajn re`irao [ekspira. Gledali smo

[ekspira sa Ra{om Plaovi}em, gledali smo Krle`u, gledali

smo Glembajeve... Tako da je to obrazovawe u mladosti, to sti-

cawe uvida u razne literarne rodove i{lo, nekako, paralelno...

Tek kasnije, na pozori{noj akademiji, po~ela se brusiti o{tri-

ca zanata.

Va{ utisak o savremenod srpskoj dramskoj kwi`evnosti: Alek-

sandar Popovi}, Du{an Kova~evi}, Qubomir Simovi}, naravno,

do gospodina [evarli}a?

Ono {to generalno mogu da ka`em, to je da mi imamo odli~nu

dramsku literaturu. Na{a savremena dramska literatura je na

zavidnom nivou i ne mora da se stidi – kao neki drugi na{i

proizvodi — onoga {to dolazi sa famoznog Zapada. Ali, pala-

na~ko – “mondijalisti~ki” duh na{e vladaju}e “demokratske”

~ar{ije trudi se svim silama da ignori{e ono {to pripada

autenti~nim vrednostima ovoga tla, da “dekontaminira” na{u

kulturnu sredinu, da zatvori vrata na{ih pozori{ta za dramska

ostvarewa koja poku{avaju da ka`u ne{to o sudbini ovoga na-

roda, o sudbini koja nam se de{ava sada i ovde, pa se, na sve strane,

igraju osredwi ili lo{i irski, ameri~ki pisci, Sakati Bili i

ne znam {ta jo{, idete u pozori{te i mo`ete da vidite {ta to

zna~i... Re~ je o jednoj vrsti kolektivnog kompleksa inferior-

nosti, o jednoj vrsti udvori{tva. I, {to je najstra{nije, 3apad

to ne tra`i od nas, ne tra`i da poni{timo sve {to je na{e.

Zapad tra`i partnere, tra`i zemqu koja funkcioni{e, zna~i

fabrike koje rade, a ne zar|ale katance, {to ka`e Kari}, tra`i

zakone, tra`i institucije, tra`i i kulturu. Jer, na kraju kra-

jeva, koji su na{i stvaraoci najpoznatiji na tom Zapadu? Na

primer, Emir Kusturica, ~ovek koji svoje stvarala{tvo crpe iz

dubine na{ih autenti~nih tema, {to se nekima ovde ne svi|a, na-

ravno, ali wega znaju tamo. A ne pokondirene zapadne epigone...

290 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



Zna~i, samo ~uvaju}i autenti~ne vrednosti ovoga tla, ~uvaju}i

kulturni identitet, mo`emo opstati, pa biti i deo Evrope.

[ta je, dakle, prete`nije? Pozori{te ili dramska litera-

tura?

Ono {to se danas igra u pozori{tima nije prava slika na{eg

dramskog stvarala{tva. Udru`ewe dramskih pisaca Srbije, na-

{e udru`ewe, dakle, izdaje od 1998. godine ediciju “Savremena

srpska drama”, mo`da je o tome bilo re~i i u nekoj od Va{ih

ranijih emisija.Sada }e iza}i 19. a uskoro i 20. kwiga. Vi{e od

sto drama na{ih savremenih dramskih pisaca {tampano je za

ovih {est godina. To je jedinstven kulturni podvig u na{im

relacijama, i ne samo u wima. Da li se iko pita kako mi to

{tampamo? Odakle? Ministarstvu kulture ne pada na pamet da

pomogne! Niko to ne poma`e, od dr`avnih institucija. Niko ne

subvencioni{e. Postoje, sre}om, dobri qudi, koji to {tampaju

besplatno.

To je sada, ve}, jedna impresivna duhovna vrednost, koje se, iz-

gleda, stide oni koji odlu~uju {ta }e se igrati. Pozori{ta su

zatvorena, igra se samo nekoliko pisaca... Ovde postoje samo

interesne grupe, ovde ne postoji prava kulturna klima i prava

kulturna politika, koja bi se vodila strate{ki i promi{qeno,

kao {to ne postoji bilo kakav konsenzus o nacionalnim inte-

resima... Mogli ste videti na posledwim izborima za predsed-

nika Republike: polovina Srbije je na jednoj strani, a druga

polovina na drugoj. Postoje, zna~i, dve Srbije. Kako mo`emo i}i

napred, na taj na~in?

Zakqu~ili bismo, zna~i,da postoji superiornost dramske lit-

erature u odnosu na pozori{ta?

Apsolutno! Neki qudi se igraju, naravno, igra se Du{an Ko-

va~evi} koji ima svoje pozori{te, pa se igra. Du{an Kova~evi}

je odli~an dramski pisac, svaka ~ast, nema tu problema nikak-

vog. Me|utim, ima drugih pisaca. Ima raznih pisaca ovde...

Osim edicije o kojoj smo govorili, postoji i ~asopis “Drama”

~iji ste Vi glavni urednik, koji objavquje tekstove iz po-

zori{ne problematike, ali ima i jedan uvodni blok u kojem se

objavquju interesantni, vispreni tekstovi, eseji i komentari
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na aktuelne dru{tvene i politi~ke teme, Pitam Vas kakvo je

Va{e uredni~ko iskustvo i ima li siisla, danas, biti intelek-

tualac i to, jo{, intelektualac koji javno pledira za izvesne

stavove?

Udru`ewe dramskih pisaca Srbije je odlu~ilo da, osim pome-

nute edicije, pokrene i ~asopis. Iza{ao je sedmi broj; izlazi

tromese~no. Da li mi to poku{avamo da budemo glas vapiju}eg u

pustiwi, ja ne znam, ipak, poku{avamo da ka`emo ono {to misli-

mo, poku{avamo da budemo neki glas srpske kulturne javnosti,

koliko je mogu}e. To nije, kao {to ste sami rekli, samo stru~ni

~asopis koji se bavi problematikom vezanom za dramsku litera-

turu i pozori{te, to je ~asopis koji se bavi dramom srpskog

naroda. Taj prvi odeqak ~asopisa nije mali, ima uvek bar sedam –

osam tekstova koji se bave tom, nacionalnom dramom, bave se

politikom, ekonomijom, dru{tvenim moralom, etnopsihologijom,

nacionalnom istorijom, bave se raznim stvarima od vitalnog

interesa za na{u nacionalnu sudbinu. Poku{avamo da poka`emo

da smo `ivi, da postoji i neka druga Srbija, osim one koja je uzur-

pirala sebi pravo da odlu~uje o svemu.

Vi ste se, nekada, bavili i pozori{nim amaterizmom. Bili ste

~lan brojnih `irija, u~estvovali ste u animirawu, pa i stva-

rawu predstava, re`irali ste u amaterskim kolektivima. Ka-

kvo je Va{e mi{qewe, ima li smisla, ima li {anse taj pozo-

ri{ni amateriaam? Pamtimo vreme wegovog velikog uzleta i

poleta, pa vreme stagnacije...A, {ta je danas?

O tome mogu da govorim vi{e principijelno. [ta je danas, ne

znam ta~no. Ja sam, posle povratka iz Titograda, 1975. godine,

jedno desetak godina u~estvovao u radu `irija amaterskih su-

sreta i to sa vrlo uglednim qudima, koji su svojski podsticali

srpski amaterizam. Posle svake predstave imali smo iscrpne

razgovore sa amaterima, gde smo izmewivali mi{qewa, anali-

zirali wihov rad, ukazivali na propuste i mogu}a re{ewa... Tu

je bila i Soja Jovanovi}, pokojna, tu je bio Ra{ko Jovanovi}, tu

su bili ozbiqni qudi od struke, rediteqi, pisci, glumci, kri-

ti~ari... Milutin Mi{i}, Dejan Pen~i}-Poqanski i mnogi dru-

gi. Verovatno ste i Vi bili. Mislim da je to imalo mnogo smi-

sla. Pogotovo stoga {to je ta aktivnost bila rasprostrawena po

celoj Srbiji. To je bila jedna kulturna mre`a, jedan duhovni i

292 Miladin [evarli} / Izabrane drame 4



kulturni pokret. To su bili qudi kodi su ozbiqno verovali u

ono {to rade, to su bili qudi ~iji je anga`man, ~esto, bio

zna~a~niji nego {to je to delovawe nekih otu|enih, cini~nih

“profesionalaca”, koji rade samo zbog novca, a nisu vi{e u

stawu da se udube u su{tinu onoga {to ~ine.

U svemu tome bilo je mnogo qubavi i, razume se, jedna mera

diletantizma koja se i podrazumeva u takvoj vrsti umetnosti. Mi

ne tra`imo od amatera da budu profesionalci, nego da rade sa

qubavqu u udubqivawem i, naravno, da {ire svoja znawa. To je

bio va`an pokret, koji je mnogo zna~io za kulturu Srbije. Ja sam

se kasnije, kako su godine donosile nove izazove, povukao i ne

znam u kakvom je sada stawu na{ amaterizam, ali mogu da ka`em

da je to bilo jako, jako zna~ajno.

Mislim da ne}u biti previ{e pateti~an ako ka`em da ste se

Vi celim svojim stvarala~kim bi}em bavili sudbinom srpskog

naroda, bez obzira da li je re~ o dramskoj literaturi, ili o

esejima objavqivanim u novinama, sabranim u kwizi “Srpska

Atlantida” (“Plato”, Beograd, 2002. g.). Uostalom, i daqe ih

obdavqujete u ~asopisu “Drama”, Bavili ste se i istorijom

srpskog naroda i wegovom sada{wom sudbinom, kao i poveza-

no{}u ove dve sfere. ^ini mi se da Vama pripada pravo da

odgovorite na pitawe: [ta je sa budu}no{}u srpskog naroda?

Nije previ{e pateti~no?

Nije, tragi~no je. (Kroz smeh.) Stra{no je. Znate {ta, posle

svega {to se ovoj zemqi, {to se ovom narodu dogodilo, ~ovek ima

ose}awe da se jedan `ivotni krug zatvara, pogotovo kad – da se

vratimo na po~etak razgovora i vidimo mlade qude koji ne znaju

ko je bio Du{an Mati}, Milivoje @ivanovi}... ^ovek ima uti-

sak da se zatvara jedan krug i da sve tone. No, starije generacije

uvek imaju utisak da wihovo vreme tone u nepovrat i da dolaze

neki lo{iji qudi koji ru{e {to su oni gradili. Ne smemo do-

zvoliti sebi tu stereotipiju u mi{qewu. Nema ni pro{losti,

ni budu}nosti, niti ima definitivnosti. Evo, ka`u demokrati,

pobedio je Tadi}, najzad smo pobedili na svim frontovima, naj-

zad je gotova pri~a. Me|utim, ni{ta nije gotovo, to je igranka

bez prestanka, koja traje, koja }e trajati i slede}u generaciju, i

onu posle we... Budu}nosti, kao definitivnog re{ewa, nema, kao

{to Hitler nije definitivno re{ewe sa Jevrejima uspeo da
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napravi, mada je mobilisao celokupnu nema~ku tehnologiju i

pedantnost i priqe`nost. Te{ko je spaliti tolike qude. Nema

definitivnog re{ewa. Mi putujemo, putujemo kroz vreme. Ali,

putuju}i, stalno ponavqamo, variramo iste sistematske gre{ke,

reprodukujemo jednu matricu koja odre|uje na{u nacionalnu sud-

binu.

Srbi su jedini narod koji se, posle turske okupacije, rasejao

po svim okolnim zemqama, da bi, u dvadesetom veku, vodio una-

pred izgubqene ratove u tim zemqama, za svoja prava, dok se

[iptari {ire na napu{tenoj srpskoj mati~noj teritoriji. Srbi

su jedini evropski narod kodi je sebi dozvolio luksuz da ratuje

protiv NATO pakta.

Srbi se di~e svojim porazima, stvaraju velike pri~e, la`ne

predstave o samima sebi, nerealne slike i lo{e procene. I,

onda, nije ~udo {to dolaze mladi mondijalisti koji ka`u, dobro,

kad nismo sami sposobni, neka nam Zapad propisude pravila, a

to, opet, ra|a reakciju mladih nacionalista i tako u krug, sme-

wuju se ~etnici i partizani... Bojim se da }e se to vu}i u ne-

dogled.

Hvala Vam, gospodine [evarli}u.

Bilo mi je zadovoqstvo!

Eto, dragi gledaoci, bio je to portret gospodina Miladina

[evarli}a, dramskog pisca.
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MILADIN [EVARLI] (Beograd 1943)

Objavqivao pesme u kwi`evnim ~asopisima {ezdesetih i se-
damdesetih godina pro{log veka (Savremenik, Kwi`evnost, Delo i
dr.), pozori{ne kritike u Politici-ekspres sedamdesetih i eseje
iz oblasti dru{tveno-politi~ke problematike u listu Borba deve-
desetih, te u ~asopisu Drama ovih godina, kao i brojne napise iz
pozori{ne, kulturne i dru{tvene sfere u stru~nim ~asopisima i
dnevnim listovima.

Scenska adaptacija Wego{evog Gorskog vijenca izvedena mu je
1973. u Crnogorskom narodnom pozori{tu, a dramatizacija (sa J.
Pavi}em) romana Tren 2 A. Isakovi}a 1985. u Studentskom kul-
turnom centru u Beogradu. Autor je scenarija za dugometra`ni
igrani film Nedeqni ru~ak (rediteq Milan Jeli}, Film-danas,
Beograd 1982.) i za TV film Prole}e u Limasolu (rediteq Sava
Mrmak, RTS 1999.).

Roman Smrt pukovnika Kuzmanovi}a objavila mu je Srpska
kwi`evna zadruga (Beograd 1986.), a Enciklopediju verovawa i
obi~aja (s M. Zupancem) Sfairos (Beograd 1989.) i Plato (Beograd
2001.). Kwiga eseja Srpska Atlantida iza{la mu je kod istog
izdava~a 2002. godine.

Autor je tridesetak dramskih dela koja su (po~ev od 1968.) igrana
u pozori{tima {irom Srbije, ^ikagu i Velikom Trnovu, na radiju i
televiziji, te {tampana u periodici, zbirkama i posebnim izdawima
(Pad Bastiqe, U rukama otaybine, Svedok iz mrtvog doma, Odlazak
Damjana Radovanovi}a, Kupi}emo vinograd, Optimist, Smrt pu-
kovnika Kuzmanovi}a, Propast carstva srpskoga, Du{evna bolnica,
Kum, Nebeska vojska, Kosovo, Kod zlatnog vola, Povratak Vuka
Alimpi}a, Zmaj od Srbije, Kara|or|e, Gospodin Ministar, Crni
Petar, Qubav pobe|uje, Vuci i ovce ili Srbija na Istoku, Za-
vodnik, Divqa~ je pala, Novi `ivot, Mala srpska komedija, Vi-
zantijski ametist, Scherzo, Balkanska rapsodija, Apsolutni sluh).

Kwiga Izabranih drama objavqena mu je 2001. godine (Plato,
Udru`ewe dramskih pisaca Srbije, Pozori{te Moderna gara`a).
Drugu i tre}u kwigu Izabranih drama objavilo mu je Udru`ewe
dramskih pisaca Srbije 2006, odnosno, 2008. godine.

Za dramu Propast carstva srpskoga (Ateqe 212, 1983. i dr.)
dobio nagradu na konkursu Udru`ewa dramskih pisaca Srbije (1980.
godine), a za drame Nebeska vojska (U`ice 1988. i dr.), Zmaj od
Srbije (Ni{ 1994.) i Zavodnik (Pozori{te Slavija, Beograd 2002)
nagrade Branislav Nu{i} istog udru`ewa (1986, 1990 i 2000. go-
dine). Za dramu Zmaj od Srbije dobio, tako|e, nagradu na Festivalu
praizvedbi u Para}inu 1994, a iste godine, na XXIX Sterijinom
pozorju, Sterijinu nagradu za savremenu komediju. Zlatni Beo~ug,
za trajni doprinos kulturi Beograda dobio je 1999. godine.
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Miladin [evarli} govori na Nu{i}evom grobu, na Bogojavqewe 2001.

Miladin [evarli}, Miodrag \uki} i Anita Pani},

na snimawu TV filma u “Prole}u”, avgusta 2008.



MARTA FRAJND (Kosovska trilogija Miladina [evarli}a –
Teatron broj 96, Beograd 1996):

“Pomenula bih ovom prilikom jo{ jednu odliku ovih drama, jer

je ona deo [evarli}evog odnosa prema istoriji i istini u woj,

prema na~inu na koji se oko nekoliko {turih istorijskih ~iwenica

mo`e stvoriti bogat i vekovima uticajan mit. Ona je ina~e dosta

retka u na{oj kwi`evnosti, dramskoj i ostaloj, a jo{ re|a u kwi-

`evnoj kritici koja je sklona o{trim sudovima i opredeqewima za

i protiv. To je sagledavawe i prikazivawe problema sa odre|ene

distance koja dopu{ta kritiku i ironiju, ali [evarli}eva ironija

(uprkos slobodnog rukovawa jezikom) ne prelazi u pakostan i vul-

garan podsmeh, kao {to ni kritika ne prelazi u ostra{}eni napad

na one koji su istoriju i istinu o woj stvarali, ili na one koji su u

tu mitsku istoriju verovali i za wom se povodili. Ima u [evar-

li}evom odnosu prema tvorcima istorije, autorima legende, i wi-

hovim po{tovaocima kroz pro{lih {est vekova, ne{to od one me-

{avine kritike i saose}awa koju je, ~ini mi se, u na{oj dramskoj

kwi`evnosti postigao samo Sterija u Rodoqupcima, iako je ovaj

govorio o svojim savremenicima, a [evarli} o pro{losti svoga

naroda.”

LEON KOVKE (Pogled kroz kqu~aonicu vremena – Savremena
srpska drama broj 15, Beograd 2003):

“Za srpsku dramsku kwi`evnost se mo`e re}i da, evo, ve} vi{e

od 250 godina istrajava u jednom `anru – istorijskoj drami. Wene

glavne odlike su kontinuitet i kvantitet (ako ka`emo da je napi-

sano preko hiqadu, ne}emo pogre{iti); na`alost, tre}e K (kvali-

tet) se negde zagubio, ne ra~unaju}i povremene uzlete do prose~no-
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sti: L. Kosti}, J. S. Popovi}, S. Stefanovi}, \. Jak{i}, M. Boji}.

Naj~e{}e se pisalo o Kosovu, Du{anovom carstvu i Kara|or|u.

Dr`e}i se Aristotelovog mudrog saveta – nije pesnikov zadatak

da izla`e ono {to se istinski dogodilo, nego ono {to se moglo

dogoditi, i {to je mogu}e po zakonima verovatno}e i nu`nosti...

Zato i jeste pesni{tvo vi{e filozofska i ozbiqnija stvar nego

li istoriografija, jer pesni{tvo prikazuje vi{e ono {to je op-

{te, a istoriografija ono {to je pojedina~no – Miladin [e-

varli} gradi pseudoistorijsku dramu o onome {to nazivamo zbir-

nim imenom Kosovo. Sve je u wemu, i raspad srpske sredwovekovne

dr`ave, i izdaja, i poraz srpstva. ^itamo i vidimo kako se pred nama

odigrava predstava koju Lazar, potpuno nesvestan stvarnosti i is-

torijskog trenutka u kojem se nalazi, organizuje sam za sebe i svoje

podanike, stvaraju}i privid mo}i Srbije i wene politike – spa-

siteqice hri{}anstva. Miladin [evarli}, ugradiv{i pritom kri-

ti~ku metodu ironijske distance, majstorski problematizuje temu,

nastoje}i da relativizuje izvesne duhovne i dru{tvene konstante

srpske istorijske sudbine, distanciraju}i se od naduvane nacio-

nalne mitologije i romantike.

Kqu~ za razumevawe pseudoistorijskog sklopa drame Kosovo

krije se u jednoj Lazarevoj re~enici, u tre}oj sceni prvog dela: Vuk

Brankovi} hladno konstatuje da je Lazarov najsposobniji vojsko-

vo|a, Vitomir, bio u pravu kada je kritikovao svog vladara. Na to

mu Lazar ka`e: To je nebitno. Ne mo`emo svakome dozvoliti da

bude u pravu. Ova re~enica, zapravo ovaj stav srpskih vladara prati

kao usud srpski narod ve} hiqadu godina. Izbora izme|u lo{e vla-

darove politike i pametne strategije wegovog vojskovo|e, zapravo

nema: uvek pobe|uje Vladar. Razlog je o~igledan; ako bi se priznala

tu|a pamet, onda bi se videlo da Car je go.

Neprekidno, na{i nesposobni vladari ponavqaju isprazne re~i:

Mo`emo li mi, Srbi, jedanput da budemo na visini istorijskog

zadatka? Da budemo principijelni? Samo mudri narodi imaju od-

govor na istorijski izazov, mi ga pre~esto nismo imali, a posledwi

put se to zbilo na kraju dvadesetog veka, kada se mudro rukovodstvo

odlu~ilo za obnovu srpskog carstva kad mu vreme nije. ^itaju}i

dramu Miladina [evarli}a Kosovo (iako pisanu 1988.) kao da ~i-

tamo izve{taj o katastrofi Milo{evi}eve vladavine. Zato je pot-

puno jasno da je ova drama promi{qena iz na{eg i u na{em vremenu.

Ovo delo dose`e nivo ozbiqnog, analiti~kog, duhovitog i ma{to-

vitog pozori{nog traktata o sudbini srpskog naroda.
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U majstorskim rediteqskim rukama, drama Kosovo, koja se zavr-

{ava re~ima Vide}emo se u carstvu nebeskom, pokazala bi na sceni

sve majstorstvo svoga stvoriteqa Miladina [evarli}a.”

RADOMIR PUTNIK (Pogovor 36. kwizi edicije Savremena
srpska drama, Beograd 2008):

“Miladin [evarli} nastavqa da ispituje pro{lost Srbije, uve-

ren da je pro{lost drugo ime za sada{wost. Drama Vizantijski
ametist pripada, dakle, korpusu [evarli}evih istorijskih drama

koje su pisane s namerom da pru`e druga~iju interpretaciju na-

cionalnih mitologema; kao i u pre|a{wim dramama koje pripadaju

ovom tematsko-motivskom opredeqewu (Propast carstva srpskoga,

Kosovo, Zmaj od Srbije i dr) i u Vizantijskom ametistu Miladin

[evarli} polazi od epskog nasle|a, da bi wegovim destruirawem

izgradio – od iste gra|e – druga~iju zgradu.

Zbivawa na srpskog dvoru \ur|a Brankovi}a de{avaju se 1456.

godine. Vreme je, posmatrano sa stanovi{ta istoriografije, strik-

tno odre|eno, pri ~emu se podrazumeva da su politi~ke prilike na

Balkanu, kao i status Srbije zadati i da uslovqavaju Brankovi}eve

vladarske postupke. Ali, pisac u isti mah dokazuje arhetipski status

Srbije koja je vazda u identi~nom politi~kom okru`ewu i koja se

uvek opredequje za iracionalno, a ne za pragmati~no postupawe.

Time [evarli} ukazuje na trajno svojstvo, pa mo`da i na genetski kod

naroda koji }e prvo ratovati a onda se pitati o smislu ratovawa.

Na{ autor, uz povest o zemqi Srbiji koja je uvek predmet inte-

resovawa zemaqa u okru`ewu i koja se upiwe da odr`i suverenost

po svaku cenu, vodi paralelnu pri~u o borbi za vlast koja se vodi u

okviru porodice despota \ur|a Brankovi}a. (...) Miladin [evar-

li} temeqno i iscrpno predo~ava slo`enost ove bitke, s neskri-

venom ironijom prikazuju}i feudalne velmo`e kao savremene drip-

ce koji }e prodati veru za ve~eru. To je ona druga strana medaqe, ona

skrivenija i mawe prisutna u mitovima i wihovim tuma~ewima,

koja pokazuje kolika se i kakva cena mora platiti da bi se naj-

lukaviji domogao trona.

Pisana koriste}i iskustva postmodernizma, gde Lazar Branko-

vi} predstavqa naratora i ironi~nog komentatora koji gradi ot-

klon prema krvolo~nim doga|ajimau kojima }e, pritom, svojski u~e-

stvovati – drama Miladina [evarli}a Vizantijski ametist pred-

stavqa, u okvirima autorovog opusa, jedno od najzna~ajnijih dela,

~ime zauzima visoko mesto u savremenom nacionalnom dramskom

stvarala{tvu.”
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Promocija 3. kwige Izabranih drama M. [evarli}a

u Francuskoj 7, 15. oktobra 2008. S leva:

A. \aja, M. \uki}, M. [evarli}, R. Putnik.

Skup{tina Beograda, s prole}a 2009.

Promocija romana Veroslava Ran~i}a Kona~na istina.

Dijana Dereta i Miladin [evarli}



1. Jovan Hristi}: “Eh, to vreme opti-
mizma”. (“Kwi`evnost”, sv. 4, april
1979; “Pozori{te, pozori{te...” tom

II; “Drama” br. 21, 2007)

2. Dragan Klai}: “Igra pseudoistorij-
skih maski”. (U kwizi “Propast car-
stva srpskoga”, edicija “Ka novoj dra-

mi”, I kolo, II kwiga, NIRO “Tribina”,
Beograd, 1983)

3. Borka Pavi}evi}: “Politika je sud-
bina” – razgovor sa Miladinom [e-
varli}em povodom premijere “Propa-
sti carstva srpskoga” u “Ateqeu 212”.

(Program “Ateqea 212” N
o 75, 21. ap-

ril 1983)

4. Dr Ra{ko V. Jovanovi}: “Pozori-
{te i drama”. (“Vuk Karayi}”, Beo-
grad, 1984)

5. Dr Ana D. @ivkovi}: “Propast car-
stva srpskoga”. (U kwizi “Rampa i
stvaraoci”, “Pronalaza{tvo”, Beo-
grad, 1986)

6. Veqko Radovi}: “Prilike u mit-
skoj zemqi Srbiji”. (U kwizi “Zmaj od
Srbije”, Narodno pozori{te u Ni{u,
1994)

7. Aleksandar Milosavqevi}: “Srbi-
ja me|u zmajevima”. (U kwizi “Zmaj od
Srbije”, Narodno pozori{te u Ni{u,
1994)

8. Milisav Savi}: “Ko je ko? – pisci
iz Jugoslavije”. (“O{i{ani Je`”, Beo-
grad, 1994)

9. Aleksandar Milosavqevi}: “Pseu-
doistorijska (srpska) trilogija”. (U
kwizi “Srpska trilogija”, “Bata”, Ni{,
1995)

10. Aleksandar Milosavqevi}: “Ve-
like vo`dove ~izme”. (U kwizi “Ka-
ra|or|e”, Narodno pozori{te u Ni-
{u, 1995)

11. Aleksandar Milosavqevi}: “Srp-
ski vitez i srpski Makijaveli” – lik
Kara|or|a u istoimenoj drami Mila-
dina [evarli}a. (“Teatron” br. 93,
Beograd, 1995)

12. Du{an ^. Jovanovi}: “[ta KOSO-
VO nije?” (U kwizi “Srpska trilogi-
ja”, “Bata”, Ni{, 1995)

13. Dr Radoslav Lazi}: “Dramska par-
titura” – razgovor sa dramskim auto-
rom Miladinom [evarli}em. (“Sa-
vremenik” 28/29, Beograd, 1995)

14. Dr Marta Frajnd: “Tipovi izmene
istorijske istine u istorijskoj drami
i politi~kom pozori{tu”. (“Kwi`ev-
nost i istorija” – zbornik referata
sa nau~nog skupa u Ni{koj Bawi,
1995)

15. Dr Petar Volk: “Pisci nacional-
nog teatra”. (Muzej pozori{ne umet-
nosti Srbije, Beograd, 1995)

16. Dr Marta Frajnd: “Kosovska tri-
logija Miladina [evarli}a”. (“Tea-
tron” br. 96, 1996)

17. Olga Stojanovi}: “Istorija kao
sudbina”. (“Teatron”, br. 94, 1996)
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18. Dr Milenko Misailovi}: “Kara-
|or|e kao metafora tragike na{eg
tla i wegove istorijske sudbine”.
(“Kara|or|e u drami i na filmu” –
zbornik radova sa nau~nog skupa, Ve-
lika Plana, 1996)

19. Dr Petar Volk: “Srpsko pozori-
{te”. (Muzej pozori{ne umetnosti Sr-
bije, Beograd, 1997)

20. Radomir Putnik: Pogovor I kwizi
edicije “Savremena srpska drama”.
(Muzej pozori{ne umetnosti i Udru-
`ewe dramskih pisaca Srbije, Beo-
grad, 1998)

21. Dr Milenko Misailovi}: “Riga od
Fere i Kara|or|e”. (“Itaka”, Beograd,
1999)

22. @eqko Huba~: “Generacijski krea-
tivni pesimizam” – pogovor V kwizi
edicije “Savremena srpska drama”.
(Muzej pozori{ne umetnosti i Udru-
`ewe dramskih pisaca Srbije, Beo-
grad, 1999)

23. Milo{ Latinovi}: “Ironi~ni ka-
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